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Vasárnao 

1934. év: december 16 
Ha az előfizető közvetlenül a siadóhivatal- 

eegyatttstat 

Szomorujáték 
a számokkal 
Irta Ilanódy Endre 

Ha lassan is, de csak átmegy a köztudatba 
az igazság, hogy a magával tehetetlen mező- 
gazdaság sorsa a mi országunk legelső és leg- 

tontosább életkérdése. Hogy ebbe a mai bo- 
nyolult, gépesitett és tőzsdésitett világba bele- 
szakadt egy előző gazdasági korszak ügyeto- 
gyott képlete és most itt áll, mint annak jde- 
jén a falusi kislány Pesten. 
Nyugodtabb időkben bizonyára megállapitja 

majd a tudomány, hogy a válság mélyén meg- 
oldatlan összetüzés vivódott és ez hányta 
magasra a vészes hullámokat. Két világ támad 
itt egymásra, két gazdasági tipus, az agrár- 
világ és a magas finánciákkal összebonyoli- 
tott ipari nagytermelés. Azaz - kiigazitva a 
képletes megjelölést - nem egymásra támad- 
nak, hanem az uj világ fojtogatja a régit. 
Ebben a küzdelemben a szervezett államha- 

talom különös módon avatkozik be. Körülbe- 
lil ugy, amint a világ összes rendőrségein a 
vallatások folynak. Hagyja, mig a csapások 
aatt a szenvedő fél aléltan elterül, aztán fel- 
lecsoltatja, hogy előlről lehessen kezdeni az el- 
járást. 
Mindenki tudja és senki se tagadja, hogy 

avilágon a legbátrabb, legmesszebbmenő se- 
gitséget Románia adta a mezőgazdának és a 
mezőgazdaságnak. A földreform és a konver- 
zió példátlanok. Sehol ilyen gyökeresen nem 
osztották szét a földet Európában és sehol igy 
adósságot el nem engedtek a mezőgazdának. 
Más kérdés, hogy a föld eldarabolása elérte-e 
a mezőgazdasági hozamok emelését, vagy sem. 
A cél elsősorban a földnélküliek felsegitése, 
volt, azt pedig csak nehezen lehet beigazolni, 
hogy vajakinek romlott a helyzete azáltal, 
hogy földet kapott. A konverziónál még kétely 
sem merülhet fel, hogy visszaadta a földet a gaz- 
dájának. 
Ezek voltak a nagy fellocsolások. De ezek 
özött és ezek után tovább sujtanak le az uj 

világ üzemének gőzkalapácsai az elavult szer. 
kezetüű mezőgazdaságra. 
Mindezeket naponként kellene elmondani és 

minden alkalommal hozzátenni, hogy ez nem 
egyszerü közgazdasági kérdés, hanem ezen épül 
az ország emelkedése, vágy lehanyatlása, nem 
A számok és látszatok páravilágában, hanem a 
valóságban. A nagy tömegek nálunk paraszt- 
tömegek, az ország a falu és az értelmiség je- 
entékeny része is ott van elhelyezve. Ennek 
megfelelően ott van a fogyasztó is és, hogy az 
azófizető nincsen ott, annak az az oka, hogy 
dószedés előtt az adóravaló már régen bement 

a városba 
Mert abban van az, ami uj a mi évtizedeink- 

és ami a válságot mélyiti, hogy ma a pa- ztosztálynál is kényszerü és kötelező a köl- 
do.zés, a kiadási tételekről nála is eleve gon- 
"a kodva van, csak a bevételi tételekről nem örténik gondoskodás. 

őzömbös, hogy a közterhet ez az osztály egetlenül viseli, vagy más termelők és ke- 
e tedők fizetik meg abból, amit ez az osztály d. A lényeg az, hogy országos érdek ennek 
2 osztálynak látszólag külön érdeke. 
elme mindemellett nem lehet ezt minden rap ondani, mert ezt nem szeretik hallani. Folk- 
e mondják - népszinmü, pásztorrege A 
.a bank, a tőzsde az ország igazi életfó- 
máció A gazda kezdetleges és egyhangu for- 

politika nagy felületü vizeinek. 
a é néha azért rá lehet erre is térni, mikor 
dáu tlen különös alkalmat ad reá. Mint pél- 
ötere ezekben a pokban, amikor a kormány 
vagon vagon buzát ad el Csehszlovákiának, 
then onként nem közölt árban, de kiszivárgott 
mit Szerint ötvenötezer lejért. Ez az a buza, 
a kormány felvásárolt, hogy a buza ára 
izelyedjen ismét a termelési költségek alá. m ötezer vagon ilyen buza van, ebből megy 
min.t egyharmad, jóval magasabb árban, 

a belföldi ár 
számok értékeléséhez tudni kell, hogy tiz- 

olt öble a gazdaság, a társadalom, a 
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Hát természetes, hogy lanyha! 

Ugy a liberális, mint a nemzeti-parasztpártiban 
kiurobbant a belső ellentét 

A liberális párt elnöke nyilt ülésen kifogásolta 
a kormány eljárását 

Mazniun Eedrüll is eguyre élesedmele 

Bukarest, december 15. 
Az utolsó huszonnégy órában ugy a liberális, 

r olyan esemé- ság tagjai között komoly ellentétek vannak. mint a nemzeti-parasztpártban 
nyek játszódtak le, amelyek, a jelenlegi meg- 
itélés szerint, alkalmasak arra, hogy teljesen 
uj helyzetet teremtsenek a belpolitikában. Elő- 
ző számunkban jelentettük, hogy az Universul 
ekobzása miatt Popescu-Necsesti volt igaz- 
ságügyi államtitkár, Stelian Popescu veje, aki 
az első Duca-kormánynak is tagja volt, inter- 
pelláció formájában szándékozott tiltakozni a 
cenzurahivatal müködése el en. Felszólalásához 
tegnapi jelentésünk szernt, Bratianu Dinu, a 
liberális párt elnöke is hozzájárult, sőt, amint 

utóbb kitünt, ő maga is tiltakozni kivánt a ka- 
marában az Universul elkonfiskálása ellen. A 

mondhatta volna beszédét, az elnöklő Justin 
Stanescu alelnök meglepetésszerüen bezárta az 
ülést. 

tott fel a liberális többségü parlamentben. 
A másik esemény amely különösen nemzeti- 

parasztpárti körökben keltett nagy izgalmat, 
Maniu személyével áll kapcsolatban. A volt 
pártelnök levelet intézett 
melyben bejelenti, hogy az állandó bizottság 
határozata következtében lemond arról, hogy 
a parlamentben tegyen szóvá bizonyos kétdé- 
seket, egyben azonban átnyujtja a párt elnő- 
kének a kérdéses beszéd szövegét, azzal a ké- 
réssel, hogy terjessze a végrehajtóbizottság 
elé. Maniu a fővárosi lapokhoz is eljuttatta a 
beszéd kivonatát, mely azonban az ismert okok 
felytán nem jelenhetett meg. 

ezer vagon buza összesen egymillió métermá- 
zsa. Ez az ország egy hónapra való fogyasz- 
tási szükséglete. Ez tehát az a nagy mennyi- 
ség, amitől a kormány a piacot megszabadi- 
totta és aminek dacára aratás óta sohasem ol- 
vasunk mást, mint azt, hogy: „buza lanyha". 

Kinek kell itt 
buza, mikor annyi van belőle, hogy egészen 
tavaszig futja! Mert tudni kell azt is, hogy az 
ország ezévi termése csak ugy lesz elegendő 
az egész év ellátására, ha a végén vagy rend- 
szabályok jönnek, vagy a drágulás természetes 
következményeképpen a falusi szegény tenge- 

fri! eszik, hogy a buza megmaradjon a városi 
és falusi nemszegényeknek. 
Ilyenkor, mikor meglebben a lepel, mégis 
csak meg kell ezt hallgatni mindenkinek, aki 
egyébként a bonyolultabb és modernebb gaz- 
dasági és politikai kérdések hatására tud fel- 
figyeini. És nem kell azt válaszolni, hogy ez 
csak játék a számokkal. A számoknak van 
szomorujátéka is és ez azokból való. Inséges 
évben vagyunk, a belföldön eladásra kerülő 
buzamennyiség nem több tizmillió mázsánál, a 
miért az állam másfél milliárddal többet adha- 
tott volna, ha erre is ugy felkészül, mint ahogy 

pártelnök fel is iratkozott, mielőtt azonban el- 

A liberális párt elnöke tehát nem szólalha- 

Mihalachehoz, a 

i merje, hogy a nagy buzatermelő államokban 

a vámvédelmekkel és kontingentálásokkal fel- ] 
készült az ipar érdekében. 

a kéréssel, hogy álljon el az interpellációjától. 

z ellemételle 
A levél közzétételével Mtehát Manju nyiltan 
is elismerte, hogy közte és az állandó bizott- 

A fenti események látszólag nem állanak 
egymással összefüggésben, khátásaikat tekint- 
ve azonban azonos mértékben érintik a párt- 
kormányzásra felépitett rendszerünket. A Dinu 
Bratianu-ügyet a kormány által bevezetett 
rendkivüli intézkedések robbantották ki, mig 
Maniu ujabb belső pártvillongásokat igérő le- 
vele: a pártvezetőségi cenzura következménye. 
A két nagy kormányzó párt olyan pillanatokat 
él ma át, olyan események sodrába került, me. 
lyek aggodalommal töltik el mindazokat, akik 
a jelenlegi alkotmányos rendszer pilléreít sze- 
retnék látni Bratianu Dinu, illetve Mihalache 
pártjában. 

De vegyük sorjába a történteket. 
Az Universul csütörtöki számába bizonyos, 

kinevezésekkel kapcsolatban Stelian Popescu 

Popescu-Necsesti képviselő a délutáni ülés 
folyamán bejelentette a Ház elnökségének, hogy 
interpelláini akar. 
Közben azonban Bratianu Dinu is tudomást 
szerzett a történtekről és kijelentette bizal- 
mas hivei előtt, hogy a legteljesebb mérték- 
ben helyesli Popescu-Necsesti eljárását s ő 
maga is felszólal ebben az ügyben. 

A miniszterelnök értesült a pártelnök elhatáro- 
zásáról s küldöttséget menesztett hozzá azzal 

Arról az államról van szó, amely népképvi- 
seleti alapokon nyugszik, általános választójo- 
gon, olyan választók jogán, akiknek nyolcvan 
százaléka mezőgazda. Meg lehet ezt magyaráz- 
ni, vagy kell-e ehhez magyarázat? 
De kérdőjelekkel még egy probléma sem ol- 

dódott meg. Ide felkiáltójei kell. 
Ahogy Roosevelt a mindenki pénzét szegezi 

a trösztök pénzének és hatalmának, ugy kell 
nálunk az állam utján mindenki pénzével fel- 
vásárolni teljes árban a gabonát és azután 
nyereség nélkül tovább adni. Minden nyomo- 
réknak olyan mankó kell, amellyel járni tud és 
a mezőgazdaságnak annyi segitség kell, a 
mennyivel megálhat, Az eddigiek nem voltak 
elegek, tehát több kell. 
Nem kell félni attól, hogy valaki ellenvetni 

olcsóbb buza van és onnan olcsóbban lehetne 
kapni. Ennyi bátorsága senkinek sincsen, mert 
mindenki tudja, hogy a mi iparcikkeink hány- 
szoros áron kelnek el a külföldi árakhoz ha 
sonlitva. 
D mindezeken fölül van még egy óriási kü- 

lönbség. A mi buzánk éppen olyan jó éppen 
olyan értékes, mint a tengerentuli. Az ipar- 
cikkeinkről azonban ezt maguk az eladók sem 
mernék állitani. Aki nem élt még falun, az 
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a lap tulajdonos-főszerkesztője cikket irt, me- 
lyet a cenzurahivatal teljes egészeben törölt. 
Stelian Popescu mégis megjelentette a cikket, 
mire az történt, hogy az Universult elkobozták. 
A váratlan és a lap ieányitóli módfelett meg- 
lepő intézkedésre az Universyil ugy válaszolt, 
hogy a törölt cikk helyén aovelkoz szöve- 
get közölte: 
„A cenzura miatt nem móndhatjuk meg az 

igazségot. 
Ezaiatt a következő négysoros verset helyez. 
ték el: 

„Akik jármot hordanak 
És élni akarnak, 
Szégyenükre 
Megérdemlik, hogy azt viseljék. 

„A cenzura többet mond, aménnyit mi akar- 
nánk mondani. A cenzura több rosszat tesz, 
mint jót. 

Aláirva: Stelian Popescu. 
1 

1 

Bratianu Dinu hajthatatlan 
A küldöttség tagjai azonban megnyugtató 
eredmény nélkül tértek vissza. Hiába érveltek 
azzal, hogy a nemzeti-parasztpárt alaposan ki- 
használja majd ezt a felszólalást a kormány el- 
len, Bratianu hajthatatlan maradt. A IHberális 
párt elnöke később meg is jelent a kamarában 
s miután ott közölték vele, hogy az interpel- 
lációkra csak a napirenden levő felírati be- 
szédek után kerül sor, megkérte Bebe Bratia- 
nut, a párt főtitkárát, hogy azonnal értesitse 
őt, mihelyt végetértek a felirati felszólalások. 

...:....... 

menjen ki egyszer és nézze meg azt a rongyot, 
amit ruhában, cipőben, kalapban és kendőten 
a parasztoknak adnak. Ezt a minőségi számot 
is állitsák be és azután tegyék meg az össze- 
hasonlitást. 

Általános intézkedés nélkül a mi gazdaosz- 
tályunk soha fel nem emelkedhetik és nélküle 
az ország sem, Ilyen egészen elenyésző méretü, 
homeopatikus adag, amilyen az ezévi vásárlás 
volt, már mutatja, hogy mit jelentene a gabona 
állami felvásárlása és elosztása. 
MHogy bőségesebb években is menne-e ez ugy, 

mint az idei inségben, arra nem nehéz vála- 
szolni. Igy nem menne, de menne másként, 
ugyanilyen eredménnyel. A fölösleg arányosan 
maradna az egyes termelőnél, annál, akinél 
van és mert ő sem hozhatná szabad forgalom- 
ba, nem nyomhatná vele az árakat és nem 
okozhatna az államnak sem veszteségeket a 
felvásárlás gyakorlásánál, 
A gazdasági szabadságba visszavágyni igen 

szép költői ábránd, amiről prózában már irni 
sem lehet. Le vagyunk és le leszünk béklyóz- 
va, ez az uj átok. De akkor legalább minden 
lábra egyenlő sulyu béklyót tegyenek és az uj 
Mübériség is gondoskodjék jobbágyai eltartásá- 
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Erre az történt, hogy a feliratkozott ellen- 
zéki képviselők közös megegyezéssel ugy ha- 
tároztak, hogy beszédeiket lehetőleg rövidre 
fogják s alkalmat adnak a Iliberális párt elnö- 
kének interpellációja sürgős kifejtésére. Az el- 
lenzéki képviselők be is tartották a megálla- 
podást, ugyhogy a rendes ülés már 8 órakor 
végetért, Bebe Bratianu pedig, megbizatásához 
hiven, értesítette a pártelnököt arról, hogy 
megkezdődtek a napirenden kivüli felszólalá- 
sok. 

Bratianu Dinu azonnal gépkocsiba ült, nagy 
meglepetésére azonban a kamara bejáratánál a 
kifelé igyekvő képviselők közölték vele, hogy 
az ülést már berekesztették. Közben ugyanis 
az történt, hogy az elnöklő Justin Stanescu 
kamarai alelnök a felirati beszédek elhangzása 
után felemelkedett helyéről és bejelentette, 
hogy miután a Ház nem tanácskozóképes, a 
szabályokhoz hiven bezárja az ülést. Az ellen- 
zéki képviselők erélyesen tiltakoztak az elnök 
eljárása ellen, Justin Stanescana azonban el- 
hagyta az elnöki széket s ezzel minden további 
demonstráció tárgytalanná vált. 
Hirek szerint a Ház elnöke azért folyamo- 
Hott ehhez a megoldáshoz, mivel Bratianu Dinu 
nmemcsak a lapelkobzás tényét, hanem az el- 
kobzásra okot adó cikk tartalmát is szóvá 
akarta tenni a kamarában. 

! Az éjszaka folyamán kormánypárti körökben 
osszu tanácskozások folytak. A Tempo jelen- 

tése szerint Tatarescu lakásán is megbeszélés 
olt. A miniszterelnök állitólag kijelentette bi. 

kalmasai előtt, hogy az incidensnek nem lehet- 
nek politikai következményei. 
A mai délutáni lapok a következő hivatalos- 
hak látszó közleményt hozzák: 

„A liberális párt vezetősége a leg- 
erélyesebben megcáfolja azt a hirt, 
mintha Dinu Bratianu a képviselőház 
csütörtöki ülésén fel akart volna szó- 
lalni. A párt elnökének ez nem volt 
szándékában és nem fog felszólalni a 
kamara péntek délutáni ülésén sem". 
Az erélyeshangu cáfolat ellenére tart- 

A kamara ma izgalmas viták szintere 
olt, melyben részt vettek csaknem az 
összes pártvezérek. , 
Napirend előtt Popescu Necsesti kép- 
viselő kér szót. Mindenekelőtt tiltakozik 
lfustin Stanescu kamarai alelnök eljárá- 
sa ellen, aki - szerinte - szabálytala- 
nul megfosztotta attól a jogától, hogy a 
tegnapi ülésen felszólalhasson. Nem tud- 
ia megérteni: mi késztette arra Stanes- 
cut, hogy az ülést meglepetésszerüen be- 
rekessze. Ezután az Universul elkobzásá- 
val foglalkozik. Felolvassa a cikket, a 
melynek megjelenését a cenzura nem 
engedélyezte. 
Azt állitja, hogy a kormány Duca szel- 
lemi hagyománya ellenére cselekedett, a 
mikor leváltatta Antonescu tábornokot, 
akit köztudomásuan meleg barátság fü- 
zött a liberális párt előző elnökéhez. (A 
nemzeti-parasztpárti parlamentárok tün- 
tető tapssal fogadják Popescu Necsesti 
beszédét.)/ 
Ezután, Angelesce hadügyminiszter 
emelkedik szólásra, aki Antonescu levál- 
tását azzal indokolja, hogy a tábornok 
nem félelt meg azoknak a föltételeknek, 
amiket a nagyvezérkar elnöke számára 
a törvény előir. Antonescu dandárpa- 
Fancsnoki rangban van, a nagyvezérkar 
elnökének pedig legalább hadosztálypa- 
ancsnoki rangban kell lennie. 
Popescu Necsesti képviselő nem tartja 
kielégitőnek a hadügyminiszter magyará- 
zatát. Elvárja, hogy a miniszterelnök is 
felvilágositással szolgál majd a parla- 
mentnek. 

MADGEARU FELSZÓLALÁS 
A következő felszólaló Madgearu. Til- 
takozik Stanescu kamarai alelnök eljárá- 
sa ellen, mellyel a parlament tekintélyét 
sértette meg. A hadügyminiszter válaszát 
ő sem tartja kielégitőnek. Fölteszi a kér- 
dést: milyen rangban ovolt akkor Anto- 
nescu, amikor a nagyovezérkar élére kine- 
vezték? Ha akkor megfelelt a föltételek- 
mek, miért nem felelhetne meg most is. 
Megemliti, hogy Antonescu helyébe az 
a Samsonovici tábornok került, aki an- 
nakidején élesen kritizálta a liberális párt 
nemzetvédelmi politikáját. 

A szónok szavaira nagy vihar keletke- 
zik. A tömeg élénken tiltakozik „Skoda! 
Skoda!" kiáltások hallatszanak, mire a 
nemzeti-parasztpártiak visszakiáltanak: 
„Lemondani! Lemondani!" 
A zaj elültével Madgeariu kérdi, hogy 
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ja magát a hir, hogy Bratianu elmaradt 
felszólalása kényes helyzetet teremtett 
a kormány részére, Egyik fővárosi lap 
arról ir, hogy ma délelőtt Tatarescu el- 
nöklete alatt miniszterelnöki megbeszé- 
lés volt, amelyen elhatározták, hog 
ugy Titulescut, mint a külföldön tartóz- 
kodó Franasovici és Manolescu-Strunga 
minisztereket értesitik a történtekről. A 
kamara ma délutáni ülése egyébként 
igen izgalmasnak igérkezik, mivel Po- 
escu Necsesti ragaszkodik abhhoz, 

hogy interpellációját elmondja. Rajta 
kivül állitólag Madgearu és Lupu is 
tiltakozni készülnek Justin Stanescu el- 
járása ellen. 

A Lupta feljes terjedelmében közli 
Maniu Mihalachehoz intézett levelét 

Maniu levele nemcsak a nemzeti-pa- 
rasztpárti, de a többi ellenzéki, sőt kor- 
mánypárti körökben is nagy feltünést 
keltett. Maga a párt vezetősége sem tud- 
ja, hogy mire vélje a volt pártelnök 
eljárását. 

A Curentul nem tartja kizártnak, 

hogy Maniu nyilt kiállása pártszaka- 
dáshoz fog vezetni. 

Más lapok értesülése szerint Maniu 
mégis csak felszólal a parlamentben, 

elj miután a lapokhoz uttatott be- 
széd szövege nem jelenhetett meg. 

Az Adeverul igy kommentálja az ese- 
ményeket: 

„Politikai körökben aggodalmasnak 
itélik meg a helyzetet. Ami tegnap a 
kamarában történt, alkalmas arra, hogy 
nemcsak a liberális párt egységét, de a 
kormány helyzetét is kockáztassa, Ma- 
niu magatartása pedig a legsulyosabb 
bonyodalmakhoz vezethet a nemzeti pa- 
rasztpártban". 

Duca pégrendelete szellemében dolgozik-e 
a kormány? 

LUPU 
Ezután Lupu beszél. Nem fogadja el a 

hadügyminiszter válaszát. Szerinte meg- 
magyarázhatatlan, hogy Antonescut ép 
akkor váltják le, amikor fontos megbiza- 
tással járt külföldön. Várja a miniszter- 
elnök magyarázatát. 

Bralianu Dinu mégis felszólalt 
sulyos okok játszottak közre - mondja A botrány még tart, amikor Tatarescu 

belép az ülésterembe. Megjelenését a 
többség nagy ovációval fogadja. A lelkes 
hangulat csak pár pillanatig tart, mert a 
kormánypárti parlamentárok nagy meg- 
lepetésére Bratianu Dinu emelkedik szó- 
lásra. A liberális párt elnöke mindenek- 
előtt leszögezi, hogy a nemzetvédelem 
kérdésében valamennyi pártnak egy vé- 
leményen kell lennie. Majd rátér a nagy- 
vezérkarnál történt kinevezések ügyére 
és kijelenti, hogy Antonescut Duca he- 
lyezte a nagyvezérkar élére, mert ismerte 
katonai képességeit és olyan embernek 
ismerte, akiben bizalma lehet. Bizonyára 
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kedveseinek, ajándékozzon „VESTIS" 

1934. december 16. 

a szépségápolás 
lasszikus eszköze 

ezt nagymértékben tartal- 
mazza a modern ELIDA 
LANOLIN szappan. 

el 
Finom habja lanolin védö 
réteggel vonja be a bört 
és igy megvédi a zord idö- 
járás kellemetelnségeitöl. 

BRATIANU GYöRGY 
Bratianu György sulyosnak minősiti az 

ügyet. Tiltakozik a cenzura ellen. Van-e 
még alkotmány, van-e még parlament? - 
kérdi. Kinek az érdekében pvezette be a 
kormány a rendkivüli intézkedéseket? 
Jamandi miniszter válaszolni akar. Az 

ellenzék azonban óriási zajt csap, ugy- 
hogy a miniszter képtelen beszélni. 

-, hogy most leváltották. Egységre hivja 
fel a pártokat. 

TATARESCU VÁLASZA 

Bratianu Dinu beszéde után általános 
figyelem közepette Tatarescu kér szót. 
Különösnek tartja, hogy a parlament 
egyes tagjai olyan kérdéseket feszeget- 
nek, melyek nem idevalók. Katonai kér- 
déseknek a parlamentben nincs helye. 
Maniu Gyula: Nem igaz. : 
Tatarescu: Nem a parlament ruházhat 

fel rangokkal tiszteket, akiknek a napi 
politikába való belekeverése ellen erélye- 

Fil apu 

ECONOMIA 

nem adott kielégitő választ a felszólalá- 

kalmazását teszi szóvá. 

szövetet! Szövetmaradékok félárhan! 

VESITIS nosztóáruház, Brassó, lensor 22 

sen tiltakozom. 
Hangok: Bratianan más 

van. . 
Tatarescu: Ha az ellenzék azt hiszi, 

hogy ebből az ügyből tőkét kovácsolhat 
a kormány ellen, ugy kijelenthetem, hogy 
sulyosan téved. A kormány helyén ma. 
rad, amig meg nem valósitja program- 

véleményen 

A miniszterelnök után Mihalache be. 
szél. A parlament nem akar elismerő ok. 
levelet kiállitani senki részére. A minisz. 
terelnök pedig jól tette volna, ha előbb 
megegyezk Bratianuval az interpelli 
ciókra adandó választ illetően. A liberá- 
lis párt lelkiismeretét a nemzetvédelmi 
ügyek terén nagy bünök terhelik. 
Többségi hangok: Skoda! Skodal! 
Mihalache sajnálja, hogy a kormány 

sokra. 
Lupu ismét szót kér. A parlament nem 

óhajt beleavatkozni a katonai ügyekbe 
Tekintettel azonban arra, hogy Antones 
cu kinevezéséhez az összes felelős ténye 
zők, sőt a szövetséges államok is hozzá- 
járultlak, a parlament elvárhatja, hogy a 
kormány kellőképpen megindokolja a tá- 
bornok leváltását. Az ország lakosságá- 
nak tudnia kell, mi történt az uj kineve- 
zések körül, különösen most, amiko! 
nemzetvédelmi hozzájárulás cimén 2 és 
félmilliárd lejt akarnak évente kivetni a- 
adofizető polgárságra. A kamara hadügyi 
bizottságának azonnali összehivását ja 
vasolja. ; 
Ezután napirendre tér a Ház s Cuza 

mondja el felirati beszédét, mely lapzár. 
takor még tart. 
A szenátusban Miclescu (konzervativ) 

interpellál a cenzura ellen. Utána D. 
Joanitescu (nemzeti-parasztpárti) a nem- 
zeti munka védelméről szóló törvény al- 

.. 

- Étvágytalanságnál, rossz gyomornál, bél- 
rekedésnél, renyhe emésztésnél, anyagcsereza- 
varoknál, csalánkiütésnél és bőrviszketésnél a 
természetes „Ferenc Józsefe kesemiviz rendbe 

hozza a gyomor és a belek müködését s meg- 
szabaditja a testet a felgyülemlett rothad 
anyagoktól. Az orvostudomány több uttórále 
megállapitotta, hogy a Ferenc József viz a0- 
szolut megbizható hashajtó. 

..... 

: 

50 százalékos 
utlazási kedvezmény az 

ünnepek alatt 
Bukarest, december 15. 

A CFR vezérigazgatósága elhatározta, hogy 
december 24-től január 6-ig 50 százalékos Ké 

aden 
vezményt vezet be az államvasutak 

minde 

vonalán. ; 

-



1934 december 16 

fáU napot tölt B
ukarcsiben 

al átutazó Iitvinov 
A Szovjei kész visszaadni Romániának 
a Moszkrában lefoglalt kincsiárai 

! 

F Bukarest, december 15 
i ' 

A külügyminisztériumban ma megerő- 
sitették a hirt, hogy Litvinop Románián 
keresztül utazik Moszkvába. A Szovjet 
külügyi népbiztosa 

egy napig fog időzni Bukarestben, 

ahonnan Tighinába utazik s a Dnyeszte- 
ren átkelve tér vissza hazájába. 
A Tempo jelentése szerint Grikman, a 
bukaresti szovjetkövetség főtitkára ma 

1 
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meglátogatta Savel Radulescu alminisz- 
tert s átnyujtotta neki a Moszkvában an- 
nakidején lefoglalt román kíncstár több 
nagyértékü darabját, közöttük egy pla- 
tinarudat is, melynek értéke szinte fel- 
becsülbe tetlen. 
A Szovjet állitólag kész az egész kincs- 
tárt visszaszolgáltatni, 

ha megegyezés jön létre a két ország 
között a besszarábiai magánvasutak meg- 
váltása ügyében. 

Még egy lélév és vége a 
uilágválságnak? 

EÉgy amerikai pénzember szenmzációs, de indokolatlan jóslata 
Washington, december 15. 

Darpes, a National City Bank elnöke 
és az Egyesült Államok volt alelnöke, az 
Unió pénzügyi és gazdasági hatalmassá- 

gainak egy értekezletén azt a valóban 
szenzációs kijelentést tette, hogy 
meggyőződése szerint a világoválság a 
jövő év juliusára teljesen véget ér. 

Hogy ezt a jóslatát a neves pénzfejede- 
lem mivel indokolta meg, arról nem szi- 
várgott ki eddig semmi. 
Valószinü, hogy Daroes elsősorban az 

Az eldugott lalvakba 

mikor ebbe a meglehetősen vakmerő jós- 
latba bocsátkozoit. De ettől függetlenül 
is közismert dolog, hogy a konjunkturák 
és dekonjunkturák sohasem voltak világ- 
szerte egyenletesek. Igy amikor Ameriká- 
ban már csak ugy dühöngött a válság, 
Európában még a ezele is alig érződött. 
Egyébként ujév előtt állunk s ilyenkor 
szokásosak a jóslások, különösen a nap- 
tárakban és a politikusok, meg közgazdá- 
szok körében, akik sokszor igy akarják 
mesterségesen növelni a 

angolszász világot tartotta szem előtt, a 
bizakodást. 

Egyébként bár igaza volna. 

nincs 
bpDályázó az elbocsátott 
magyar postameslerek helyére 

A kézbesitöőket és segédszemélyzetet április ig 
még meg kellett hagyni állásukban' 

Temesvár, december 15 
A kisebbségi postamesterekkel egy- 

idejüleg december elsején Temesme- 
gyében mintegy 300 főnyi segédsze- 
mélyzetet, kézbesitőt és postakocsist 
is elbocsátottak, mert - mint kisebb- 
ségieket - megbizhatatlanoknak minő- 
sitették őket. 
A postaigazgatóság azonban most 

............. 

Ujabb náci-vizit 
l 

rendeletet adott ki, amellyel ezeket 
április 1-ig visszahelyezte állásaikba, 
mert kitünt, hogy nincs kivel pótolni 
őket. 
Temesmegye körülbelül 50 községé- 

ben az elbocsátott postamesterek egy- 
előre helyükön maradtak, mert a több- 
nyire szegény falvakban nem akadt vál- 
lalkozó állásukra. 

. a " 
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Mosi a berlini külügyi sajtlófönök uiazon 
a )rancia fővárosba 

! 

Páris, december 15. 
A Matin berlini jelentése szerint Asch- 

mann külügyi sajfőfőnök csütörtökön 
délután a francia lővárosba utazott Biz- 
tosra veszik, hogy utazása összefügg Rib- 
entrop legutóbbi párisi látogatásápal és 

Hess Rudolfnak, Hitler helyeitesének kü- 
1 

Juhos-pőrben vé 

szöbön levő utjával. 
A Havas-ügynökség ugy tudja, hogy 

Hess párisi utját december 12-ikéről 
17-ikére halasztották, viszont az Echo de 
Paris tudni véli, hogy Hitler helytartója 
csak januárban tesz Párisban látogatást, 
akkor azonban már hivatalos jelleggel. 

. .. ö 
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get értek 
a ftanukihallgatások 
Temesovár, december 15. 

kit Juhos pörben végetértek a tanu- 
hallgatások s a törvényszék péuteken 

délelőtt az iratok és bizonyitékok átvizs- 
sálásához látott. Elsőnek az az adásvé- 
Eli szerződés került sorra, amely által 

birtokrész 4 millió lejért Kollmann 
nna, Müller Árpád jószágigazgató el- 

vált feleségenek tulajdonába ment át for- 
allag. Ezt a birtokrészt aztán Kollmann 

nna, illetőleg Müller, Simmerling Ár- 
n dr. és Obedeanu Paul dr. volt sze- 
ator nevére továbbitotta. 

hisze ét ügyvéd haagoztata, hogy ők jó- 
tu dták 13 vették át a birtokzészt s nem 
iküv hogy az adásvéteh szerződés csa 
v., nem tényleges és törvénytelen. 
Az elnök megkérdezi Kollmann Annat, mié irta alá a szerződést, amikor tud- 1 

1 ta, hogy a birtokrész hamisan szerepel 
az ő nevén? 

Vádlott: Engem megkéri a férjem, de 
nem tudtam semmiről. 
Elnök: Azt azonban tudta, hogy férje, 

Muller Árpád, mint jószágigazgató, bi- 
zaimas viszonyban él Juhosnéval. akire 
magának tulajdonképpen haragudnia kel- 
lett, hogyan tehetett hát szivességből 
ilyen dolgot elvált férjének? 
Kollmann Anna: Én csak tehetetlen bá- 

bu voltam volt férjem kezében. 
Elnök: Maga is? Juhosné is ezt han- 

goztatta mindig önmagáról. 
Simmerling dr. és Müller kijelentik, 

hogy Kollmann Anna előtt felolvasták az 
adásvételi szerződést, mielőtt aláiratták 
volna vele. 
A tárgyalást folytatják. 

III 

A LEGUJABB 
KREÁCIÓ: 

3 oldal 

Perbeszédek a Kun Andor-féle 
lekeleszesz-pőrben 

- 

Kolozsoár, december 15. 
Kun Andor bünperének törvényszéki 

főlárgyalását pénteken délelőtt folytat- 
ták. 

Colfescu ügyész kétórás vádbeszédben 

a legsulyosabb itéletet kérte a vádlot- 
takra. Kun Andor a feketeszesz álinspek- 
tor ellen zsarolás, csalás, közokirathami- 
sitás cimén tartotta fenn a vádat és pél- 
dásan sulyos itéletet kért. Tanasescu 
pénzügyminisztériumi felügyelő ellen az 

Szabadlábra helyezték a 
hosszufalusi-ügy vádlottjait 

Brassó, december 15 
A nagy feltünést keltő hosszufalusi 

ügyben - mint megirtuk - a bekisért 
emberek közül a törvényszék Török Mi- 
hályt, Partin Jánost és Buda Mártont 
fogva tartotta. 

dőközben a brassói magyar pártta- 
gozat vezetősége közbenjárt a letartóz- 
tatott gazdák érdekében, akiknek sza- 
badlábrahelyezési kérvénye a táblához 
került. 
A tábla szabadlábra helyezte a vádlot- 

takat azzal az indokolássál, hogy a vád 
nem sulyos, a vádlottak állandó lakhely- 
lyel és vagyonnal rendelkeznek, tehát 
szökésüktől nem kell tartani. 

Az angol csapatok 

í 

z 

ügyész vesztegetési pénz elfogadása ci- 
mén, a többi vádlott ellen vesztegetés ci- 
mén kérte a sulyos büntetést. Egyedül 
Salamon Bertalan esetében kérte Colfes- 
cu ügyész az összes enyhitő körülmények 
figyelembevételét, mert, szerinte, Sala- 
mon, mint egyszerü tisztviselő, csak esz- 
köze és áldozata volt Farkas gyárosnak. 
Mircea Gheorgescu dr., 

Ghilezan dr., 
dr. mondották el ezután védő 

I Nedves, ködös 

KS megvédi és 
bársony- 

( * " simává teszi 

arcbőrét. 

KÉRJE MINDEN SZAKÜZLETBEN. 

i i 

érkeztek a Saarvidékre 
Saarbrücken, december 15. 

A január 13-iki népszavazásra a Nép- 
szövetség által kiküldött nemzetközi 
rendfenntartó karhatalom zömét alkotó 
két angol zászlóalj pénteken megérkezett 
a Saarvidék fővárosába. Egyidejüleg 
megérkezett Brink ezredes, a nemzetközi 
csapatok főparancsnoka is. 
Amint Papen bécsi német követ, aki 

előzőleg a Hitler-kormány saarvidéki biz- 
tosa volt, a párisi Petit Journalnak adott 
nyilatkozatában idevonatkozólag kije- 
lentette, nincs szó arról, hogy abban az 

ö 
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segit biztosan és 
mindig fényesen bevált: 
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azonnal! - mert 

Aheuma Ulőidegzsábajld 
Köszvény Spanyolnátha 
ATogal-tabletta erős húgysavoldó és baktériumölő hatásu. 

esetben, ha a népszapazás Németország 
javára dől el, a birodalmi haderő rögtön 
benyomuljon a Saarpidékre s brutálisan 
birtokba veszi. A német kormány átme- 

tarta- 
neti megoldást tervez, amelynek 
mát esetleg meg is hosszabbitják. 

WORONZEFF HERCEGNŐ 
Brigitte Helmmel a főszerepben a rassói Capitolban óriási sikerrel fut 
A film az utóbbi évek legjobb termése. Brigitte Helm, nagyszerü szinészi tel je- sitményt nyujt benne. 

0g-és főfájás 
Meghülés esetén 

.
 

! 

A Togal 

Idült esetekben is fenyesen bevált! 
Togal semmivel sem pótolhatól - Togal biztosan segit! Gyógyszertárakban és drogériákban. Lei 52.- és Lei 130.- 

-tabletta svájci készitmény. 

Rosmann dr. 
Weisz Jenő dr., Xantopol 

beszédüket. 

.



4. oldal 

KÉRJE 
MINDENÜTT A 

RENDEZ-VOUS 
VALLON 

PUDERT, 
mert elsőrangu minőségü és 

ára csak 18 Lei 

Uhi fiu volt a szaimári 
betörő 

Szatmár, december 15 
Izgalmas hajsza után elfogták Bartók gyógy- 

zerész lakásának betörőit. 
Szerdán történt, hogy Bartók gyógyszerész 

akását távollétében ismeretlen betörők ki- 
osztották, százezer lej értékü ékszert és ru- 
anemüt zsákmányoltak. A rendőrség nagy 

eréllyel inditotta meg a nyomozást, mert egy- 
jobban szaporodtak Szatmáron a betörések. 

A véletlen itt is segitett. Egyik detektiv fel- 
smerte az utcán Tanai Béla nagyváradi fi- 
ntalembert, akiről tudta, hogy betörésért már 
alt egy évet. 

A rendőrségen Tanai, aki érettségizett, jobb 
családból való elzüllött fiatalember, rövid val- 
atás után mindent beismert. Oprea Joan nagy- 
váradi illetőségü mechanikus és Bodola János 
szatmári szobafestő segitségével követte el a 
etörést Bartók gyógyszerésznél. Miután meg- 
evezte büntársait, elmondotta, hogy péntek 
déli 12 órakor találkozója van velük a kor- 
zón, logy ujabb betörést beszéljenek meg. 

A detektivek összekötözött kézzel kivittók 
korzóra a hurokra került betörőt. Naruso- 

kára feltüntek társai, akik mikor meglátták, 
hegy rendőrök kiséretében „sétál" Tanai, fu- 
tásnak eredtek. Izgalmas, hosszas hajsza után 
sikerült elfognti őket. Kihallgatásukkor máris 
rájukbizonyosodott, hogy két hét előts: Rubin 
Dávid szatmári ügynöknél is ők törtek be. 
Buünlistájuk összeállitása után Nagyváradra 
szállitják át a betörőbandát, mert alapos a 
gyanu, hogy ott is több „esetük" van. 

Műkedvelők ! 
Dalosok ! 

Tekézők ! 
Karácsonyra jelenik meg a lap, 
melyet épek óta várt minden er- 
délyi mükedvelő, dalos és teké- 
ző: az 

. . g 

Erdélyi Gondüző ! 
Megjelenik MINDEN SZOMBA- 
TON - 16 oldal - képekkel, 
legjobb ujságirók szerkesztésé- 
ben. Ára 5 lej. Előfizelés egy 
épre 220, félépre 120 lej. Szer- 
kesztőség és kiadóhiovatal: Bras- 
só, Str. Regele Carol 56 : 

Ezt olvassátok ! 

e
t
 

Vaisszamehetnek 
a Jugoszláviából kiüldözött 

magyarok 

(Mohács) A Magyarság cimű budapesti napi- 
lap Mohácsra küldött tudósitója 
hogy a Jugoszláviából kiutasitott magyarok 
között olyan hirek terjedtek el, hogy akadály 
nélkül hazamehetnek. Néhány menekült ugyar- 
is Jugoszláviában maradt hozzátartozóitól már 
üzenetet is kapott erre. Néhány család sza- 
bályszerü határátlépési igazolvány birtokában 
vissza is ment régi lakóhelyére, ahol a ha- 
tóságok kijelentették, hogy nyugodtan ma- 
radhatnak, most már rem történik bánkódá- 
suk. Igy ment vissza csütörtökön délelőtt 
Szajkó Mihály bezdáni gazdálkodó is, akit a 
határon minden igazolás nélkül engedtek át. 
Érdekes azonban, hogy sem Szegedre, sem Ke- 
lebiára sem pedig Magyarbolyra nem érkezett 
hasonló üzenet a merekültekhez. 

jel entette,, 

m. . 1934. december 16 

GALLIA 

Schuschniaa és Berger-Waldenegea látogatása kepcsán 

A magyar-oszírák barátságot 
ünneplik Badapesten 

Az osztrák kancellár és a magyar miniszterelnök egyaránt kiemelték 
a római egyezmény nagy középeurópai jelentőségét 

Budapest, december 15. 

A magyar főváros közélete az osztrák 
kancellár és külügyminiszter első hiva- 
talos látogatásának a jegyében áll. Ez a 
látogatás ugyanis a magyar--osztrák 
sorsközösség, barátság és szoros együtt- 
müködés valóságos ünnepévé emelkedik. 

Schuschnigg kancellár és Berger-IVal- 
denegg külügyminiszter - amint röviden 
már jelentettük - csülörtökön este 7 
órakor érkeztek meg feleségükkel az 
osztrák és magyar szinekben pompázó 
keleti pályaudvarra, ahová előzőleg 
rendőri diszszázad vonult fel. Fogadta- 
tásukon Gömbös miniszterelnök vezetésé- 
vel megjelent a kormány valamennyi 

tagja, köztük Kánya külügyminiszter is, 
aki egy előző vonattal érkezett haza Bu- 
dapestre. Jelen volt még a közéleti előke- 
lőségek élén Sipőcz Jenő dr. főpolgár- 
mester és Ferenczy Tibor főkapitány. Az 
osztrák követség és konzulátus személy- 
zete Hennet báró követ vezetésével a ha- 
tárig eléjük utazott az érkezőknek. He- 
gyeshalomnál két magyarruhás kislány 
csokrokat adott át a két osztrák állam- 
ferfi feleségének. 
A rendkivül szivélyes kölcsönös üd- 

vözlést a pályaudvaron a fényképészek 
hada vette fel, miközben a pályaudvar 
előtt a MAÁV dalárdája az osztrák és ma- 
gyar himnuszt énekelte. Az osztrák ven- 
dégek ezután szállásukra hajtattak. 

Gömbös és Schuschnigg politikai pohárköszöntői 
A Schuschnigg és Berger-Waldenegg 

tiszteletére a miniszterelnökségen adott 
vacsora során Gömbös nagy pohárköszön- 
tőben üdvözölte a vendégeket. Utalt a 
két állam évszázados összeköttetésére és 
a világháborura, amelyben a két nemzet 
példátlan önfeláldozással, vállvetve har- 
colt abban a reményben, hogy a győze- 
lem árán eljut az igazi békéhez. A ki- 
fürkészhetetlen végzet azonban másként 
rendelkezett. A két nemzet utjai látszólag 
elváltak egymástól s jött a sulyos gaz- 
dasági inség és a megrázkódtatások, a 
melyeknek az országhatárok nem vet- 
hettek gátat. E tények meggyőző ereje 
megérlelte a légkört, amelyben megszü- 
lethetett a római egyezmény. Azóta az 
idő megmutatta, hogy ez volt az egyet- 
len járható ut. Ezért a magyar nép az 
osztrák kancellár látogatását sokkal több- 
nek tekinti egyszerü udvariassági tény- 
nél. 
Schuschnigg kancellár válaszában kö- ! 

szönetet mondott a szives fogadtatásért, 
majd hangoztatta, hogy bár a két ország 
együttélése végetért, a történelmi külde- 
tés tudata mindkettőben tovább él s a 
két nép közötti sokoldalu kapcsolat ar- 
ra vezetett, hogy a józan ész diktálta jó- 
szomszédi viszonyon tulmenően igye- 
kezzenek szoros barátságot teremteni egy- 
mással. A római egyezmény nemcsak a 
két országnak nyujt nagy előnyöket, ha- 
nem ezeken tulmenően olyan félreérthe- 
tetlen, világos gazdaságpolitikai célkitü- 
zést jelent, amely biztosithatja az összes 

szomszédállamokkal való békés, barátsá- 
gos kapcsolatok kialakulását is. 

Az osztrák kancellár eképpen fejezte 
be pohárköszöntőjét: 

- UÜdvözöljük a lovagias magyar nem- 
zetet. nemes hagyományait és kivánjuk, 
hogy siker koronázza a magvar kormány- 
nak a gazdasági fellendülésre és belső 
kiépitésre irányuló céltudatos munkaját. 

Rádiószózatok a két nemzethez 
Az oeztrák kancellár tiszteletére ren- 
dezett fogadás során egyébként Gömbös 
és Sehuschnigg rövid rádiószózatot is in- 
téztek a két ország népéhez. A magyar 
miniszterelnök előbb németül, majd ma- 
gyarul méltatta a látogarás jelentőségét. 
- Mi, magyarok, mindig szivünkre zár- 

tuk Ausztriát s most, hogy különváltunk, 
ösztönszerüen érezzük, hogy együtt kell 
továbbhaladnunk a történelem utján - 
mondotta többek között. Mecgemlékezve 
Dollfussról és a Ducéról, a magyar nem- 
zet nevében ugyis, mint kollégáját, ugyis 
mint harctéri bajtársát üdvözölte Schu- 
schniggot, aki szintén megemlékezett 
elődjéről, végül pedig magyarul éltette a 
magyar nemzetet. 

MEGKEZDŐDTEK A TÁRGYALÁSOK 
Mind a bécsi, mind a budapesti lapok 

vezércikkben foglalkoznak Schuschnigg 
és Berger-Waldenegg budapesti látogatá- 
sával s kivétel nélkül hangsulyozzák a A 

barátságot, amely a két országot össze- 
köti. 

Pénteken délelőtt a két osztrák állam- 
férfi koszorut helyezett a hősök emlék- 
müvére, amelynél Sipőcz főpolgármeeter, 
Ferenczy főkapitány és tiszti küldöttség 
fogadta őket. Ezután Schuschnigg és 

ESTÉLYI RUHÁK 
BÁLI RUHÁK 

részére uj, pompás selyem-küldem ény érkeze 
a 

párisi közponktunktól 

Fiókok : 

Brassó, Szabadságtér 3. (Buzasor) 

NAGYSZEBEN: Strada Regina Maria 34. 
KOLOZSVÁR: Strada Gen. Necolcea 2. (Kornis-u., Renner-palota) 

Berger a Várba hajtattak, kihallgatásra 
iratkoztak fel Horthy kormányzó kabi. 
netirodájában, majd budapesti előkelő- 
ségeknél adták le névjegyüket. Pontban 
11 órakor Gömbös miniszterelnökkel és 
Kánya külügyminiszterrel! tanácskozásra 
ültek össze, amely utan egynegyed ! 
órakor kihallgatáson jelentek meg Ilorthy 
kormányzónál, aki egyenként fogadta és 
villásreggelin látta őket. A kormányzói 
kihallgatásról az osztrák kancellár és 
külügyminiszter a Dunapalotába ment, 
ahol a kormány tagjaival folytatták tár- 
gyalásaikat. : : 
A két osztrák államférfi látogatása 

háttérbe szoritotta a genfi döntés kiha- 
tásainak nyilvános tárgyalását. 

KAÁNYA 
MAGYAR KÜLÜGYMINISZTER 
UJABB NYILATKOZATA 

Kánya Kálmán magyar külügyminisz- 
ter még Genfben nyilatkozatot adott 
az Agence Economidue et Financiere 

.... 

szullétet szorulás fokozza a természetes „Fe- 
renc Józsel" keserűviz fájdalommentes szék- 
ürülést és kielégitő emésztést hoz létre. 

e 

népszövetségi határozathoz a magyar köz- 
vélemény hozzájárult, 
a magyar nemzet becsületét. A magyar 
kormány mindent elkövet, hogy hozzájá- 

kifejezett kivánsághoz képest megteszi a 
szükséges intézkedéseket. 

tatta a magyar külügyminiszter - hi- 
tem szerint megtisztithatja az európai 
légkört. Barátságos tárgyalásokat lehetne 
kezdeni az utódállamokkal, ha azok el- 
határozzák magukat arra, hogy a terüle- 
tükön élő magyarokat jobb bánásmód- 
ban részesitik. 

Laval francia külügyminiszter római 
látogatását illetőleg kijelentette Kánya 
hogy azt a magyar érdekek szempontjá- 
ból örvendetesnek tart ja. 

3500 lejért Palesztinába! 
Mindazok akik certifikáttal, drishottal rendelkeznek. 3500 lejért kijuthat- nak Palesztinába, mely árban a vizum, utlevél hajólegy és minden egyéb taxák benne vannak. Érdeklődők forduljanak azonnal : 

ZION IIV TURISTA ÉS UTAZÁSI IRODÁHOZ 
Központunk Erdély, Bánság, Csehszlovákia és Jugoszlávia részére. 

CLUJ, Piata Mihai Viteazul Z0. 
Telefon 865, 

vagy .Comercia" SATUMARE, P. Bratianu No 1. 

.. 

3 

munkatársának. Kánya kijelentette, hogy 
a marseillei merénylet ügyében hozott 

- Gyengéikedés idején különösen ha a rosz- 

mert nem érinti 

ruljon a közbékéhez és a határozatban 

- A méltányos genfi döntés - foly-
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Magyar hála az angoloknak 
A budapesti képviselőház tegnapi ülé- 
Eszterházy Móric gróf meleg hangon 

ndott köszönetet a Genfben tapasztalt 
7ol támogatásért. A jugoszláviai kiuta- 
tásokkal kapcsolatban az angol! parla- 

mentben elhangzott kijelentések kétsze- 
hálára kötelezik Magyarországot. Az- 

lán kérte a kormányt, intézkedjék az- 
ránt, hogy a kiutasitottak mielőbb vissza- 
térhessenek tüzhelyeikhez. Östör József 
kormánypárti kijelentette, hogy az egész 
magyar nemzet, pártkülönbség nélkül, a 
legnagyobb hálával adózik az angolok- 
vak. Idézte Simon angol külügyminiszter 
gavait, amelyek szerint az angol kor- 
mány továbbra is a legnagyobb figye- 
lemmel kiséri a kiutasitások ügyét. Ez 

annyit jelent - mutatott rá Östör -, 
hogy továbbra is számithatunk az ango- 
lok támogatására. 
A felszólalások során a képviselőház 

lelkesen ünnepelte az angolokat. 

A PÁPA ÉS A JUGOSZLÁVIÁBÓL 
KIUTASITOTI MAGYAROK 

Rolta Angelo budapesti apostoli nunci- 
us XI. Pius pápa egyenes utasitására ezer 
pengőt adott a jugoszláviai kiüldözöttek 
segélyalapjára. Most ugyancsak a pápa 
kifejezett kivánságára Serédy hercegpri- 
más további kétezer pengőt küldött erre 
a célra. A pápa egyuttal áldását is 
küldte a kiüldözött szerencsétlen magya- 
rokra. 

................ 

Páris-Budapest 1934. 
At a megbénult Európán - Négy ország 

szinfoltjai és panaszai 
AZ EXPRESSZEN 

Százas átlag óránként (ez maradt meg 
a föllendülés' korszakából.) Mogorva 
idő. A kora reggelben a hires, megéne- 
kelt és most kihaltnak tetsző Gare de 
lEst üvegkupolája alól borongós volt az 
mdulás; azóta szétfolyt ugyan a köd, de 
szért komornak, gondozatlannak tünnek 
a csapzott földek, borzas bokrok. vako- 
latlan tanyaházak, az egész Belfort felé 
üllyedő egyhangu rónaság. 

FRANCIA ÉLETSZINVONAL ÉS 
LEHANGOLTSÁG 

Végigjárom a vonatot: nagyon kepés 
az ulas. A fülkémbe telepedett amerikai 
házaspártól eltekintve, elsőn s másodi- 
kon csupa bennszülöttet látni; hátradőlve 
hanyag öltönyeikben a csipkediszes bár- 
onyüléseken, ujságlepedőkből böngészik 
morcosan Flandin, Laval és Goy képvi- 
selő nyilatkozatait. A harmadikon job- 

Svájcon át, vagy 
A bázeli központi pályaházban szinte 

nagyobb az élénkeég, mint a Gare de 
lEsten, A vámvizsgálat inkább formaság, 
a továbbutazókat nem zargatják. Óra- 
előreigazitás, villanymozdony; könnyü 
bugással, simán siklik a vonat. Más világ 
ez: dombos-völgyes vidék, gondozott vá- 
rosok, kerékpárosoktól nyüzsgő, tiszta 
uak, ragyogó villanytelenek. Egyszerre 
megtelt a vonat; a kistermetü, izgékony 
És rosszkedvü franciák terpeszkednek a filkékben; polgári jóléiről tanuskodó 
disznóbőr-poggyászok duzzadnak a mál- 
hahálókból; mindenütt dörmögő, német 
szavak, abban a lapos tájszólásban. melv 
brokhangokkal teszi keményebbé Gocthe 
nyelvét.. A kalauz hasas, barátságos 
őriás; hajlik a beszélgetésre: 
7 A fizetés az első két évben havi 1530 

wájci frank, a maximum 400 körüli, 120 
lank gyerekpótlékkal évente. Hat és 
el percentet levonnak a nyugdijalapnak. 
volc órát dolgozunk naponta, 35 éves 
zolgálat után megyünk nyugdijba 75 
százalékos fizetéssel. 
7 Milyen itt maguknál az általános 

helyzet? 

Vagyunk valahogy.. 
ég idegen jön. főkép 
aszországból. Német is sok volt azelőtt, 
e hogy Hitler majdnem lehetetlenné 
ette számukra az utazást a kvótáival. zért Interlacken és Luzern tele van.. 
- Hát Genf, a Népszövetséggel? 
Mosolyog a szőke bajuszába: 

„Ach Gott, a Népszövetség nem a ré- 
bénte uram.. Már nem jelentenek elég mzt. Pedig a munkanélkülijeinkre rá- 
me, hogy több dolgot adjanak.. . 
Mennyi a munkanélküli? 

No, ugy 50-60.000. Nem tulsok, el- 
-- 

emerjü . k eleuk, de egy ilyen kis országnak ez 

Még mindig 

g.. 

ok itársam, a cvikkeres amerikai mér- 
(összebarátkoztunk) helyeslő bólin- 

iselg6z a svájci jólét elcammogó kép- 
Je után: 

huk zek még birják, látja. És mi is bir- 
nek rónat, bármilyen vad hirek keringe- 
vulá olunk. Lassanként mutatkozik a ja- 
mert itoosevelt változatlanul népszeriü, 

megxvőz minket, hogy erősebbek 
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bára idegenek (többnyire osztrákok) is- 
merkednek; az egyik szögletből egy meg- 
viselt, kisirt szemü asszony száján ma- 
gyar szó csendül... Az utolsó kocsi végé- 
ben négy kalauz (sötétkék posztóruha, 
ezüst levelekkel körülhimzett ellenzős 
sapka) társalog: alacsonyak, macskabaj- 
szuak és - fölényesek; unszolásomra 
csak a legfiatalabb ereszkedik le hozzám: 

- A fizetésünk?... Havi 700 frankkal 
kezdjük és a legmagasabb fokon, a kü- 
lönböző pótdijakkal fölmegyünk 1500- 
1600-ra. 25 év után teljes gázsi a nyug- 
dij. Na, nem megyünk a falnak tőle! 

- Csökkent-e az utasok száma? 
- Erről ne is beszéljünk... Belföldiek 

csak akkor utaznak, ha a dolguk halaszt- 
hatatlan. Idegeneket alig látni, holott az- 
előtt... Mi, franciák, nagyon érezzük most 
a krizist. Igaz, az autó is sokat árt a vas- 

utnak. 

a jólét maradéka 
vagyunk minden nyakunkba szakadt baj- 
nál. Zürich?., Hopp, itt mi leszállunk,, 
Erősen sötétedik az étkezőből alig lát- 
ni a galambszürkén gyürüző tavat. Öt 
svájci frank az estebéd, de hat osztrák 
schillinggel is ki lehet egyenliteni. Majd 
minden asztal foglalt; a svájciak beszéd- 
tárgya az üzlet, szállitások vagy családi 
dolgok. sosem politika, Kint feltünnek az 
első havasok, az első takaros faházak, 
bent pedig az első monokli (a hálókocsi- 
ból jött ki), az első utibricsessz, az első 
csücskös keménygallér (ó középeurópai 
elegancial). A vám- és utlevélvizsgálatnál 
megint nyurgábbak az ellenőrző köze- 
gek (a svájci méregzöld zubbonyokat 
barna köpenyek váltják fel) és alig tün- 
tek el, megjelenik egy bársonygalléros, 
fiatal ellenőrző tiszt, mégegyszer végig- 
kontrollálva mindent. (A „külön ellenőr- 
zés" Nyugat-Európában ismeretlen). És 
ami a legkülönösebb: itt kell eleőizben 
számot adni róla, kinek-kinek mennyi a 
pénze. 

VÉGIG AUSZTRIÁN: MIT HOZ 
A JÖVŐ? 

Fülkémbe más utitársat sodort a vélet- 
len: egy testes, gamáslis, simaképü olasz, 
aki megölel, mikor mondom neki, hogy 
magyar vagyok, rajong a Duce-ért, Bu- 
dapestért (két motolázó karja pillanatra 
sem áll meg), majd minden átmenet nél- 
kül elkesergi, hogy foglalkozása: a na- 
rancs- és citromkivitel elé egyre nagyobb 
nehézségek tornyosulnak.. Hogy megvi- 
gasztalódjunk, leoltjuk a lámpát, kinyuj- 
tózunk, megpróbálunk aludni, Részemről 
nem megy. Magányos cigarettázás a fo- 
Iyosón. Kint osztrák éjezaka van, vizmo- 
rajlásokkal, fenyvesekkel, Alberggel, is- 
merős harangjelzésekkel, piroscsákós fő- 
nökökkel, földbarna Heimwehr őrökkel 
és a sovány kalauz, szerényen, majdnem 
megilletődve válaszolgat. 
- Havi 160 echillinggel kezdjük, a leg- 

magasabb fizetés havi 250.. Tavaly még 
ugy volt, hogy 34 évet szolgálunk a nyug- 
dijig, az idén persze uj rendelkezés jön. 
hogv milyen, senki se tudja... A helyzet, 
mein Herr? - Megremeg a hangja: — 
Én nem politizálok, tetszik tudni, de ami 
berzasztó itt nálunk, az a szegénység, a 

biztos... 

nyomor és a bizonytalanság- 
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a kéz habozás nélkül az! választja, amelyik 
az összes hözül legjobban kitünik 

Az igazán jóizlésü ember igy biztositja 
a kiváló tulajdonságok összhangját. Fi- 
nom és előkelő illata biztositják a BO- 

LERO de Ravel kölniviz számára az 

egyhangu elismerést. Megjegyezzük 
még, hogy a BOLERO de Ravel az 
egyetlen luxus kölniviz, te- 
hát ez az igazi estélyi köl- 
niviz. 

Jegyezze meg fehát : 

„RAVEL" 
KÖLNIVIZ 
nem szabad hiányoz. 
zon egyetlen foalelte- 
asztalról sem. 
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KÜLÖNLEGESSÉGEK! 
I VA 1kölniviz: természetes tö- 

ménykivonat alappal, az 
előkelő világ kölnivize. 

BRISE FIEURIE kölniviz: magábafoglalja 
az ifjuság minden báját. 

v FIEURS DEMAI a nappali kölniviz. 

kölniviz: a reggel illatát 
jelenteti meg. 

navEt aUcUREsT, sTA RoMULUS sa 

Reggel. Lapályon haladunk, hol siető- 
sebben, hol döcögve. Az állomásokon jel- 
legzetes plakát integet felénk; egy jóhus- 
ban levő, nevetős hölgy házatartási köny- 
vet lobogtat a felirással: „Dijes Buch hilft 
lhnen Geld sparen!" A harmadikon ve- 
gig sok gyürött arc, még több pullóver, 
szatyrok, csecsemők. Az étkezőben La- 
hoskávé, Dritte Sorte és Giasshübler a 
Vittel helyett; egy vadászganyás, fácán- 
tollas, kövér férfi máris eörözik (be jó itt 
a sör!) és ugyancsak kövér, árjaszerü át- 
ellencse képébe harsogja: Und voájszt 

Du, Fránci, gésztern sproach bá j uans1 
der Stoárhemberg!"; a mosolygós, szintét kövér, frissen borotvált főpincér meglepé bizakodással jelenti ki: „Jobban állunki! 
Több az utas... Majd csak kikerülünk , csávából!" (Mit szólna ehhez az előbbi 
kalauz?) Még két hosszu óra s feltünnek 
PDécs szürke, füstös, lapostetejü bérka- 
szárnyái; olaszom kétszer is élmondja 
Hát itt ölték meg azt a szegény Doll- 
fusst!" - sóhajt, egy narancsot ad bu- 
csuzóul és felhiv egy csikosbluzos hor- 
dárt. 

Két feszes rendőr és továbbra is villanyvonat! 
Ha tegnap reggel kihaltnak tünt fel a 

Gare de Est, akkor ez az Ostbanhof, a 
hová körülményesen áttoltak, temető. - 
Alig tiz-husz uj utast kapunk: bekecsek 
vagy elegáns, fekete télikabátok, magyar 
szavak.. A perronon pár izgatott, párisi 
szemnek szokatlanul vastag bundákba 
burkolt, hócipős asszony bucsuzkodik. 
Egy óra mulva: Hegyeshalom. Az em- 

ber törődött, fájnak a tagjai. Két hegyes- 
sisakos, fehérkeztyüs rendőr haptákban 
feszit a tiszteletünkre. Sokszoknyás kis 
parasztlányok sivitják: „Friss vizet tes- 
sék' - és (meglepetés!) villanymozdony 
fog huzni a magyar vonalon is!.. Aztán.. 
milyen udvarias itt mindenki. Az utlevél- 
vizsgáló tiszt mosolyogva tiszteleg: a 
vámkirendeltség főnöke kétszer is kö- 
szön; a fülkémben Bécsben áttelepedett 
francia-olasz asszonykának egész csomó 
szines propagandafüzetet nyuit ás a 

kirendeltség harmadik tagja. A ma- gyar kalauz - több nyelvet beszélő, szá- 
las, derék legény - keményen szemébe 
néz a kérdezősködőnek és meggondoltan, 
tisztességtudón felelget: 
- Havi törzsfizetésüönk 112 pengővel kezdődik és 20-22 év után 172-re rughat. Ehhez még tessék hozzávenni a lakbért, vagy természetbeni lakást, meg a 10 pen- gős gyerekpótlékot. 39 évi szolgálat ki- 

töltésével teljes nyugdij jár. Hát igy 
élüönk Bizony jobb volna, ha vissza le- 
hetne térni a régi fizetésce. 

Észrevesznek valami javulást? 
Felragyog a szeme: 
- Föltétlenül, instá"l mi Sokkal tölb 

idegen érkezik, mint tavaly ilyentájt 
Szépen fejlődik a forgalom, nem hiába 

követünk el mindent. Gál László 
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lA BRASSÓI TURISTA EGYESÜLET 
DOJÁRÁSJELENTÉSE A NAGYKOHAVAS- 
ŐL : 
Időjelentés kelte: december 13, d. u. 4 óra 
Hőmérséklet: 0 fok 
Felhőzet: változó 

Hómagasság: 20-25 cm. 
Hóminőség: szikkadt porhó 
Szél iránya: erős, hideg déli szél 
Megjegyzés: időközönként átfutó köd. 

NORMAN ANGELÚE 
( 

a tapvalyi Nobel-békedij angol iró, 
nyertese, 

idei 

- Elmarad a kolozsvári karácsonyi vásár, 
ert nem kaptak utazási kedvezményt. Ko- 

ozsvárról jelentik: Az ipar és kereskedelmi 
kamara az idén is meg akarta rendezni szoká- 
Eos évi karácsonyi vásárát. A vasut vezérigaz-. 
gatósága most értesitést küldött a rendezőbi- 
zottságnak, hogy az ötvenszázalékos vasuti 
kedvezményt a vásárra nem adják meg. Te- 
kintettel arra, hogy kedvezmény nélkül a vásár 
sikere legalábbis kétes lenne, az ipar és keres- 
kedelmi kamara lemondotta a vásár megrende- 
gését 

égaszentes községben Manda Ádám, Crisán 
Wózset és Florea Zsófia éjszaka behatoltak a 72 
Éves Muresán Vazul és felesége lakására és a 
megrettent öregektől nagyobb összegü pénzt 
követeltek. A házaspár a kivánt pénzt nem 
mkarta előadni, mire a támadók alaposan el- 
verték és összeszurkálták őket. A szomszédok 
n kétségbeesett jajgatásra berohantak, az éppen 
menekülni akaró támadót elfogták és átadták 
a csendőrségnek. A resicai vasmüveknél, 
épületjavitás közben, egy tégla Becker Jakab 
kőmüvesmester fejére zuhant és sulyosan meg- 
gebesitette. A lugosi kórnházba szállitották, az 

hol rövid szenvedés után meghalt. - Ugyan- 
rsak a resicai vasmüveknél, a motormühelyben 
Holgozó Patlok Károly 33 éves munkás a moz- 
Honyról leesett és több helyen lábtörést szen- 
vedett. Sulyos sérülésével a lugosi közkórház- 
a szállitották. - A lugosi rendőrség ez év 

elején letartóztatta Tortolea Ávrám oravicai 

egyei hirek. Tudósitónk jelenti: 

lesz többé bosszusága, 
ha lámnájához, netrolenmkályhájához, gyorsfőzőjéhez, fürészgépéhez, stb. 

0N" netroleumot használ, 
mert k lönleges gyártása folytán, nem füstöl, nem kormoz és ezáltal nem ter- 
jeszt kellemetlen szagot, fogyasztása minimális és ezért nagyon gazdaságos. 

: 

aP 

Kapható minden jobb füszerüzletben vagy az 

Unirea Petroleum" R.T. brassói lerakatánál 
- ITelefon No. 791. 

lakost, amint a nagyvásáron éppen hamis bank. 
jegyeket akart forgalomba hozni. A bevezetett, 
vizsgálat megállapitotta, hogy Tortolea jól szer. 
vezett pénzhamisitó banda feje, aki saját 
gyártmányaival elárasztotta a bánsági városo- 
kat. Az oraviczai törvényszék Tortoleát pénz- 
hamisitásért hathónapi fogházbüntetésre itélte. 
- A napokban megnyitották a lugosi teztil- 
gyár uj elemi iskoláját, amelynek összes költ- 
ségeit a gyár viseli. A gyermekek iskolai hasz. 
nálatra ingyen egyenruhát kaptak és a délelőt- 
ti uzsonnára is az iskola vendégei. 
- Rokkantérdek és politika. Csikszeredáról 

jelentik: A frontharcosok alakulata erélyes 
szervező munkába fogott. Az alakulat élén 
Zamfiresca bukaresti rokkant kapitány áll. 
Tagjai inkább rokkantakból kerülnek ki, de 
csatlakoztak mindazok, akik a világháboru so- 
rán frontszolgálatot teljesitettek. A tagoknak 
esküt kell tenni, hogy a kapitány utasjitását 
mindenben követik, még a politikában is. Most 
ez az egyesület a székelyföldi 15 év óta járan- 
dóságuk egységesitésével hitegetett rokkantak 
között is erélyes propagandamunkát fejt ki. 
Hangsulyozza, hogy tagjai részére kiharcolja 
jogos és törvényben biztositott jogaikat. De. 
cember 20-ikán Marosvásárhelyen, 21-én Csik- 
szeredán és 22-én Sepsiszentgyörgyön tart rok- 
kantgyülést a kapitány. 

HAJHULLÁS 
és korpa ellen, valamint az idegek felélesztésére 

használion : 

DR. DRALLE BIRKENWASSERI] 
mert ez a legjobb szer. - Hatása meglepő! 

Kapható : drognériákban, 
gryógyszertárakban 

ABLAK 
Mint a bukaresti Luptából megtudjuk, páratlanul érdekes kimutatást készi- tett la törvényszéki statisztikai hipatal, 

köztisztoiselők kerek 300 millió lejt sikk 
Eszerint Romániában 1924-től 1928-iz 
asztottak el Ez a szám azonban csak azokból az ügyekből tevődik össze, amelyekben jogerős marasztaló itéletet hoz- tak. Olyan pénzek, amelyeknek cigányutra tévedése pizsgálat, pagy birósági el- járás tárgyát képezte, hiányzanak 

a fenti szám csak csekély hányadát 
amelyek a kérdéses idő alatt annyira 
szág áldozatkészsége összehordott 

A kimutatás megjegyzi még, 

a kimutatásból. Ilyenformán - ugymo 
mutatja a tényleg „eltévedt" közpénzeknek, 

becsülhetők, amennyit ma az egész or- a belső kölcsön kasszájába/ 
hogy a fentemlitett időszakban 1400 köztisztoi- selő ellen pált jogerőssé az itélet sikkasztás miatt. Az 1928 utáni idők eltépe- Iyedéseiről nincs kimutatás. Esetleges folyamatban lepő es 

rüleg szintén hiányzik a számadás. 
............. 
- Kilencvenöt járványos megbetegedés van 

Kolozsvárt. Kolozsvárról jelentik: A városi fő- 
orvosi hivatal pénteken hivatalos jelentést adott 
ki, amely szerint Kolozsvár területén jelenleg, 
50 vörhenyes, 28 difteriás és 17 tifuszos meg- 
betegedést tartanak nyilván. 

- Csomafalva közbirtokossága megajándé- 
kozta a lakosság jelentgetőjét. Csikszeredáról 
jelentik: A székelyföldi állapotokra élesen rá- 
világitó esemény történt Gyergyócsomafalván. 
El ebben a községben egy, Pál Miháy nevü 
tönkrement kocsmáros. Az utóbbi időben telje- 
sen jövedelem nélkül állott, de ez nem akadá- 
lyozta, sőt inkább ösztökélte arra, hogy min- 
den feljelentésben nol tanu, hol egyenes fel- 
jelentő minőségben szerepet vállaljon. Hogy 
alapos, vagy indokolatlan a feljelentés, az Pál 
Mihályt nem igen izgatta. Igy aztán egyre kel- 
lemetlenebb elemévé vált a községnek. Egyre 
többen jutottak arra az álláspontra, hogy va- 
lamit kell csinálni ezzel az emberrel. Megélhe- 
téshez kell juttatni, hogy legyen mivel foglal- 
keznia. És nem maradt szó a beszéd Tett kö- 

Nagy sikerrel fur 

szerel
mes 

A legelső táncos, németül be- 
szélő operett-film, mely óriási si- 
kert aratott az összes nagy vi- 
lágvárosokban. 

Főszereplők : Carina Bell, Marsu- 
erelte Viby, Frederick Jensen. 

Zene: K. N. Andersen és 

RIGOLETTO, 
a milanói Scala összes szinészeivel 
és a bécsi filharmonikusok ze- 
nekarával 

mztyszusomzoa akaszáva találtál. 

etekről természetsze- 

vette. A közbirtokosság legutóbbi közgyülésén 
egyhanguan kimondták a tagok, hogy Pál Mi- 
hálynak 5 ezer lejt ajándékoznak. Az összeget 
fel is vette. Kis bódét épitett a község piacán. 
Berendezte áruval s most már reméli a lakos- 
ság, hogy eddigi disztelen szereplése véget ér. 
Nem a mások, hanem a saját bajával fog tö- 
rődni. Az eset kétségtelenül jellemző a gyer- 
gyócsomafalvai állapotokra, ahol nap-nap után 
ujabb és ujabb államelleres feljelentések izgat- 
ják a kedélyeket. 

- Zilahi hirek. Tudósitónk jelenti: Hosszabb 
idő óta fosztogatják a Zilah határában lévő 
Sármáshegy borospincéit ismeretlen tettesek. 
Minden éjszaka feltörtek egy-egy pincét. A 
rendőrség valószinünek tartja, hogy a tolva- 
jok valamelyik környékbeli faiuban laknak. - 
Hatalmas tüz pusztitott a Zilahtól nem messze 
ifekvő Sarmaságon. Kigyulladt és porig égett 
a Rosenberg-féle nagyvendéglő. Ejfél körül a 
község utcáin járkáló éjjeli őrök arra lettek 
figyelmesek, hogy a teljesen üresen és lakat- 
lanul álló épület padlásáról füst és lángok. 
törnek elő. Nyomban fellármázták a falut s a 
község tüzoltó fecskendőit is kivontatták, mi- 
kor azonban a már teljes lánggal égő épület 
oltásához 
egyetlen fecskendő sem müűködik: töröttek, rozsdásak és teljesen használhatatlanok. A tüz- 
oltóság igy teljesen tehetetlennek bizonyult s 
ölbetett/ kezekkel kellett nézni a hatalmas épü- 
let pusztulását. Miután az épület teljesen egye- 
dül és lakatlanul állott s olyan időpontban 
gyulladt ki, amikor abban senki nem is tartóz- 
kodhatott, bizonyosra vehető, hogy gyujtoga- 
tás történt s a csendőrség ilyen irányban foly- 
tatja a nyomozást. - A nagykárolyi rendőrség 
jelentette az ügyészségnek, hogy tegnap reggel, 
a Kőkut-utca 26. sz. ház udvarán egy széna- 

kazalban férfihullát találtak. A hullán semmi- 
féle külső erőszak nyoma nem volt látható s 
az orvosi vizsgálat megállapitotta, hogy sziv- 
szélhüdés okozta a halált. A rendőrség rövid, 7 nyomozás után kideritette, hogy a halott Crai- 
nic-Kovács István 46 éves nagykárolyi lakos- 
sal azonos. - A szilágyszegi csendőrség je- 
lentette az ügyészségnek, hogy Mota Antal 
hollódgyörteleki gazdát lakása padlásán fel- 

* 

akartak kezdeni, kiderült, hogy 

és illatszertárakban. 
- Kérelem egy névtelen levéliróhoz, Maros 

vásárhelyről gépirásos, névtelen levelet kézbe 
sitett a posta. A névtelen leveleket rendesen 
a tüzbe szoktam dobni. Erre a levélre szeret- 
nék válaszolni. Azért kérem a levél iróját, 
közölje velem pontos cimét. Ha levele őszinte, 
becsületes jóakaratból fakadt, nincsen miért 
titkolóznia. Szele Béla dr., a Brassói Lapok 
főszerkesztője. 

(") Aszlányi Károly: Kalandos vakáció, A 
Franklin-Társulat uj ifjusági sorozatát ezzel a 
jelszóval vezeti be: „A legjobb magyar és kül. 
földi irók, a legkitünőbb rajzolók müűvei a 
magyar ifjuságnak". Ezen modern ifjusági 
könyvsorozat első kötete Aszlányi Károly: Ka- 
landos vakáció-ja. Kis diákok mulatságos ka- 
landjai egy nagyuri birtokon. Csinyek, mó- 
kák, kópéságok sorozata. Nem állja meg ne- 
vetés nélkül, aki végigolvassa. Gergely Tibor 
(„A Pál-utcai fiuk könyvnapi kiadásának il- 
lusztrátora) ujra remekelt ennek a kötetnek 
kedves rajzaival. Kitünő kiállitásban, diszes 
kötésben 108 lej. Megrendelhető a Brassói La- 
pok könyvosztályánál. 
- Vajat loptak az éhes munkanélküliek. Ko- 

lozsvárról jelentik: A rendőrség Scherk Ilis, 
Vitéz Mihály-téri piaci árus feljelentésére le- 
tartóztatta Kovács József, Molnár János, Sza- 
bé György és Lola György munkanélkülieket, 
akik hétezerötszáz lej értékben vajat loptak, 
amit azután több cukrászdának adtak el. Vala- 
mennyien azt hangoztatták, hogy nélkülözésük 
vitte rá őket a tolvajlásra. A vajvásárló cuk 
rászdák ellen is megindult az eljárzás. 

iri 

k.. h 
....... 
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AsRA UX-oezaó--- 

A biborruhás asszon 
MARIENE DIEIRICH 

legnagyobb filmjét. 

U 
Ez a film az egész világon páratlan sikereket aratott. 

Budapesten „Skárlátkirálynő" cimen hónapokon át futott, zsulolt házak, 
elragadtatott nézőközönség előtt. 

Josef von Siternberg 
a világ legnagyobb rendezőjének remekműve. 

A film káprázatos kiállitása minden eddigit felülmul. 
A film gyermekszerepét Marlene Dietrich kisleánya : Haidele Dielrich játssza. 

TANÁCSADÓ 
A rovatba tartozó megkereséseket 
kérjük közvetlenül dr. Tanódy Endre 

fe 

m Bukarest, Str. Nifon 25 cimre 
7 küldeni 

Disszautasitoltak 

Miután a konverzióba eső és a hite- 
lző által vissza nem utasitott adósok 
izetési határnapja november 15-ikére 
eett, a visszautositottaké pedig decem- 
her 135-re, az utóbbiakkal eddig nem 
bealkoztunk, hogy előbb a keorábbi 
hiárnapon érdekeltek kérdéseire ad- 
juk választ. ; 
Mielőtt a beérkezett egyes kérdé- 

ekre külön válaszokat adnánk, 
megfelelünk az általános kérdésre, a 
mely kivétel nélkül minden érdeklődő 
kelében benne van és amely igy szól: 
„Bejuthatunk-e mi a konverzióba és 

nivolna ennek az utja? 
Köztudomásu, hogy a Semmitőszék el- 

ü döntése, amely a követelések kény- 
mrü leszállitását alkotmányellenesnek 

sági uondotta ki, az uj konverziós törvény 
Ka- kotóját arra inditotta, hogy feljogo- 
ka ita a hitelezőt az adós visszautasitásá- 
mó- na konverzióból. Hogy viszont ettől a 

szautasitástól a hitelezőt visszatartsa, 
itörvény tizéves moratóriumot adeott 
ivisszautasitott adósnak s már a tör- 
ényben felhatalmazást adott arra, hogy 
ut a határidőt, annak lejárta után, a 
brmány további öt évvel meghosszab- 
tsa. A moratórium alatt az adós 1 szá- 
ulék kamatot fizet. 

lső tekintetre ugy látszik, hogy ezzel 
u intézkedéssel az adós megkapta 
yanazokat az előnyöket, amelyeket a 
ikonverzióba befogadott adós élvez. A 
ulóságban azonban a helyzet egészen 
miképp áll. : : , 
konverzi5ba befogadott adósnak 

tja van részieges eladással vagy uj 
olcsönnel magát véglegesen szanálni. 
treditul Agrar Ipotecar simán folyó- 
tolyan összegü kölcsönt, amelyből 30 
tázalékkal az adós rendezheti magát, 
gy ha ezt nem akarja, eladhat ingat- 
mából annyit, amennyi a 30 százalékot 
észben, vagy részben fedezi és igy 
ermentesitheti többi ingatlanait. 
A visszautasitottak számára az ilyen 

adezés lehetetlen. A visszautasitó hi- 
Mező, ha moratórium alatt nem is köve- 
eheti a fizetést, az adós önkéntes fize- 

esetén csak a teljes összeget köteles 
logadni, minden engedmény nélkül. Az 
0s tehát csak ugy vehet fel kölcsönt, 
gy csak ugy adhatja el ingatlanainak 

részét, ha a visszautastó hitelezőt 
tszben kifizeti és igy a konverziós elő 
jöktől végleg elesik. 
ka az ilyen rendezés az adósnak eset- 
nem érdeke és igy annak megaka- 

„yozása őt nem is feszélyezi, akkor is 
e vre imobilizálva van. Hosszu idő 
ale mely alatt az adós megalhat és 
ae ját rendezetlenül hagyja. Ugyan- ú jidő alatt nem fejlesztheti gazdasá- 
y mert nem juthat forgótőkéhez és 
üminden viszonylatban teljes bizony- 

agban marad. , 
en szautasitottaknak számra nézve 
ab. éktelen csoportja az, amelynek ez 

elyzet megfelel. Az a csoport, amely 
m 1 van adósodva, hogy ingatlanai 

éri 

1a 

.
.
 

alék meg a tartozásnak 30 szá- 
J alekat sem, viszont a tartozás egyszá- 

kát megtudja minden évben fiz ini. 
más visszautasitott adósra ez a 

sSzombaton délután 3 órakor és vasárnap délelőtt 11 órakor nagy MATINE 
Mi történt az 5 6-os utcában ? 

..... 

helyzet végzetes, és előbb utóbb vagy 
tönkreteszi, vagy arra kényszeriti, hogy 
a visszautasitó hitelezőnek olyan en- 
gedményeket tegyen, amelyek után ne- 
ki alig marad valamije. 
Mindezek csak a törvény gyakorlati 

alkalmazása során váltak szembetünővé. 
z igazságügyminiszter néhány hét előtt 

statisztikát készitett a visszautasitottak- 
ról és ennek a száma azt mutatja, hogy 
az ókirályságban visszautasitás alig for- 
dul elő, ellenben a mintegy hárommil- 
lárdnyi visszantasitott követelésből kö- 
rülbelül kétmilliárd Erdélyre, egymilli- 
árd pedig Bukovinára esik. A visszauta- 
sitás kérdése tehát tulajdonképpen és 
elsősorban erdélyi gazdasági probléma. 
Ezeknek a rövid összefoglalása után 

volt szükség ahhoz, hogy a visszautasi- 
tottak kétségbeesett kérdéseire érthető 
választ adjunk. Ez a válasz a következő: 
- A visszautasitó hitelezőt csak a 

kormány kényszeritheti, hogy a vissza- 
utasitásról lemondjon és pedig azzal, 
hogy a törv. 46. szakasza értelmében az 
ilyen követelést kisajátitja és a hitele 
zőt 50 év alatt évi 4 százalékos annui- 
tással törlesztendő államkötvénnyel ki- 
fizeti. Más államkötvények mai árfolya- 
mához viszonyitva, egy ilyen kötvény 
még harmincas árfolyamot sem érne a 
forgalomban és igy a hitelező ugyanab- 
ba a helyzetbe kerülne, mintha a har- 
minc százalékos fizetést az adóstól elfo- 
gadja. Ez vonatkozik a mezőgazdasági 
adósokra. Városi adósoknál, akiktől a 
legnagyobb eredmény esetén is 65 szá- 
zalékot követelhet, a hitelező csak felét 
kapná annak, ami az adós konverzióba 
való befogadása esetén neki járna. 
A visszautasitottak tehát csak ugy 

szabadulhatnak mai helyzetükből, ha ezt 
az intézkedést a kormánynál kivivják 
és ezt csak akkor remélhetik, ha szindi- 
kátusba tömörülnek. Korai volna és ár- 
tana az ügynek, ha már most megjelöl- 
nénk a szindikátus módszereit és takti- 
káját. Egyelőre csak annyit, hogy ilyen 
tömörülés nélkül ki van zárva, hogy a 
visszautasitottak bekerüljenek a kon- 
verzióba. Nehéz ellenfeleik vannak és 
ettől eltekintve is, tisztán a provinciák 
főként kisebbségi adósai érdekében a 
kormány nem kezdeményez, ha a köz- 
vélemény és más erők nem hatnak rá. 
Ezt pedig csak egy szindikátus indithat- 
ja meg eredményesen. 

ovábbi kérdés, hogyan lehet ezt ösz- 
szehozni ilyen nagy területen és egy- 
mástól távol álló és élő érdekeltek kö- 
zött: 
Nehézségek vannak, de lehetetlenségek 
nincsenek. Ha megyénként lépnek előbb 
összeköttetésbe és minden megye egy 
kiküldöttet megnevez, és azt a nevet ve- 
lünk közli, akkor mi ezeket egymással 
összeköttetésbe hozzuk. Azután már nem 
lenne nehéz az akciót folytatni és teljes 
sikerig vinni. De csak igy és tisztában 
kell lenni vele, hogy enélkül minden 
más kisérlet kilátástalan. 
Addig is, mig ez megvalósul, vagy 

meghiusul, hitelező pénzintézettel szem- 
ben egyetlen adós se tegyen enged- 
ményt és ne kössön megállapodást. Ha 
elszórt esetekben a hitelező pénzintéze- 
tek látni fogják, hogy a visszautasitás 
nyomása előnyökhöz juttatja őket, még 
hevesebben fognak hozzá ragaszkodni. 
Ezeknek az intézeteknek a törvény ér- 
telmében teljes összegben és azonnal 
kell betéteseiket fizeiniök, mig adósaik- 
tól csak évi egyszázalékot kaphatnak. 
Bizonyos időn át ebbe minden intézet 
beletárad. Ha a visszautasitottak szoli- 
dárisak, akkor nem szabad az ilyen pénz- 
intézetek helvzetét könnyiteniök. - 
A czín . la itáséval érhu- 

zamosan minden adós, akinek jogcimo 

m. x. 
van rá, inditsa meg a keresetet a ka- 
matok visszaszámitása iránt. A vissza- 
utasitó hitelezővel szemben ugyanis 
nemcsak a fizetetlen, hanem a már va- 
lóságga kifizetett kamatok is visszaszá- 
mithatók. Visszamehet az adós a tarto- 
zás keletkezéséig. Bizonyitékul fel- 
használhatja a hitelező intézet könvveit 
és szakértőket is kérhet. Ilyen perekhez 
természetesen ügyvédi segitség kell és 
ezért az adósok forduljanak ügyvédeik- 
hez ott, az illetékes biróságok székhe- 
vein. 
Ha a visszautasitottak összetartanak 

és erélyesen lépnek fel, akkor győzni 
fognak, ha egyénenként akarnak okosab- 
bek lenni, mint mások, akkor elbuk- 
nak. 
B-cs. B-a. Mint a fentiekből látható, 

ön azonnal keresetet inidthat a bank 
ellen a kamatok visszaszámitása iránt. A 
B. L. közölte a törvényes kamatokra 
vonatkozó táblázatot időszakonként és 
a legmagasabb kamatra vonatkozó ada- 
tokat ugyancsak évenkint. Ezek figyelem- 
be vételével a kölcsön megkötéséig visz- 
szamenőleg kérheti az elszámolást. Kér- 
heti a bank könyveinek felmutatását és 
szakértői szemlét. 
Bánáti traktoros. Igazolnia kell, más 

7. oldal 
................................................. ; 

EEJFÁJÁSOK 
idegzsába, influenza, rheumás félda- 

Dr.NMNU MUSCEL. 
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által gyógyithatók. Eredeti dobozban, 
mely két kapszulát (ostyában) tar- 
talmaz, fenti eredeti jelzéssel.l - Kap- 
ható gyógyszertárakban és drogé- 

riákban. 

hogy konverzióba esik, mert különben 
nem kérhet kamatvisszaszámitást sem. 
Késedelem nincs, mert a visszautasitó 
hitelezőnek csak arra van joga, hogy 
az esedékes egy százalékot perelje és 
nem vezethet végrehajtást csak az jin- 
gatlan jövedelmeire. Mindenesetre sür- 
gősen inditsa meg a visszaszámitási ke- 
resetet, mert csak igy juthat magasabb 
fórumhoz. - Erre a kérdésre egyéb- 
ként legközelebbi tanácsadónkban egy 

kérdés kapcsán visszatérünk. 

A két legsnagyobb vagongyár luziója ..... 

Közös vezetés alá kerül az 
ürfüdi Asíra és 

Szatmár, december 15 
Az ország közgazdasági életében bi- 

zonyára nem kis feltünést kelt a két 
legnagyobb belföldi vagongyár fuziója. 
Az aradi Astra és a szatmári Unió a 
legnagyobb titokban tartott előzetes 
megbeszélések után a megegyezés min- 
den egyes részletében létrejött. Munka- 
társunk felkereste a szatmári gyárveze- 
tőséget, ahol megerősitették a fuzió hirét 
és részletes felvilágositást adtak. Esze- 
rint egyelőre mindkét gyár üzeme a ré- 

Érdekes magzafelhaj- 
tási pör az aradi 
törvényszék előtt 

M 

* 

Arad, december 15. 
Érdekes magzatelhajtási perben itél- 

kezett az aradi törvényszék. A tulfütött 
hangulatu tárgyalóteremben felvonult a 
megye orvostársadalmának ezine-java, 
hogy a sulyosan megvádolt orvos mel- 
lett, vagy ellene foglaljon állást. A bi- 
róság előtt Lengyel Dezső világosi orvas 
állott. A vád szerint az év márciusában 
tiltott mütétet hajtott végre Seifert Mi- 
hályné galsai asszonyon, aki a bcavat- 
kozás után meghalt. ; 
A szerencsétlen asszony halála annak 

idején a községben élénk szóbeszéd tár- 
gyát képezte. Igy jutott az ügy Kozma 
Demeter megyei főorvos tudomására, aki 
kartársa ellen feljelentést tett az aradi 
ügyészségen. Az igyészség elrendelte a 
holttest exhumálását és felboncolását, a 
kérdéses testrészeket pedig vizsgálat cél- 
jából, a bukaresti orvostani intézetbe 
küldte, ahol megállapitási nyert, hogy az 
asszony 3 hónapos terhes volt és erősza- 

Baloy 

ládi sirba. 

(Minden külön érfesités helyett) 

d szaímári Unio 
gi keretek között dolgozik, csak az irá- 
nyitás lesz közös. A rendeléseket meg- 
osztják a két üzem között. Igy 1935-re a 
CFR adott olyan nagyarányu megrende- 
lést. amely mindkét üzemnek egész év- 
re folyamatos munkát biztosit és ame- lyet egy üzem nem is tudna elvégezni. 
Munkatársuank érdeklődésére azt is 

kijelentették, hogy valamennyi tisztvise- 
lőt és munkást megtartják, a fuzió mi- 

att elbocsátás nem lesz. 

A további vizsgálat során Tamasiu vilá- 
gosi és Aldeanu galsai orvosok kijelentet- 
ték, hogy biztos tudomásuk van Lengyel 
doktor beavatkozásáról, mivel Seifertné 
temetésén ezt ő maga is bevallotta. A 
két orvos terhelő kijelentésére az ügyész- 
ség Lengyel Dezsőt letartóztatta,. Néhány 
hét mulva az ügyészségre többszáz alá- 
irással ellátott kérvény érkezett, amely- 
ben a meghurcolt orvosnak, mint a „vi- 
dék jótevőjének" szabadon bocsátását 
kérik. Azóta Lengyel Dezső szabadlábon 
volt és a pénteken délelőtt megtartott 
tárgyaláson is szabadlábon védekezett. 
A vádlott a tárgyaláson kijelentette, 

hogy nem volt tudomása az asszony ter- 
hességéről, rendelőjébe már erős vérzés- 
sel jött és mivel gyakori vérzésekről pa- 
naszkodot, ő csupán jód-befecskendezést 
alkalmazott. Lengyel doktor vallomása 
után a biróság még számos tanut ki- 
hallgatott, majd izgalmas vád- és védő- 
beszédek után meghozta az itéletet. A 
törvényszék Lengyel Dezsőt gondatlan- 
ságból okozott, halált okozó sulyos testi- 
sértésért 10 ezer lej fő és egyezer lej mel- 
lékbüntetésre itélte, egyben az itélet vég- 

Mély fájdalommal tudatjuk, hogy a jólelküű hitves, édesanya, anyós, nagyanya és rokon 

szül. Boér Emma 
életének 50-ik és boldog házasságának 27-ik évében, hosszas szen- vedés után folyó hó 13 án elhalálozott. 

Drága halottunkat a Strada 
folyó bó 15.én délután 3 órakor 
szertartása szerint, a dévai római 

Isten veled, nyugodj hékéhen, 
emlékenet szeretettel fogjuk megőrizni! 

Déva, 1934 december hó 13. 

rehajtását három évre felfüggesztette. 

a legjobb 

Gézáné 

Creanga 2 szám alatti lakásból temetjük a református egyház 
katolikus temetőben lévő csa- 

H gyászoló család. 

kos beavatkozásra veszitette el magzatát. 
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Kolozsvári hiradó 

AZ S. A. KOLOZSVÁRON 
Ha tájékozatlan idegen végigsétál a tá- 

gas Wesselényi-uton és érdeklődő pillan- 
tást vet az őszi esőben villogó üvegcég- 
táblákra - szokatlan látványtól hököl 
vwissza. A táblákon ilyen felirások olvas- 
hatók: Guttfried Adolf S. A.. Fischer S. 
A., Kerekes S. A., Szabó Jenő S. A. és 
igy tovább. A tájékozatlan járókelő ijed- 
ten dörzsöli a szemét. Mi az; ezek a de- 
rék - és a nevükből következőleg nem 
is mind a legárjább - kolozsvári keres- 
kedők felcsaptak rohamosztagosoknak?! 
Oh nem, ne riadj meg, bus Idegen. csu 

pán arról van szó, hogy egy néhány Wes- 
selényi-uti nagykereskedő nemrég rész- 
vénytársasággá alakult át, saját neve 
alatt. Gazdasági okai vannak ezeknek az 
átalakulásoknak is, mint minden átala- 
kulásnak e földön. hidd el nyájas Idegen. 
Biztosabbnak érzik magukat, ha rész- 
vénytársasággá bujnak össze, mint a han. 
gyák eső előtt. És aztán meg akarták 
menteni a régi cégtáblákon valaha diszel- 
gő neveket, melyeket a gazdasági válság 
lassan bevont semmit sem kimélő pókhá- 
lójával. 

Voila!... 
ÜZLETI PANGÁS 
ÉS A KRAMPUSZOK 

Muszáj már szóba hozni ezeket a kram- 
puszokat. Kiteszed a lábad az utcára, 
szétnézel s az összes kirakatokból sötét, 
vasvillával felfegyverkezett figurák me- 
rednek rád velőtrázó arckifejezéssel. Za- 
vartan kapkodod a tekinteted és próbálsz 
máshová nézni, de mindhiába. De hát mi 
ez, uraim, hiszen felnőtt emberek va- 
gyunk, kinőttünk már a gyermekszobá- 
ból, minek ijesztgetjük egymást? Vegyük 
komolyan az életet. A fejünk fölött hadi- 
repülőgépek keringenek és önök itt kram- 
puszokkal játszanak?! Feltételezem, hogy 
ott ülnek üres üzleteik mélyén, valame- 
lyik áruval megrakott polc tövében és a 
segédekkel együtt vasutasdit játszanak, 
cukorfütyölőt tartanak a szájukban, vagy 
tudomisén épitőkockákkal szórakoznak... 
Mert az idejükből kitelik. Sápadt vevők 
surranak el a kirakatok előtt mint vala- 
mi menekülő gyilkosok, de nem lépnek 
be, egyrészt, mert nincsen pénzük, más- 
részt meg a krampuszok . . . uraim, ért- 
sék meg, hogy a krampuszok elriasztják 
a vevőket. Mint valami nemzetközi terro- 
rista szervezet sötét legényei, megszállva 
tartják a város kirakatait és vérfagyasz- 
tóan merednek a vásárolni őhajtó polgár- 
társakra. Kik ők tulajdonképpen? Talán 
a gazdasági válság követei? Vagy ki 
küldte őket ide, a kinálat és kereslet, a 
vevő és eladó, az áru és fogyasztó, a bolt 
és utca közé? Szivettépő kérdések ezek... 
Muszáj elmerengeni az emberi ártatlan. 

ságon, mely a bombavető repülőgépek, 
az Yperit, a tankok, a baktériumháboru 
vagy a sztratoszférarepülés korában 
krampuszokkal szórakozik. Gyászlobogó- 
kat kéne kiaggatni az üzletek kiraka- 
tába és ők krampuszokat raknak oda. 

Ártatlanok ők, mint a kisdedek. 
Kiméljük őket. 

A LAKAT ÁRNYÉKÁBAN 
Grigore Gonza, a Cimbalom-utcai 

apostol, a kisebbségellenes Coasa vihar- 
vert szerkesztője, aki rendőrt és börtönt 
kiált, ha a Sétatér padjain sütkérező öreg 
nyugdijasok a késedelmes nyugdijkifize- 
tésekről panaszkodnak, jelenleg kellemet- 
len nézeteltérésbe keveredett a hatósá- 
gokkal. A szabadszáju apostolt ugyanis 
büntett feldicsérése miatt elitélte a ko- 
lozsvári törvényszék, amit most a tábla is 
jóváhagyott. A börtönök és a könyörte- 
len büntetőszankciók epekedője, termé- 
szetesen, kétségbeesetten fellebbez. Érthe- 
tő ... A világháboru legtüzesebb helyes- 
lői a kávéházi sarokasztalok mellett, vagy 
a mozgósitási irodák fogalmazói asztala 
mellett ültek. 
Mikor valaki börtönöket és kerékbetö- 

rést emleget, mindig másvalakire gon- 
dol. 
Gonza is. 
Ha csak a Kuria ki nem ragadja az 

igazságszolgáltatás lassan forgó fogaske- 
rekei közül, ő is kénytelen lesz saját bő- 
rén szerezni tapasztalatokat, mint a hi- 
res olasz Curzio Malaparte, aki addig 
zengte a feketeinges Olaszország és a 
maláriás Lipari sziget szépségeit, mig őt 
magát is odaküldte töprengeni és okulni 
Mussolini, akinek tudvalevőleg mindig 
igaza van. 

Ha igaz az, hogy a stilus az ember - 
Tiberiu Rebreanu urnak előttünk már 
is vesztett ügye van. Rebreanu ur 
ugyanis ujságiró, illetve egyetemi hall- 
gató és két szigorlat közt diktátorjelölt, 
néptribun és, amit akarsz. Huszonöt év 
körüli fiatalember és meg akar váltani 
egy tizenhétmilliós nemzetet. A Noi ci- 
mü négvoldalas nemzetmegváltási köz- 
löny szerkesztője. Kinézésénél csak a 
stilusa rosszabb; cikkeinél csak a lelki- 
ismerete zavarosabb. Népszerüségben 
vetekedik Grigore Gonzával, a Coasa 
cimü időszaki kisebbségellenes zuglap 
sorsüldözött szerkesztőjével. Gonza u 
ugyanis csak helyi piacra dolgozik, 
Rebreanu ur ambiciói viszont Biharpüs- 
pökitől a Dnyeszterig terjednek. Egy. 
előre még csak ujságpapiron, de hát ez 
nem jelent semmit. Kolozsvár az ő Mün- bül 
chene, a Noi pedig az ő filléres Beobach- 
tere. 
Mit akar hát ez a 

bachter-fióka? 
Ha kezedbe veszed a redves papirra 

nyomtatott nagyreményü közlönyt s csak 
egy futólagos pillantást vetsz rá, az a 
benyomásod, hogy valami mozgósitási 
parancs plakátját tartod a kezeid közt. 

kolozsvári Beo- 

Itt van pl. a december 10-iki szám. A lap 
homlokán a Völkischer Beobachter jel- 
mondata „Deutschland erwache !" min 
tájára a következő fett-betüs felirás. 
Hazánk - ébredj! Jobbra a cim mellett 
a következő proklamáció: „Fegyvert! 
Fegyvert! Fegyvert! Fegyvert, 
mert a békét fegyverrel kell megvédeni... 
Hazánk pajzsa - a fegyveres erő.. 
Szervezzük meg a Felfegyverzett Nem 
zetet.. . Fegyvert! Fegyvert! Fegyvert! 
Ezt dörgi a nemzetnek, illetve egyelőre 
csak a kolozsvári lapvásárló közönség- 
nek a vérszomjas próféta. Tekinteted 
valamivel lejjebb siklik, valami enyhébb 
dolog után kutatsz, - hátha mégsem 
akar egyenesen a fÍrontra hurcolni ez a 
népboldogitó -, de csalódsz: a vezető 
cikk arasznyi betükkel ordit rád: „Alar- 
ma'. Fegyverre. .. 
Mint pacifista hajlamu kisebbségi ál- 

lampolgár, riadtan menekülsz a lap bel- 

Iay éltek 1i: 

ső oldalai felé, hátha ott oltalmat találsz 
a cimoldalon ropogó kartácstüz elől, ám 
a harmadik oldal talpán mellbevág egy 

vastagbetüs mondat: Mi a felelősségek- 
ért, itéletekért és a halálbüntetés beve- 
zetéséért harcolunk". Ál ez az: ez hiány 
zott.. . Látszik, hogy a diktátor-jelölt 
a népvágyak legmélyebb rekeszeibe 
markol, hiszen mi is éreztük homályo. 
san, hogy valami hiányzik, csak éppen 
nem tudiuk pontosan kimondani, hogy 
micsoda. De hát ime, itt van az ismétlő- 
fegyveres próféta, a halálbüntetés arany- 
száju ügynöke aki kimondja a milliók 
ajkán dadogó Igét... 
A prófétákkal szemben kétkedéshez 

szokott olvasó joggal gyanitja, hogy ha 
minden szentnek maga felé hajlik a ke- 
ze, ugy az adott esetben sincsen külön. 
ül... És valóban: „Egy vaskezü vezért 

követelünk", mondja tovább a lap. 
- No és ki lenne az a „vaskezü ve- 

zér", a nagy tribun? - kérdi az olvasó. 
Nyomban kiderül. 
A lap második oldalán egy Miron M. 

Superceanu nevü ur kurziv-betüs cikké- 
ben a következőket irja: „Rebreanu, a 
tribun magasra emelte a zászlót... A 
tribun sziveket követel tőletek, nem sza- 
vazatokat, tetteket, nem szavakatl... 
Téged pedig, Tribunja a népnek, mely- 
ből származol, az Ur oltalmazzon. Mi, a 
jobb, emberibb életre vágyó nép (?!) kö- 
vetni fogunk az általad 1934 december 
10-én kijelölt uton, az utolsó csepp vé- 
rünkig. 
Ámulsz? Mert én ámulok. Hiszen itt 

valami hagymázos lázálom fiatalkoru 
megszállottjai ütik fel egymást Máltai 
lovagokká, kenik fel egymást Führerré, 
avatják egyenesen szent Grállál.. 
Micsoda cezarománia éli ki itt vágyál- 
mait a kétlejes hetilap hasábjain?... 
Hát megkergült volna a világ, - vagy 
elvesztette a humorát? Hisz ezek Mam- 
brinus sisakjának nézik a kicsorbult 

borbélytányért !! 
Ilyesmi lehetséges egy város nyilvá- 

nossága előtt is, nemcsak valami ideg- 
gyógyintézet zárkájában?!... Kérdi 
a nyugtalan olvasó, de invokációjára 

Emberek a kávéházban 

az élet nem olyan 
A Metropol-kávéház nagyterme nyüzsög az 

emberektől. A délutáni órákban valósággal el- 
özönlik a helyiséget. Mindenki talál magának 
valami jogcimet arra, hogy beüljön ide egy 
órára, a kavargó cigarettafüstbe, a vegyes il- 
latu melegbe, a járó-kelő emberek szüntelen 
áramlásába, a vitatkozások szakadatlan zsiva- 
jába, a hazárdul összeverődött élet kapkodó 
rendetlenségébe, a hőség feledtető zsibbadtsá- 
gába, a félhomályos sarkok bágyasztó tunya- 
ságába, az üres handabandázás pezsditő forga- 
tagába, a csábitó vesztegelés e füstös kikötő- 
jébe... 
Vannak, akik nemlétező ismerősöket keres- 

nek fontoskodó arccal, holott csak a vécére 
igyekeznek; vannak, akik „csak ugy besza- 
ladtak egy pillanatra" .s közben már a tizedik 
ujságnál tartanak; vannak, akik borus sarkok- 
ban, feketekávézás közben, zslettpengével vil- 
lámgyorsan külföldi képeslapok illusztrációit 
vágják ki: vannak törzsvendégek, akik csak 
éppen látogatóba járnak haza; vannak kétsérs 
beesett kispolgárok, akik römivel keresik meg 

a családjuk mindennapi kenyerét; vannak hi- 
vatásos kártya- és billiárd-partnerek; van itt 
mindenféle városi népség: csődbejutott keres- 
kedők, állástalan hivatalnokok, riport-vadász 
ujságirók, pihenő lapszerkesztők. előkelő unat- 
kozók, fölényes bazirtak, javithatatlan potyá- 
zók, - van itt minden és mindenki, akinek a 
társadalomban kissé bizonytalan a munkaköre. 
Társadalomtudományi pontossággal leszögez- 
ve: a városi lumpen-polgárság egyik tanyája 
ez. 
A kávéház a maga megszokott, javithatatlan 

képét mutatja. , 
-... Hja! az élet nem. mikimauz... - je- 

lenti ki Józsi, az öreg pincér a panaszkodó 
kenyereslánynak, miközben a billiárdozókat 
figyeli, nem érdeklődésből. hanem kötelesség- 
ből, hol az órára, hol a játszókra pillantva... 
Az egyszerü életbölcseség ellenére, amit oly 
tömören fejez ki a maga kávéházi zsargonján, 
nem tudja pontosan, hogy mi is tulajdonkép- 
pen a nevezett mikimauz; csak már ugy ben- 

avagy 

vidám, mint a 

l 

Mikimauz 
ne van a levegőben, a beszélgetésekben s a ne- 
vetésekben a sok mikimauz-film, ez a csodá- 
latos egér-dzsezzbend, azzal a sok fura ugrán- 
dozással és friss, gyermekes bohósággal, azzal 
a sok bolondos, üde mozdulattal, mint a gond- 
talan fiatalság csillámló káprázata, amint a 
felhőtlen vidámság tünő varázsa... 
De hát az élet tényleg nem fenékig miki- 

mauz. 
A billiárdozó ember azonban nem hagyja 

magát. 
Azzal az egy girhes dákóval és azzal a há- 

rom vacak golyóval akarja kicsikarni az élet 
minden körmönfont örömét, minden bonyolult 
élvezetét, minden tovaröppenő mámorát. Át- 
szellemült arccal, mint valami hipnotizőr fek- 
szik neki a zöldposztós asztalnak, szinte 
t:anszban rohan rá a szerencsétlen golyókra, 

SUK KOLOZSVÁRI! 

Iiberiu Rebreanu, az uj Fülhrer 
: 

mint: Méla Málé.) Az óda 
igy szól: 

valósággal büvöli izzó tekintetével a röptü- 
ket... Egy csattanás!... Azt hinnéd, két üs- 
tökös ütközött össze a világürben, ugy pattan 
fel, dákóját magasra emeli, mint egy zászlót. 
arcán az üdvözültek mosolya... Aztán ismét 
az asztal fölé hajol, óvatos mozdulatokkal, 
mintha mérget mérne ki, ugy próbálgatja a 1ö- 
kést. Rezegteti a dákót. mint a szerelmes a 
hangját. No, most!... Nem. Még sem. Nem 
szabad elhamarkodni ezt a halálugrást! Inkább 
egy bravuros mozdulattal próbálkozik meg. 
Ráül az asztal peremére, 
mint a kigyó. a dákót a háta mögé veszi... 
No. most!... Most!... 
Most mondja Józsi, hogy „tessék vigyázni 

kérem, mert a fejére szakad a csillár!8, most 
kiáltija el magát valaki, hogy „tolvaj! fogják 
meg!" és összeszalad az egész kávéház!, most 
rohan belé a gyorsvonat a szakadékba. most 
ütközik össze a föld a Hellev-üstökössel. most 

kicsavaria magát, 

jelenik meg az Ur hangja a vizek felett és, 
mennydörgi lesuitón, hogy „koca!" 
Micsoda pillanat!... 
Kurta csattanás rebbenti föl. A 

rencsésen összekoccantak. Ámen. 
Minden marad a régiben... 
A föld tovább foroz.. 

golyók sze- 

Őt is csipás kölykei várják, - 

SZERKESZTETTE, 
KORVIN SANDOR 

Diktátorok a láthatár 

csak a tények lesujtó valódisága 
Csüggedten olvas tovább feylere 
a második oldalon egy a Tribunho al 

tézett ódán akad meg a szeme. Szep 
valami Milu Malin nevü fiataleml 
(Magyarul ez valahogy ugy hangzani 

részleteibe 

.... A TRIBUN. 
Határkő; válaszftal. Kard két világ 

között: az egyiket férfiasan legyőzi 
a másikat megalkotja, élettel telit 
és ragyogóvá teszi. 
Az ő arca: ököl, mely egy hanyat. 

ló világ roncsaiba sujt. 
A Tribun. 
Az áldozatra kiválasztott, hevesen 

és háborogva él. A csucsokra ér. 
A Triubun. 

Szeretjük őt, szavára hallgatunk, 
meghajlunk előtte és óvjuk őt. 
A gyötrelmes gondolatok éjszaká. 

ján térdreborulunk a hit ragyogó 
oltárai előtt szállongó tömjénfüst. 
ben és forrón könyörgünk a TIribun- 
ért és nagy diadaláért. 
és nagy diadaláért." 
Az olvasó elmeorvosért, hidegvize 

pakolásért és a tettesek izolálasáért k 
ált, de hangját senki sem hallja meg. P 
dig hát.. . ennek az ódának felhevü 
bugásában micsoda fiuszerelem epek 
dik!... Óh, Röhm redivivus! Enne 
az uj Führernek már meg van a mag 
Horst Wessellje és Röhmje egy személy 
en... 
daő születnek a diktátorok és a leger 
a . 

Szerény adalékainkkal egy kolozsvá 
Führer-mithosz születéséhez, a társada 
mi lélektannal foglalkozók s a józa 
polgártársak szives figyelmébe ajánljul 
Az olvasó pedig töprengjen el fölött 
vagy eregessen el nevünkben egy röpk 
sóhajt a cenzurahivatal felé, hogy: 
vassák-e ők is a Noi cimü lapot, vag 
tán 

.. . alusznak, vagy nem hallják 
Vagy talán nem is akarják... 

lássuk a Perilériát 
Kültelki gyorslénykép 

Gebe legelget csüggedten, kicsapova; 
legyek, ha bántják, rug, kereng. 
Gazdája, fuvar nélkül, pipázik 
s munkátlan sorsán elmereng. 

Lágyfüvü legelő: „Tilos!" 
Szamárkanca éhesen bőg odébb 
a szikes dülőn, hol mezitlen gyerek 
patkóból kihullt, rozsdás szögbe lép. 

A kóbor macska megfiadzott 
s kölykeit rejtve nyávpog élesen. 
Most kujtorog, majd sandán meglapul, : 
mezei egérre lesen. 

De hiábal! tán egér se jár már erre. 
Házba surranopa élelmet csen. 

ne maradjanak éhesen 

Lám, mennyi bu, baj kószál erre. 
Senki sem leli, mit szeret: 
a fuvaros fuvart, a gebe füvet, 
az egér morzsát, a macska egeret.. 

Nyilván az is a „természet rendje, 
hogy itt csatangolj költő, éhesen. 
De ne károgj, ne szitkozódj, - ali 

könyörtelenül, mint a lencse - élesen. 

MTOZGES 
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elit Hatvanban idősebb ur száll fel a va- 
uti kocsiba, s kamaszkoru fiu társaságá- 

yat. ban megáll a fülkém ajtaja előtt, ahol 
eddig fényüző kényelemben, egyedül ta- 
nyáztam. Kocog az ajtón, s a koldusok 

esen áéneklő, siralmas hangján érdeklődik, 
vajjon akad-e itt az ő számára egy „kis 
helyecske?" A fülke üres, tehát termé- 

unk szetes, hogy akad számára egy kis he- 
un lyecske. Vajjon beteg gyermeke számára 
aká is akad egy kis helyecske? - kérdi éne- 
Éke- kelve, egy oktávval magasabb hangnem 
t ben. Ez a kérdés már kinosabb. A köz 
n léssel, hogy gyermeke beteg, beavatott 

élete nyomoruságába, balsorsának kissé 
osztályosa vagyok már, nem elég türnöm 
őt és gyermekét, cselekednem kell, ren- 
delkezésére kell állanom, szolidárisnak 
kell lennem vele, ki kell szolgálnom őt 
részvétemmel, amennyire ezt a helyzet, a 
körülmények s a részvétkészletem, mely 

- engedik. Megkérdem tehát, menet- 
irányban óhajtanak-e helyet foglalni, ő 
és 
ben természetesen készséggel átadom ké- 
nyelmes, jól kiválasztott ülőhelyemet az 
ablaknál? Az ajánlatot, meghatott és si- 
ránkozó hangon, de mohón elfogalja, ki- 
telepit helyemről, ő maga ül oda s a gye- 
reket lefek 

szemmelláthatólag rendes ember. 
különben is sokáig rendezkedik. Beke 

csét gondosan összehajtogatja és ráül, 
mintha tartana tőle, hogy utközben el- 

rabolom. Az a fajta utas, aki rengeteg 
1 posgyásszal utazik, de nincs egyetlen 

és ujságpapirba csomagolt g anus és 
büdös holankat helyez el a málhobáló- 
ban, a fülke megtelik záptojás, fokhagy- 
ma és almaszaggal. Az ablak mellé szo- 
rultam, összekulcsolt kezekkel, némán 
néztem őket. Van két narancsom, gon- 
olom, ezt odaadom nekik esetleg, s ha 

kérik ezt a helyet is, az egész fülkét, azt 
is odaadom. Autogramot is adok, továb- 
á van ötven pengő a tárcámban, né- 
ány névjegy és fénykép, ha nagyon 

akarják, ezt is megosszuk. De mit adha. . tok még? Mivel tartozom még? Érzem, 
ogy ez mind kevés, minden kevés, az 

elra olt ülőhelyről, az ablak mellől san- án pillantott rám, várakozó, sunyi te- 
intettel, vár még valamit. Mindent oda- 

adok, gondolom, csak azt nem kivánhatja 
őlem, hogy szeressem, beszéljek vele, hallgassam gyülöletes siránkozását az 
eletről, amely két kézzel sujt, sopánko- daását és jajongását. Olyan ember, aki 
rögtön az egészet akarja: nem éri be az- 
zal, hogy eltüröm, megköveteli aktiv részesedésemet bánatában. Gyülölettel nézem, zsaroló, gondolom szomoruan. 
Minden mozdulatával zsarol. Folyton 

nyög, sertepetél, rakosgat. A beteg gver- 
mnek tizenhatéves, kövér, málé-tekin- 
etü kamasz - kényelmesen fekszik, ter 
peszkedik az üléseken, fokhagymás kol- 

1puld 

csa zt eszik csámcsogva. Különös gyer- 
inde mek. Különös betegsége lehet, ugy ér- 
sen. Zem, én sokkal betegebb vagyok, mint 

ezek ketten, a balsorssujtotta apa és kol- 
aszt pofázó, beteg fia. Kétségtelen, hogy 

a fiu hülyetekintetü. Az apa később, bi- almasan tudtomra is adja, hogy a fia 
ulye kissé. „Sajnos - mondja óvatla" 

Pillanatban, mikor a hülye fiu kimegy a 
-óra „nincs együtt a négy kere- 
e. Legszivesebben mindig csak eszik". 
esö elmond valamilyen vadregényt, 
kéntett fizetésről, keresetképtelen Agyszülőkről, májbajos feleségről. 

tökéletesen meggyőzzön, zálogcé- 
akat vesz elő, sóhajt, számjegyeket 

a OSsze, a hülye fiu közben visszafeküdt 
Pamlagra és tovább eszik. Élnek raj- 

ülenint az élősdiek, terpeszkednek kö- 
knem. zsarolnak bánatukkal, sikerte- 
segükkel, rendezetlen családi viszo- 

apadóban van és mindig is csekély volt 

beteg gyermekc, mert ebben az eset- 

teti a szemközti ülésekre, el- 
kéri a még ki nem olvasott u jságomat, s 
a gyermek sáros cipője alá teriti, mert 

Más- 

őröndje sem: ládákat, kartondobozokat 

egyogaztotsza 

nyaikkal és zálogcéduláikkal. A apa 
I ötvenöt éves lehet, bőrsapkát visel, ezüst 
óralánc libeg hasa fölött. Undok ember. A 

kalauzt is zsarolja. Tanácsokat kér tőle, 
felesleges információkat zsarol, olyan 
vonatösszeköttetéseket óhajt megtudni, 
melyekre - ezt csalhatatlanul érzem - 
soha nem lesz szüksége. Egy pillanatig 
arra gondolok, veszem a kabátomat, s kö- 
szönés nélkül elmenekülök. De ez csak 
kósza ötlet. Hová is menekülhetnék? A 
szomszéd fülkébe, ahol vicceket mesél- 
nek, vagy a harmadikba, ahol egy ura- 
dalmi intéző részletesen magyarázza a 

osz 

lán, hová lehet menekülni ebben az élet- 
ben? S van-e jogom menekülni? Kinlód- 
va nézem a ködös, havas tájat, amely te- 
le van balsorssal, betegséggel, tapintat- 
lansággal, hülye fiukkal és zálogcédu- 
lákkal, azzal a rettenetes ordenáré zsa- 
rolással, ami az együttélés, egy kupéban, 
vagy máshol, oly mindegy... Szégyenkez- 
ve nézek a hülye fiura, eszembe jut a 
két narancs télikabátom zsebében, meg- 
keresem a narancsokat és felajánlom 
neki, Rögtön elfogadja. Nem is olyan hü- 
lye. Némán nézzük egymást, nincs mód 
reá, védekezni egymás ellen. Igy uta- dohányértékesités hátrányait? Egyálta- 

BRASSAI VIKTOR: 

hangok, érzések gyer 

most boldogság a zöld 
s a bordószegte 
frisseséget lehel a 

és 
s vidám erő veri bentről 

S 

lepattant róla 

Ex-férjek 

Bécs elvált férjei néhány év előtt 
egyesületbe tömörültek és nemrégen far 
tották meg ezidei közgyülésüket. A 
tárgysorozaton felvonulitak mindazok a 
vérilagyasztó borzalmak, amelyekkel a 
nő, mint feleség, a férfinek, mint férj- 
nek éjszakáit és nappalait tönkreteszi. 
A vádakból kiderült, hogy a férfi álfa- 
lában tehetetlen, védtelen statiszta a há- 
zasságban; hogy a nők igen tekintélyes 
százaléka a házasságot nem tfekinti kö- 
telezettségnek, sőt inkább arra használ- 
ja fel, hogy azoktól a kötelezettségektől 
is megszabaduljon, amelyeket a szülői 
ház rótt rá. Egy szerencsétlen kappan 
felpanaszolta, hogy házasságának intim 
része ugyanazon a gazdasági rendszeren 
alapult, melyen a prostitucióé: felesége 
elvárta hogy gyengédségét a teljes ellá- 
táson és lakáson kivül külön-külön hono- 
rálja. Egy harmadik férfi felhaborodva 
adta elő, hogy három hónapos házassága 
alatt alig haiszor étkezett együtt a fe- 
leségével. aki egész napját az utcán, a 
társaságban és a sporttelepeken töltötte 
és nem volt hajlandó alkalmazkodni az ő 
üzleti elfoglaltságától függő életrendjé- 
hez. Bár az anyósvicc már régen ki- 
ment a divatból, igen tekintélyes számu 
válás közvetlen okaként a feleség any- 
jának okvetetlenkedése szerepel. Nagy 
arányszám jut a hitvesi pazarlásnak, a 

is. Sokan panaszkodtak a nő „„Rück- sichtlosigkeit"-jára, amely a munkából 
hazatámolygó férfit szmokingba bujtatja 
és elráncigálja a szórakozóhelyekre, a hol a férj szerepe legfeljebb arra szorit- 
kozik, hogy finan. zirozhatja a feleség 

Szinek és szagok s mindenféle izek, 

Csodálatosan nyitva most a lel kem, 
fénynek és árnynak egyformán örülök, 

függöny csip ke-rajza, 
szürke ég is. 

S az esőcseppek kedvesen zenél nek 
halk vidámság takarja az assztalt 

mostan a harc is nyugodt, tiszta béke. 
a béke is friss, jókedvü cselek vés.. 

Csodálatosan nyitva most a lel kem, 
abroncs és kopott bu, 

derüsen, tisztán várlak téged, k edves 
és gazdag szivvel indulok eléd most.. 

Budapesti levél 

zunk. 

tek töltse tek be! 

virágcser épben 

a mellem, 

óráig tart. Sok szinház előtt is 

gyet váltanak, bemennek a 

Hangulaicsinálók 

Mindennap megfigyelhető, hogy ha va 
laki nagy kitartással feltekint az égre, 
vagy egy ház tetejére, ha megáll akár 
mely kirakat előtt és buzgón szemlélgeti 
a kirakati tárgyakat, akkor kisvártatva 
mögötte, mellette, egész embergyürü 
vizsgálgatja az eget és vele együtt va- 
lóságos csoportosulás támad a kirakat 
előtt. Ezt az emberi érdeklődést, ezt a 
velünk született kiváncsiskodást az élel- 
mes amerikaiak készpénzre váltják fel, 
üzletileg értékesitik. A „New York Ti- 
mes'-ben például sürün jelenik meg a 
következő hirdetés: „Wanted - Shilla 
- six hours daily (keresünk - shille- 
ket - napi hat órai elfoglaltsággal). 
Odaát ez a felszólitás nem kelt sem meg- 
lepetést. sem megütközést, tudják, hogy 
nem ezy üzletág shill'-ekkel, hangulat- 
csinálokkal dolgozik. Az idegenek szá- 
mára rendezett gépkocsikörutazások ki- 
induló helyén kikiáltók dicsérik az ut 
látványosságait és az arrajárókat a be- 
szállásra nógatják. Néhán öregebb 
hölgy fel is száll a nagy gépkocsira és 
ott türelmesen vár, amig más vendégek 
el nem foglalják az ülőhelyeket. Ezek 
az öregebb hölgyek, szerződtetett hangu- 
latcsinálók, ekkor valami ürüggyel le- 
szállnak a kocsiról, hogy néhány perc 
mulva a legközelebbi indulásra kész ko- 
csira kapaszkodjanak fel. Ezzel a han- 
gulatcsinálással heti tizenkét dollárt ke- 
resnek; szolgálati idejük déltől este tiz 

vannak 
a pénztárnál je- 

szinházba, 
néhány percre leülnek, azután többször 
megismétlik ezt a szinleges jegyváltást, 
egészen az előadás megkezdéséig. Az ar- 
rajárók, látván a pénztár látogatottságát, 
kedvet kapnak a darab megtekintésére 
és éppenséggel nem tudnak ellenállani, 

hangulatcsinálók, akik 

ha a hangulatcsinálók egymásnak agyon- 
dicsérik a nagyszerü darabot. Ugyanigy 
dolgoznak az árverési vállalatok, hogy 
nagyobb közönséget csőditsenek össze, 
izgassák a vevőkedvet és felverjék az 
árakat. 

panaszai 

sebb százalék a házasságtörésre esik. Le- et, hogy az elvált férjek hiuságbó nem takarják fel ezt a kétségkivül legérzéke- nyebb sebhelyet, de az sem lehetetlen, hogy annak az irónak van igaza, aki 
szintén gyakorló tagja az egyesület- nek és tetszetős magyarázattal okolja meg ezt a váratlan jelenséget. Az elvált 

férj háta mögött való adósságcsinálásnak 

iróférj azt mondja, hogy a házasságtöré- sek száma nem azért csökkent, mintha a nők kevésbé lennének hajlamosak a csa- lásra, de a mai nő már nem is a másik férfivel, hanem magával a tánccal, a sporttal, a társasélettel, a kártyával csal. 
ja meg a férjét, ami szóló véleménye szerint még megalázóbb, mint a Don 
Juanokkal szemben való alkalmazkodás, 
A férj ellenlábasa ma már nem a csábi- tó, aki esetleg valóban lehet szebb, erő- sebb, intelligénsebb és - last not least gazdagabb. hanem egy tánciigura, egy 
golfütő, vagy egy autóvolán, avagy egy 
bridzs-parti. 
Alig hisszük, hogy az elvált férjek c legötletesebbjének csakugyan igaza van, de azért mond valamit. Kétségtelen, hogy! a nő számára a mai szórakozás sokféle ! módja nem jelenti ugyanazt, amit a há- boru előtt, alkalmat és joscimet a fér- fivel való nyilvánosan kontrolált együtt- létre. A nőt a tánc, a sport és a kártya önmagáért izgatja s nem a kezek véletlen érintkezéséért, a szemek jelbeszédéért s 

a cipők diszkrét barátkozásáért az asz- 
tal alatt. A flirtnek ez az idillikus rituá- 
léja ugyanugy kiment a divatból, mint az éjjeli zene, ha nincs is igaza Paunl Mo- randnak, aki azt mondja. hogy a „leg- okosabb a nőben a kezdet pillanatában és egy idegen férfi szórakozását. 

A legmeglepőbb tanulsága a közgyü- 

.
.
 

lésnek, hogy a válóokok között a legki- 

azt a hitet kelteni, hogy tisztességtelen szándékaid vannak vele szemben - s akkor esetleg idővel, lassu taktikázás- 

sal megértetheted vele, hogy feleségül 
akarod venni". Kétségtelen, hogy ma a 
nők többségének mindegy, kivel táncol, 
'"sak jól táncoljon, mindegy, hogy kivel 
sportol, csak jól sportoljon és mindegy, 
hogy kivel káríyázik, csak a férfi 
veszitsen és a nő nyerjen. Ebből azonban 
legfeljebb csak az következik, hogy a 
nők a szórakozásaikban és szenvedélye- 
ikben egészségesebb irányba tolódtak, 
ma már hála Istennek nem füllesz- 
tenek minden férfi és nő között való 
érintkezést erotikus atmoszférába. ÁAm, 
hogy ez az önmagáért való szórakozás 
csalás lenne a férjjel szemben, - lehet 
tetszetős ötlet, de sehogysem állhat meg, 
Viszont más kérdés, hogy a polgári hit- 
vesek tulnyomó többsége nem találhat- 
na-e másfajta programot, ha keresne, 
mialatt a férj véres izzadsággal - ke- 
res. És más kérdés, hogy függetlenül at- 
tól, hogy a nő tánc, sport, és kártyaszen- 
vedélye csalás-e a férjjel szemben, - 
nem elég-e ahhoz., hogy a férj inkább az 
elvált férjek egyesületének tagsági di- 
jait fizesse, mint félesége „eintünzerét", 
„trénerét" és rummy-veszteségeit. 
Egy pont van, ahol az elvált férjek 

szervezkedése illuzóriussá válik: a Gtká- 
ri jelentés ama szakasza, amely felhábo. 
rodva adja tudomásul. hogy az egyesü- 
let tagjainak 27 százaléka az elmult év- 
ben másodszor is megnősült. Akár igazuk van, akár nincs igazuk tehát az elvált férjeknek, ugy látszik, hogy a nők min- den hibájuk sőt bünük e lenére még mindig erősebbek, mint ez az elkesere- 
dett érdekképviselet, amelyiknek egyik tagjáról sem bizonyos, hogy mikor szö- kik át az ellenséghez, bármennyire is megismerte az internálótábort, amel minden egyesületileg nyilvántartott bor- zalmával várakozik rá. 
A házasságnak csak akkor lesz vége, ha a nők akarják, mert hiszen ők azok, 

akiknek egyelőre még szükségük van . 
házasságra, / 

. Zsolt Béla. 1 



, 

10. oldal 

Imre Andor 90 képe előtt 

Váradon egy kitünő orvos 
és egy még kitünőbb lestő él 

Egy téli délután Tolsztoj Leó kinézett 
falusi kuriája ablakán, belebámult a 
hópihék hullásába és gondolkodott. Fi- 
gyelte a favágót, aki háza előtt reggel 
őta fürészelte a fát. Nézte a favágót, vaj- 
jon mi szunnyad, mi alszik benne? Vaj- 
jon micsoda festő, micsoda iró van eb- 
ben elásva, eltemetve, eltiporva? Vajjon 
ez a kéz, amely most összefagyva fürészel 
egy hasáb fát, vajjon nem akothatna-e 
ha módja, alkalma és ideje volna rá, eset- 
leg egy vásznat a jövőnek, vajjon ha 
ezek a ujjak, ha tollat szoritnának, nem 
adhatnák-e a legpompásabb könyvet az 
irodalomnak? Ki tudja, mennyien van- 
nak, akiket más pályára kényszeritett a 
sors, akik nagyszerübb irók lennének a 
legjobbnál és pompásabb festők Michel 
Angelonál?! 
A gondolkodás, amit Tosztoj az ablak 

párás üvege mellett folytatott, meddő 
volt, mert a favágón nem segithetett, 
mint társadalmi rétegen, s nem is sza- 
badithatta fel a szellemet a mindennap 
kinzó és kényszeritett robotja alól. De 
mindenesetre leszögezett egy gondola- 
tot: ezren és ezren, akik a sors aljas és 
őrlő munkája folytán megélni kénysze- 
rülnek, vagy esetleg éhezni utasittattak 
és akiknek sem idejük, sem támaszuk, 
sem pénzük, hogy kifejlődjenek, tökéle- 
tesedjenek képességük és tehetségük 
arányában, esetleg ha alkalmuk és mód- 
juk lenne erre, ezerszer tökéletesebbet 
és szebbet alkotnának, mint azok, akik- 
nek a sors ügyesen és véletlenül ked- 
vezett. 

Most itt állok Imre Andor dr. nagyvá- 
radi orvos kilenceven remek munkája 
előtt, amit valami vissza nem fojtható, 
kirobbant müvészi lendülettel hat hét 
alatt festett meg. 
Most itt állok a rajzai előtt, emberi 
formák minden ritmusa és formája előtt, 
mozgások előtt, amelyekből egy élesre 
felhangolt élet csap ki, valami megfejt- 
hetetlen nagyszerüséggel, amivel nem 
lehet megérteni, hogy Imre Andor ed- 
dig hallgatott. Most itt állok képei előtt, 
mik a zongorára kirakva elébem a leg- 
pompásabb képtájat nyujtják szemem- 
nek és restelkedem, hogy nem. tudtam, 
hogy nem ismertem ezt az embert, ezt a 
müvészt, akitől csak néhány utca váiaszt 
el s aki feleségével s két angyali gyere- 
kével ugy él Váradon, mint egy szigeten. 
Ezeket a vonalakat és hajlásokat most 
be kellene töltenem valami flauberti rész- 
letességgel, amelyben a tisztánlátásnak, 
intellektualitásnak s ugyanakkor egy fi- 
nom léleknek gondolkodó tudatossága is 
kicseng. Le kellene irnom ezt a különös 
stilust, amely senkit sem utánzóan, füg- 
getlen. egyéni. Szineznem kellene a rész- 
leteket egy-egy rajz tartalmának bemu- 
tatásával, de mindezt látni kellene. 
Látni ezt a kétrészre vágott müvészt, 
aki látja, tudja és érzi a jelent, aki itt 
él a mai napban s aki vonalait abban a 
biztos irányba küldi, ahová az utak, 
mindannyiunk utja vezet, de ugyanak- 
kor látni a müvészt, aki egy kastélyt 
rajzolt le azért, hogy afölött a vonalak 
müvészi hajlásban összeboruljanak. 
Akinek tartalom kell, téma, elkesere- 

dés, ami élet, munka, robot, militáriz- 
mus, az ép ugy érzi rokonságát Imre An- 
dorral, mint az, aki el tudja képzelni, 
hogy majd minden csaták végén napsüté- 
ses világ ragyog, amelyben már nem kell 
ellesni a robotoló és megkinzott ember 
mozdulatát, mert mindenki élni fog bé- 
kében és csendben. 

Müvészetet és problémát egyesit Imre 
Andor a rajztudás biztonságában, vo- 
nalak nagyszerü rendezésében, szépségé- 
ben és finomságában. Különös zaj ural- 
kodik a képeken s egyben csend is, mint 
valami messze elterülő, végtelen mező 
felett. 

Itt nincs mit irni tovább, mert a kri- 
tika nagyképü gesztusait nem vindikál- 
hatom magamnak Imre Andor képei 
előtt. Itt csak elismerni, lehet a tényeket 
és megállapitani, hogy egy müvész él 
Váradon, egy müvész, aki orvos s aki 
két páciens között néhány percre leül a 
rajztáblája elé s lerajzo ja, megörökiti 
gondolatát. 

Itt nem lehet más irni, legfeljebb még 
annyit, hogy ez az Imre Andor azonfe- 
lül, hogy ragyogó müvész és kitünő or- 
vos, még a legszerényebb és legrokon- 
szenyesebb ember, aki valami olyan sze- 

rénységbe burkolja értékes életét, hogy 
az már a látogatónak fáj és kinos. 
És még talán csak azt lehet irni, hogy 

Imre Andor mint orvostanhallgató két 
lánynővérének és magának a diplomáját 
segitett megszerezni, miközben déluián 
rajzolt. miközben ezeket a képeket el- 

engedi meg Imre Andornak, hogy né- 
hány hónapot csak rajzainak éljen. Az 
orvos tovább kell hogy dolgozzék, mert 
házbér, villanyszámla van elsején. És 
ha ez igy van, vállalni kell, de legalább 
tudják meg müvészek, festők, rajzolók 
mind, hogy vannak a télben fát vágó 

ara ... 

adta, miközben az egyetemre feljárt, mi- 
közben tanult és miközben vizsgázott. 
És ezt az egész életet, munkásságot 

nézve, Imre Andor életét élve, elkerülhe- 
tetlen a párhuzam fájó képe, mely a mü- 
vész mai bizonytalan napi világában nem ! 

Salamon Ernő: 

SZOLGÁK GYERMEKE, 

munkás emberek, akiket esetleg nagyobb 
és kitünőbb tehetséggel áldott meg a 
sors, de akik nem juthatnak célhoz azért, 
mert nincs idő pihenni és/ mert füré- 
szelni kell egész nap a fát. 

Gábor István. 

SZOLGÁKÉ... 
Anyáinknak és 6ugainknak 

A kislány üresen fordult a kosárral, 
nem lesz tüz. Pokrócot raknak az ajtó 
alá, sárga inget vesznek fel, felsóhajt 
az ágydeszka, siránkozik a test. 

Harminckét napja kettőjükön kivül 
nem látott harmadikat lakásuk. 
Előreláthatólag sokáig nem üt az 
ajtóra más ember ujja. 

Ez az elhagyottság börtöne: negyven. 
kétéves egyedülálló nő. 
Ez a kitágult szem négy fala: tizen- 
négyéves leánygyermek. 

Ki üres, vigasztalan éveidből 
éltető tejet csikartál legtisztább 
melledbe, anyánk: 
apánk durva kezétől megnyomoritott, 

surlástól, vizhordástól, hajolástól, 
éjszakázástól, kórházbajárástól, 
börtönbe gyaloglástól, fekete homloku 
aSszony, 

Ő hugocskánk: félénk, korán sokat tudó, 
megégetett lelkü, magas, szükszavu, 
határozott leányka, 

más gyárakba állt szükölködő 
fiaitok, bátyáitok félkaréj kenyérrel 
se kinálhatják száraz szájatokat, , 

félcsupor tejjel torkotokat, 

csak ülnek világtalan szemeikkel 
vakablak előtt, vasdarabokkal 
sebezik melleiket, megalázottságuk 
torz szájakkal 
sikolt. 

Fogj velem kezet 
és megmondom: hki vagy! 

A lélekelemző tudósok megállapitása 1 hitt vallomás. De nemcsak a szokásmoz- 
szerint a hallgatás is beszédes lehet. ami 
könnyen hihető is, hiszen tudjuk, hogy 
a néma, vagy idegennyelvü ember, aki- 
nek szavait nem értjük, éppen ugy el- 
követhet például árulást egy szempil- 
lantással, egy arcrándulással, egy jel- 
lemző gesztussal, szóval a mozdulataival, 
mint az, aki élőszóval adja elő mondani- 
valóit. A hallgató ember mozdulatai be- 
szédesek. Ebből a gondolatból kiindulva 
megállapitjuk, hogy a hallgató embert 
mozdulatai jellemzik. Egy évekig üldö- 
zött amerikai gonosztevőt, aki ezer alak- 
ban követte el gaztetteit, egy jellegzetes 
mozdulata árulta és leplezte le akkor, a 
mikor az a legbiztosabb helyen érezte 
magát. Ennek a gonosztevőnek megrög- 
zött szokása volt, hogy négy ujjával ál- 
larklóan malmozott. Ez a szokás árulta 
el, amikor a detroiti rendőrfőnöknél 
mint vendég, egy kisebb estélyen vett 
részt. Az ilyen szokás'-mozdulat sok- 
szor többet mond el, mint az őszintének szerre 

dulatok. hanem a mindennapi élet szür- 
ke gesztusai is jellemzők. Ilyen minden- 
napl mozdulat például a kézfogás. Azok 
a kisérletek, amelyeket a szakértők a 
kézfogással, mint jellemző mozdulattal 
kapcsolatban folytattak, mind bebizonyi 
tották, hogy a kézfogás erejéből és mód- 
jából következtetni lehet a karakterre s 
ahogy a grafológusok kimondták: mu- 
tasd az irásod és megmondom: ki vagy, 
ugyanigy ki lehet jelenteni azt is: fogj 
velem kezet és megmondom: ki vagy. 
Az őszinte, nyilt, határozott és meg- 

bizható jellemü ember teljes kézzel fog- 
ja át a feléje nyujtott kezet. Az öt ujj, 
mint meleg, kemény bilincs simul a kéz- 
re és röviden, határozottan rázza meg 
azt. Ugyanigy fog kezet a mindenütt 
szimpátiát kelteni tudó szélhámos is. A 
különbség csak annyi, hogy a megbiz- 
hatatlan jellemü ember még a balkezét 
is igénybe veszi a kézfogásnál. Tehát egy- 

ét kézzel fogja át a felé nyujtott 
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Sorozatunk ujabb 
seflexsuper tipus, 

penaeyo z. 

Rövid.. közép- és Nosszó- 
hullámotos teljes tading- 

kiegyentítésset működit. 

-Optikai állomásbeállitas, «o- 

lyamatos hangszinezet, szabá- 

Mvozás, tökéletes szerkezeti 

telépítés főbb jellemzői 

KAPMATÓ MINDEN OiON AADIOKERESKEDŐNE 

kezet, barátságosan, szeretettel ütögeti 
és nem röviden, hanem nagyon is hosz- 
szan rázogatja azt. 

A bizalmatlan és általában zárkózott 
ember kézfogása merev és hüvös. Az uj- 
jai szinte félve érintik a másik ember 
kezét. Tulajdonképpen csak mint pasz- 
sziv. szenvedő fél vesz részt a kézfogás. 
an. : 
De senki ne tévessze össze a zárkózott 

ember gyáva kézfogását az erélytelen, 
ingatag, befolyásolható és főleg hazudo- 
zó puha kézfogásával. A különbség a 
kettő között az, hogy mig a zárkózott 
ember valósággal csak az ujjai hegyével 
érinti a másik ember kezét, addig az 
utóbbi egész kezét odanyujtja, valóság. 
gal elpihen, megnyugszik a felé nyuj- 
tott tenyérben és a másikra bizza a fu- 

igy kezet né- 
ha, hogy ezáltal aktivitásra késztessék a 
másikat és annak erejéből, egyezerü 
nyugodtságából, vagy izgatott remegé- 
séből következtetéseket vonnak le az el- 
lenfél jelleméről. ; 
A türelmetlen, ideges embernek kéz- 

fogása is ideges, türelmetlen és az egyén 
örök rohanó szándékát fejezi ki. Az 
ilyen ember sokszor csak egy, esetleg 
két ujját nyujtja pillanatnyi kézfogásra. 
A kiváló sportember kézfogása rend: 

szerint félszeg és bizonytalan. Hol erős 
szoritásu, hol teljesen erőtlen. 

Férfi és nő kézfogása szintén jellem- 
ző. De csak néha. Ez viszont természetes 
is, mert férfi és nő találkozását néha az 
egyén alaptulajdonságain tullépő indu- 
latok is befolyásolják. Ha ismeretlen, 
vagy egymásnak teljesen közömbös fér- 
fi és nő fognak kezet, abban az esetben 
a kézfogás, a nemektől függetlenül, az 
alapelvek szerint jellemez. 

zeket a megállapitásokat mindenki 
nyugodtan ellenőrizheti, és megfigyelhe- 
ti önmagán és embertársain 
Tessék kisérletezni. 
............ 

ANGOLORSZÁG LEGGAZDAGABB 

Rank József a neve Anglia leggazda- 
gabb emberének. Mint egy egészen kis 
malom tulajdonosa kezdte a pályáját és 
ma, nyolcvanegy éves korában az öve 
Anglia minden nagyobb malma. Vagy0 
nát huszonötmillió font sterlingre becsü- 
lik, de még sokkal gazdagabb lenne, ha 
pénzét nem ajándékozta volna el éppen 
olyan gyorsan, mint amilyen könnyen 
kereste. Az első kis szélmalom a legerő 
sebb szélben óránként másfél zsák a57 
tet tudott előállitani, tehát hetenként 
körülbelül hatvan zsáknyit, ma Dpée 
harmincegy malmában hetenként 173.000 
zsák liszt őrlődik meg, tehát évenkén 
nyolc millió zsáknyi, akkora liszttömeé 
amennyi elegendő Nagybritannia lako 
sága egyhetedének ellátására. Már Ran! 
apja és nagyapja is molnár volt. Ran 
nagy gazdasága ellenére is mindig 
legszerényebben élt és sok jót tett em 
bertársainak. 

ANYAÁTLAN, APÁTLAN ÁRVA 
SZÜLETÉTT 
Az amerikai Bristolban (Virgini a él 

a 

a 

lam) egészséges fiucsecsemő születet 
ki mint anyátlan és apátlan árva jöt 
világra. Özvegy édesanyja: Nickolson 
Róbertné, tiz perccel a csecsemő meg 

születése előtt halt meg. 
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lajdonképpeni kézfogás technikai kivi 
telét. Detektivek fognak 
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Méliusz N. Józsei: 

1934 december 1ó 

Irodalmi jegyzetek 
„Zsidó miniatürök" 

Erdély zsidó irói, akik a két irodalmi 
csoportosuláson, vagy inkább arcvonal- 
beli elváláson - a Helikonon és a Ko- 
unkon kivül, vagy azok között állanak, 
mintegy fél évvel ezelőtt csoportba tö- 
mörültek és a zsidó kultura magyar- 
nyelvü terjesztésére könyvkiadó-vállala- 
tot alapitottak „Pharos" néven. 
Az itt csoportosult zsidó irókról egy- 

előre még nem tudni, hogy a jelzőre 
vagy a főnévre kivánják-e a hangsulyt 
helyezni, illetve, hogy először zsidók-e 
és csak aztán irók, vagy irók-e és csak 
aztán zsidók? 
A kérdés feltevéséhez természetesen 
nem lenne jogunk, ha például az iroda- 
lom elsődleges ápolásáról vagy megnyi- 
jatkozásáról meg győződhetnénk a Pha- 
ros kiadványok révén, habár az iroda- 
ljom felé hajló jóakaratot határozottan 
átjuk. 
láakenekelőtt azonban azt kell meg- 
állapitanunk, hogy ez az irői csoportosu- 
Jás ujra egy olyan világnézeti „hidve- 
résre' vállalkozik, amely az ellentétek 
mai fejlettségi fokán a világnézetet 
igénylő olvasóra nézve, ha nem is egé- 
szen gyanus, de mindenesetre feltünő. A 

feltünő jószándék pedig az, hogy a 
Pharos ugy a radikális, faji zsidó tudat, 
mint pedig a progressziv irodalmi igé- 
nyek irányába tett szolgálatokkal akar 
magának tábort szerezni és ezen tul - 
a zsidó alapréteg után - a magát nem- 

zetiségi, faji és vallási kötöttségek alól 
felmentő olvasóréteghez hozzáférkőzni. 
Természetes, hog a világnézetek Y g 

ilyenforma keverése - képletesen: a 
zsidó fasizmus és az interna- 
cionális haladás összeöntése a liberáliz- 
mus horpadt ibrikében - nem történ- 
hetik anélkül, hogy ebben a vegyülék- 
ben az egyik elem felül ne kerekedjék. 
És mivel ezt a bizonyos keverést mégis 

csak most és ma folytatják ebben a vál- 
lalkozásban, a fasizmus szinei ütnek át 

ból 

Iisnak is. 

inkább, illetve igyekeznek az ellentétes 
szinekből éppen azt letompitani, ame- 
lyek lényükre hatóan ellentétesek. 
Érdemes tanulmány ebből a szempont- 
például az első Pharos-kiadvány át- 

lapozása. A könyv cime „Zsidó miniatü- 
rök" és a legmerészebb módon a követ- 
kező nevek szerepelnek benne e ás 
mellett ilyen sorrendben: Schalom sch, 
Peter Altenberg, Isak Babel, M. I. Ber- 
diczevszky, Martin Bubher, Ossyp Dy- 
mov, Artur Holitscher, J. L. Perec, Lui- 
gi Pirandello, Alfred Polgar, Jefim So- 
sulja, Jakob Wassermann. 
Az antológia összeállitója szerint el- 

sősorban a külön zsidó bélyeg az, ami 
a kiválogatott irásokat jellemzi. 
Mintegy igazolásképen a következők- 
kel fejezi be az irányt mutató előszót az 
antológia szerkesztője: 
„Dacolunk és engedünk az idők ára- 

mának: zsidó sors ez. Ám a mü, amely 
tükrözteti és irányitja a sorsot, legyen 
áthatva felelősségtől a müért, a zsidó 
népért és a haladásért. Mert csak ez kon- 
zervál minden alkotást, ha ezenfelül 
zseniális és tisztaszándéku." Mondattani- 
ag ne bántsuk most ezt az idézetet. De 
meg kell állapitani, hogy a Zsidó minia- 
tüirök-ként közölt irások nem mind vi- 
selnek magukon feltétlenül külön zsidó 
bélyeget. agy ha ez érződik - például 
a Nobel-dijas nem zsidó Pirrandello kar- 
calotában - legyen bár Pirandelloról 
szó - nem nevezhető feltétlenül zseniá- 

s Zavaró mindenekelőtt az, hogy például 
chalom Asch után angyali természetes- 
eggel Isac Babel következik, holott ez a két iró felfogásai különbözőségéből fo- 
Wőlag oly távol és olyannyira szemben 

II egymással, hogy egykalap alatti sze- 
repeltetésük meghökkenti az olvasót, a 
ki tisztában van azokkal az elsőrendü 
inditékokkal, melyek Babelt és Asch-t 

urásra hajtják. 
tt szerepel Artur Holitscher is, aki az 

antológia szerkesztő je szerint gunnyal szemléli a nyugati zsidók fogyatkozásait, 
miszont elragadtatással szemléli a cion- 
tsták hóditó nekigyürkőzéseit. Ez lehet- 
eges. Közvetlenül nem áll módunkban 
megcáfolni. De Holitscher szemléletének 
atalános megnyilatkozásait véve, őt 

mósorban progressziv világpolgárnak anodhatjuk aki a cionizmusnak és az ol 
imperializmusnak szövődését fel- 
l tisztán látta és életprogramjá- 

kal valamint irodalmi életmüvében sok- 
sem inkább ,internacionalista európai, 

mint elsősorban zsidó, ahogyan ez a Sz r . 
.. erk megjegyzéséből következik. 

tétlenü 

kesztő 

agelim Sosulját és Ilja Ehrenburgot a 
" re esztő ugyancsak ide sorolja, holott 

2 hogy a „30 nene Erzáhler des neuen 

f
 

e semmi más nem jogositja fel, mint 
zott: Babel „Odesszai történetei" 

irodalmi jellegzetességénél fogva 

SHELLGAS a legujabb gáznemü tüzelő és vilégitó 

anyag, szondagázból állitják elő, meg- 

felelő nyomás alatt cseppfolyossá 

teszik és acéltartályokban házhoz 
szállitják. 

SHELLGAS a legideálisabban fedezi teljes fütési 

és világitási szükségletét ugy a kony- 

hában, fürdőszobában és mosókony. 

hában, mint mindenütt, ahol melegre 
vagy világitásra van szüksége, anél- 

kül, hogy valamilyen költséges be- 
rendezés kellene hozzá. 

SHELLGAS zajtalanul ég kék lánagal, nem kor- 

moz, szagtalan és kezelése a lehető 

legegyszerübb. 

SHELLGAS nem mérgező és nem robbanékony, 
tehát feljesen veszélytelen. 

A következő tulajdonságok teszik a SHELLGAS.t 
ideélis fütő és világitó anyaggá: kezelése a le- 
hető legegyszerübb, minden célra felhasz. 
nálható, alacsony fogyasztás. 

Részletekkel és bármilyen fel- 
világosítással szolgálnak 
a ,Scheliyas -lerakatok : 

BUKAREST: 
ITAR, Calea Victoriei 51. 

PI0ESII: 
.ITAR', 

Banca Comerciala palota, 

BRASSÓ: 
CALORIA', Lensor 23. 

MNIGYSZEBEN: 
J. Jikeli, Mária krályné-u. 47. 

". 
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Russland' cimü antológia adatai szerint 
hogy J. S. egy kis moszkvai kereskedelmi 
alkalmazott fia (nincs feltüntetve, hogy 
zsidó) s hogy Ehrenburg zsidó szülők 
gyermeke. A Sosuljától közölt szemel- 
vény ugvancsak a fent nevezett antoló- 
giából való, de se tárgyánál, se egyéb 

nem 
nevezhető különösebben zsidónak. Ami 
Ehrenburgot illeti, a tőle közölt szemel- 
vény is nélkülöz minden faji karakte- 
risztikumot, ahogyan Ehrenburg irásai 
általában nem faji, de társadalmi jelleg- 
zetességet mutatnak fel elsősorban. De 
tovább menve, a nevezett orosz antoló- 
giában Ehrenburg életrajza a következő 
mondattal fejeződik be: „Irodalmi debü- 
je - egy kötet lirai vers, melyekben a 
katolikus-misztikus szinek az uralko- 
ók. 
Végül pedig egy-két gondatlanságból 

elkövetett hibát korrigáljuk az életraj- 
zokban, amelyeket a nevezett orosz an- 
tológiából vett át a szerkesztő 
mondat átstilizálásával. 
Babel életrajzában azt mondja a szer- 
kesztő; hogy - Babel odesszai vázlato- 
kat irt. melyeknek cime „Budjonny lo- 
vas-ezrede". - Több figyelemmel a kö- 

néhány 

vetkezőket olvasta volna a szerkesztő 
azokban a sorokban, amelyekből dolgo- 

és al 

lengyel-orosz harcokról szóló elbeszélé- 
sei, Budjonny lovasezrede'" stb. A 
engyel-orosz csatározások pedig, s a 
hires forradalmi generális hőstettei is 
Odesszától jó kis távolságra zajlottak le 
s Odesszával Babel ép „Ödesszai tör- 
ténetek' cimü kötetében foglalkozik. 
Ugyancsak Babel életrajzában: „A há- 

boru vége felé bevonultatták, a forra- 
dalom kitörésekor pedig. Budjonny had- 
seregébe állt be". A szerkesztő itt egy 
mondatot szur közbe, amely szerint Ba- 
bel a cári hadseregben kitüntetést is ka- 
pott. Azt hisszük, a szerkesztő értesülé- 
sei tévesek, mert Babel először ugyan. 
azon oknál fogva nem kaphatott kitün-! 
tetést a cári hadseregben, amely oknál 
fogva péllául Pétervár rendőrsége nem 
adott neki tartózkodási engedélyt: mert 
zsidó volt. Másodszor feltételezhető. 
hogy Babel csak azért nem vonult be 
már a háboru első évében, mert értette 
módját, mint annyi más élelmes ember, 
hogy kibujjon a bevonulás alól. És még 
valami: aki a cárért egy kitüntetés ere- 
jéig kockáztatta életét, aligha vonult 
volna azon melegében Budjonny zász- 
lói alá. hanem. talán inkább a lengyel, 
a Koltschak, vagy a Wrangel seregekben 
igyekezett volna a cárért és eszméiért 
küzdeni. 
Jefim Sosulja életrajzában: „S. börtön- 

í 

dolattal foglalkozott, 
Amerikába és ezért nemzetközi szakmá- 
ban képezte ki magát, - cimtábla-festő 
és mázoló lett. Tizennyolc éves korában 
egy nagyobb elbeszélést irt és attól kezd- 
ve egy odasszai lapnak dolgozott". Ezek 
az adalok érthetően megmondják, hogy 
J. S. csak a kivándorlás gondolatával 
foglalkozott. A szerkesztő ezt mondja: 
Egy ideig az Egyesült Allamokban tar- 
tózkodott, ahonnan azonban visszajött és 
Odesszában ujságiróskodott. 
És még csak egy kis javitás: 
J. S. nem Lodzban született, ahol fia- 

talságát élte, hanem Moszkvában, ahol 
apja kis kereskedelmi alkalmazott volt, 
nem pedig kiskereskedő. 
Ezek az utóbbi megjegyzések 

csak felületet érintenek. 

ből való szabadulása után azzal a gon- 
hogy kivándorol 

talán 

e ha az iró, a szerkesztő a 
részletekben nem pontos, nem tár- gyilagos, akkor hogyan bizzam 
abban, amit előttem az olvasó előtt cél- 
nak felmutat. De ugy is megfogalmazhat- 
juk: a célok és az eszközök azonosak. 
Különben kimaradtak az antológiából 

és ez zsidó szempontból tényleges vesz. 
teség: Feuchtwanger, Döblin, Arnold 
Zweig, akik Babelnál, Sosuljánál, Ehren- 
burgnál nagyobb sulyt helyeznek arra, 
hogy zsidók.. 



12. oldal 

S. Hajós Alice: 

Bódival tizenkét évig jártam egy osz- 
tályba. Ő volt miadig a legokosabb. So- 
ba nem tanult, legfeljebb egyszer átol- 
vasta a leckét. Bódit számcsodának hiv- 

tuk. Amint számokról hallott, talányok- 
ról, megfejtésekről, ahogy nehéz, vagy 
bonyolult lett a feladat, fizika vagy al- 
gebra, Bódi szimatolni kezdett. Ékkor 
elemében volt. Meg a mártan és a 
csillagászatórán, mindenütt, ahol számo- 
kat talált, izgató egyenleteket, ha gon- 
dolkodni lehetett, volt mit megfejteni. 
Nem is igaz, hogy ő volt a legokosabb 
köztünk, mert az osztályt nem lehetett 
Bódival összehasonlitani. Olyanok vol- 
tunk mellette a számtanórán, mint mi- 
kor kutyafalkát számolásra idomitanak 
a cirkuszban. Ilyen volt az ő esze a mi- 
enkhez képest. A kémiát és geológiát se 
sokat tanulta - valahogy átlátott az 
egészen. Izgatott olyan órákon volt, a 
melyeken számokról hallott. Ilyenkor 
Tőóni megváltozott, minden szóban, rez- 
zenésben résztvett, minden vele történt, 
láttuk, most szivügyéről van szó. Sok- 
szor féltünk, nehogy a tanár elhibázza, 
elvétse és Bódit megzavarja. 
A tantervvel Bódi nem sokat törődött. 
Az év elején vett öt-hat mértan, algeb- 
ra-, ábrázológeometria-, triganometria- 
könyvet, aszerint, hogy hányadik osz- 
tályba jártunk s ezekett olvasgatta. 
Közben meg sakkrejtvényeket fejtett, 
vagy bonyolultabb egyenletekkel mu.- 
latozott. A többi tantárgyat lenézte, ab- 
abban nem volt semmi különösebb gon- 
dolkoznivaló, az nem lehetett komoly 
dolog. Félelmetesnek tünt sokszor Bódi. 
Ragadt rá a tudás, mint mázolt kapurca a 
or. Mindig világos, pontos összefüggése- 

ket látott, olyan volt a feje, mint cgy 
szoba, amelyben folyton süt a nap. Igy 
élt közöttünk Bódi tizenkét éven át, 
igy néztük őt, mint valami csodát tizen- 
két éven át és vártuk, mi lesz? Talál- 
mány, gyár, egy uj elmélet, katedra? 
A legfontosabb pedig az, hogy Bódit 

mindezek ellenére szerettük. Bódi nem 
.. " e 6 

volt nagyképü, hencegő, „jó tanuló'. 
Nem csinált nagy dolgot az egészből. 
Lusta és haszontalan volt, mint az egész 
osztály. talán a leglustább. Minden ban- 
dában cinkos, minden cselszövésnél ko- 
lompos, együtt tartott velünk. 
Lustaságán kivül még csak egy hibá- 

ja volt Bódinak: sokat unatkozott. Ak- 
koriban nem olvastam görög tragédiá- 
kat, nem tudtam semmit az istenek irigy- 
ségéről, nem tudtam, hogy a földön sem- 
mi nem lehet tökéletes. Sajnáltam hát 
szegényt, gondolkoztam azon, érdemes-e 
ilyen okosnak lenni, ha igy unatkozik az 
ember. Bódit ugyanis az élet kissé un- 
tatta. Eleinte még ravasz volt, friss, ki- 
találta ellene a játékot: lehetett kugliz- 
ni, verekedni, barkohbázni, később meg 
sakkozni, kártyázni, billiárdozni, de az- 
tán erre is mindinkább lusta lett. Ha 
nem volt előtte érdekes egyenlet, rejt- 
vény, leplezés nélkül, feltünően unta ma- 
gát. Soha senkitől nem láttam, hogy 
ilyen őszintén, minden póz nélkül, erede- 
ti módon unja az életet, mint Bódi. Egy- 
szerüen nem szórakoztatta eléggé, nem 
volt elég bonyolult neki, keveselte a 
permutációkat benne. Ilyen különös fiu 
volt Bódi, ártatlan és fenséges az ő já- 
tékpáncéljában. 
Magánélete már kevéssé volt játé- 
kos. Az első osztálytól kezdve valami 
furcsa és nyugtalanitó volt Bódi magán-. 
életében. Ha a többi gyermek bőjtölt, 
szüleivel templomba ment, Bódiék jóizü- 
en ebédeltek. Másutt égtek a gyertyák 
ünnepi hangulatban, Bódiáknél egy lélek 
sem volt a háznál. Engem ezek a jelen- 
ségek szörnyen nyugtalanitottak. Halá- 
losan szerencsétlen lettem volna, hogy 
nincs „rendes családom", ugy éreztem 
volna magamat, mint megbélyegzatt, a 
kire mutogatnak. Fürkésztem Bóődit. 
Szépen játszott tovább, ilyen kicsinyes 
emberi furcsaságokat észre sem vett, 
csak élt tovább a számok és játék bü- 
völetében. Egészen természetesnek vet- 
te, hogy náluk ez igy van, éppen olyan 
természetesnek, mint borzas édesanyját, 
egy törékeny, fantasztikus asszonyt, a 
ki sohasem öltözött fel rendesen. A lom- 
pos kis asszony, Bódi édesanyja, cigaret- 
tázva járkált a szobákon át és szörnyü 
dolgokat suttogtak róla. Halászné nem 
szereti az urát, - ezt tudta mindenki 
jómdorhoz tartozott ezt tudni,. okosabb 
szobalányoktól felfelé az egész város 
megbeszélte. Ez a Halászné, Bódi édes- 
anyja, akit soha férfivel a lakásban 
nem láttam, néha bejött hozzánk a gye- 
rekszobába. Ilvenkor különös 

. I. 

nem kellett tőle félni, nem tiltott meg 
semmit, nem haragudott semmiért. Mert 
Halászéknál mindent szabad volt ját- 
szani. Ha az asztalt lapjára forditottuk, 
a szekrény tetején járkáltunk, az ágy- 
ból szalámiskenyeret huzott elő Bódi, ez 
ott természetes volt, megszokott.! Persz- 
Bódi a vezér... Egyszer a kályha felett a 
mennyezeten meglátott égy féltillér 
nagyságu barna foltot: „Nézzétek, hogy 
eltalálom!" - kiáltotta és egy sült tök- 
kel ugy odacélzott, hogy a tök örökre 
ottragadt. Ott diszelgeit aztán a kályha 
felett még vagy nyolc éven át, amikor a 
Halász családnak már nyoma sem volt 
a városban. 
Később Halászné ritkábban jött kö- 

zénk a gyermekszobába, a haja még kó- 
cosabban lógott körötte, a cigaretta foly- 
tonosan a kezeügyében. De néha elbo- 
rultan szaladgált a sötét folyosón, ilyen- 
kor ránk se hederitett, az ebédlőből pe- 
dig rövidesen fojtott suttogás és zokogás 
hallatszott felválíva. 
Mindaz, ami Halászéknál történt, ne- 

künk, gyermekeknek furcsa volt, von cs 

„A lejátszás müvészete' 
Matura után nagybátyja bérbeadta a 

birtokot. Bódit magával vitte Pestre. Bu- 
sultunk mind a barátai, ezután már rit- 
kán találkoztunk. Ő természetesen a mér- 
nökire iratkozott. Furcsállottam, hogy 
neki is éppugy ki kell tanulnia egy fog- 
lalkozást, mint más közönséges ember- 
nek és nem ir mindjárt „nagy müveket', 
nem biznak rá rögtön gyárakat. De hát 
mindez csak időkérdés, tudtuk - Bódt- 
ra nagy jövő vár. 
Ahogy tanulmányait befejezte, édes- 

apja egyik barátjánál kapott állást egy 
vegyészeti gyárban. A birtokkal azonban 
bajok voltak. A nagybácsi sokat veszeke- 
dett egy agvyafurt vörös bérlővel, inkább 
eladta hát. Bódi, aki a számok világában 
oly otthonos volt, nem figyelte a nagy- 
bácsi számitásait, aki pénzét papirokon 
elvesztette. Ő ezalatt bejárt a gyárba, 
egy-két hónapig mulattatta a foglalko- 
zás, mikorára azonban mindent kiszámi- 
tott, megfejtett, megismert, mindennek 
a végére járt, a bérlistáktól a bonyolult 
vegyszerekig, szóval éppen mikor unat- 
kozni kezdett, leépitették. 
Aztán jó darab ideig nem hallottan, 

Bódiról... Egyszer, pár év mulva, hire 
érkezett. hogy ceruzaüzletet nyitott a 
József-köruton. Megelégedéssel láttam: 
nem lett teljesen hütlen a szakmához, 
szép volt tőle, hogy éppen ceruzákat, 
meg körzőket árult. Mikor a ceruzaüzlet 
eluszott, Bódi barátnőjével, akivel a leg- 
egyszerübb és legnemesebb szerelmi ví- 

Bódi beérkezik... 
ző és félelmes ugyanakkor, de hozzá- 

AMMEI 

tartozott Bódihoz, a bünös szabadság- 
hoz, ahhoz, hogy „Halászéknál mindent 
lehetett". Bódinak természetes volt min- 
den, nem is kellett volna ragyogó eszé- 
hez, személytelen számolgatásához effé- 
léken tépelődni. Szüleiről soha nem be- 
szélt. Mikor édesapja, egy dörmögő öreg 
földbirtokos, egy napon öngyilkos lett, 
Bódi akkor sem sirt, csak szótlan volt. 
Látszott, nem lázadozik; mindent, ami 
a családban történt, helyénvalónak ta- 
lál. Mikor pedig egy év mulva a töré- 
keny, bolondos asszony, Bódi édesany- 
ja, kinek gunyos, vagy elborult szemei 
mélykékek voltak, mintha egy praera- 
faelita festő festette volna őket, szintén 
meghalt (talán az ura után, akit nem sze- 
retett? Bódi két hétig nem jött iskolá- 
ba. De nem sirt előttünk akkor sem, pe- 
dig ugy leste a egész osztály. Csak még 
jobban unatkozott. Pár hét mulva aztán 
megint tovább számolt, játszott, gunyoló- 
dott, tündökölt, pajtáskodott, továbbra 
is káprázatosan okos volt, ő volt a szám- 
oda, ahogy mondottam. 

szonyt folytatta, (többször pontosan el- 
magyarázta Lidinek, miért tartja, 

ügyeibe avatkozzék), Budára költözött. 
Ekkor végleg visszatért élete egyetlen 
szerelméhez, a matematikához. A Margit 

mit 
kiván tőle, de megtiltotta, hogy egyéb 

körut ötödik emeletén, egy mocskos cse- 
lédszobába költözött. De mégis boldog 
volt, nem unatkozott. A ceruzabolt rom- 
jaiból megvett minden könyvet Einstein 
elméletéről, azt bujta naphosszat. Végre 
kedvére való dolog történt a világban. 
Azt hiszem, olyan mulatság volt életé- 
ben az uj teória, mint bakfisnak az első 
bál. Ekkoriban találkoztam vele Pes- 
ten. Órákat adott. Ebben az időben a 
Margit-körut és Pálffy-tér környékén 
kevesebben buktak algebrából, de a ta-! 
nárok nem vették észre. Lidi szerezte az 
órákat, keservesen s egyre kevesebbet. 
Még arra is rávette Lidi, hogy állás után 
nézzen olykor, de hiába. Most aztán nyo- 
morogni kezdtek. Hiába, a matematika is 
luxuscikk, akár a puder - mondotta a 
házban egy müvelt droguista és igaza 
volt. Talán már éheztek is. 
Azután Bódi eltünt szemem elől, hirét 

sem hallottam éveken át. De azon 
kat gondolkoztam, hogy Bódi, az osz- 
tály disze, a számcsoda, igy járt. Ha 
másért nem, hogy pár tucat fiatalember 
előtt tizenkét éven át az emberi ész 
nagyszerüségének gyönyörü és félelmetes 
káprázatát csillogtatta, hogy azt a finom 
csodálatot tizenkét éven át ébren tar- 
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Irta: TAMASI ARON 

- Magyar vagyok. 
Ugy látszik, hogy az én magyar mivol- 

tom nagyon felajzotta őt, mert csufondá- 
rosan kacagni kezdett. S kacagás közben 
hirtelen az elhajitott kulcsra mutatott, 
majd a két ujjával pattóntott egyet, 
ahogy a táncban szokták és elkiáltotta 
magát: 
- Hopp, csárdás! 
Elég rosszul mondta magyarul, de én 

mégis megértettem. S meg azt is, hogy 
ezzel a riasztással és mutatással fel akar- 
ja vétetni velem a kulcst Gondoltam, 
miért ne tenném meg neki ezt a kisded 
szivességet, felvettem hát a kulcsot és szé- 
pen a kezibe adtam. 
- Hát maga milyen nemzetbe való? - 

kérdeztem. 
- Lengyel, - mondta. 
Ugy, ahogy tudtam, megdicsértem neki 

a lengyeleket s ezzel sokat javitottam 
rajta, mert a dicséret után már sokkal 
barátságosabban tudakolta. hogy ismer 
tem-e még lengyeleket. Bem generálist 
emlitettem neki, mint a legnagyobb len- 
gyel ismerősömet, de ugy látszik, hogy 
nem voltak rokonok, mert nem sokat he- 
deritett reá. Annyit azonban mégis elér- 
tem Bem apóval és a kulcs felvételével. 

volt, hogy l hogy alkalmazásba fogadot:. A lelkemre 

kötötte azonban, hogy sokat kell dolgoz- 
ni és mindig ugy, ahogy ő parancsolja, 
mert őt Szaniszlónak hivjak s már két 
esztendeje vezetője ennek a garázsnak 

Itt is este nyolckor kezdődött a munka 
s én pontosan megjelentem a szerszáma- 
immal. Felszereltem volt azonban egyéb- 
bel is magamot, mert eljövetelem előtt 
megkérdeztem Gáspár bácesitól. hogy me- 
lyik a lengyeleknek az a táncuk, ami ne- 
künk a csárdás. Amikor megtudtam, hogy 
ez a tánc a polka, akkor a szarvasbőrbe 
csomagoltam ezt is, hogy alkalomadtán 
kirepitsem onnét, mint a madarat. 
Az első éjszakát megállás nélkül mun- 

kában töltöttem. De Szaniszlo nagyfejü 
mester mégsem volt megelégedve velem, 
hanem reggel hatkor azt mondotta pe- 
kem, hogy büntetésből dolgoznom kell hé. 
tig. Még ebbe is beiényugodtam s belé 
abba is, hogy két hétig minden éjszaka 
igy legyen. De közbea agy megtelt még 
az én türelmes poharam is, hogy egyszer 
ki kellett csordulnia. Ez ponosan azon a 
vasárnapon történt, ami a második volt 
ebben a garázsban. Este nyolc óra már 
valamivel elmulhatott volt, amikor meg- 
érkeztem a helyszinére. Szaniszló mester 
ott ült a terem közepiben s előtte az a 
kicsi asztal, amelyen két héttel azelőtt 

/ 
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totta bennünk, ezért is 
volna egy darab kenyeret. 
Most aztán a napokban ujra találkoz- 

tam Bódival. Egy könyvesbolt kirakatá. 
ban pillantottam meg nevét a „nagy mü. 
vön". Tele volt könyveivel a kirakat. 
Fel szerettem volna kiáltani: „ugy-e tud. 

l tam; ugy-e, megmondtam, az első bé 
egy percig sem kételkedett hosszu éve- 
ken át. Tudtuk, időkérdés az egész! 
Gyorsan bementem az üzletbe, hogy 

megnézzem a könyvet. Az előszó igy 
kezdődött: „Halász Boldizsár munkanél. 
küli mérnök, aki megnyerte a Newvyork 
Sundav Times bridge világrejtvénypá- 
lyázatát' stb. A mü cime pedig: „A le 
játszás müvészete'. 

megérdemeli 

tem a boltból. : 
Bódikám, ezt jól csináltad! - szeret. 

tem volna kiáltani neki. - Ugy céloztál 
akár a kuglinál, vagy a sült töknél! Te- 
litalálat volt. Ha az első bé egy kicsit 
máskép gondolta, nem bridege -ben, ar 
ról nem tehetsz. Gratulálok, Bódikám! 
A kornak azonban nem. 

iavitotta a kereket. Most a kerék helyetl 
jódarab kenyér feküdt az asztalon, a ke- 
nyér mellett pedig szalonna és négy da- 
rab vereshagyma, de kövérek és nagyok. 
Amikor meglátott, mingyárt reám kiál- 
tott, hogy menjek oda. Engedelmesen oda- 
mentem, de rögtön láttam, hogy itt vala- 
mi lesz, mert a nagyfejü mesternek za"a- 
ros volt a szeme, az arca pedig vereten 
puffadt. Vasárnap fejiben valahol pálin- 
kát kaphatott s attól készült el ennyire 
bizonyosan. A négy hagyma küzül hár- 
mat különtett és igy szólt: 
- Ezeket magának kell megenni! 
- Köszönöm, ezen a héten keresztül 
megeszem, - feleltem neki. 

Erre felugrott és megragadta a két vál- 
lamot. . 

Most fogja megenni! - kiáltotta. 
Láttam, hogy itt vagy verekedésre 

rül a sor, vagy kisiklom valahogy a ke- 
zei közül, mert a három óriás hagymát 
nem tudom s nem is akarom megenni 
Ugy döntöttem magamban, hogy a legbé 
késebb utat fogom megpróbálni s azt 
mondottam neki, hogy engedjen el, hadd. 
vegyem fel a munkásruhámat előbb. Biz- 
tosan azt gondolta, hogy még jobban cr 
bánhatik velem, ha benne leszek a zsák- 
szerü ruhában s azért elengedett. Azon- 
ban volt annyi eszem, hogy a ruhát nem 
öltöttem magamra, hanem a szerszámok 
kal a hónyom alá csaptam. Akkot feléje 
indultam, de mégis ugy, hogy közele 
legyek az ajtóhoz, mint hozzá. Amin 
meglátta, hogy jövök, két hagymát a két 
markába kapott és elkiáltott. magát: 
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- Köszönöm, - mondtam - és kisiet 

-Hopp, csárdásl! (folyt kövl 
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A hibás szépségápolás 
r0OSSZ 

Irta: Várady Ilus, 
a Bécsi Kozmetikai 

(Wien, I., Kárntnerstrasse 21.) 

Nem szivesen tesszük, de egyszer még- 
srá kell mutatnunk arra, milyen rette- 
vetes következményekkel jár egynémely 
tölgyre, ha hibásan ápolja magát, vagy 
fogyatékos szaktudással és szépségizlés- 

en sok nő rosszul értelmezett olvas- 
mányok alapján, vagy tudákoskodó ba- 
játnői tanácsokat követve, olykor pedig 

mindenttudó nénire vagy nagyma- 
mára hallgatva, a leglehetetlenebb dol- 
rokkal próbálja veszett szépségét, tünő 
Hatalságát visszahivni s ezzel még job- 
pan tönkreteszi a teintjét. 
Hogy ezen a téren mi mindent csinál- 

nak, az sokszor szinte kétségbeejtő. A 
napokban kaptunk egy levelet, amely- 
pen egy hölgy azt irja Tövisről, hogy ő 
mindennap reggel és este fállábon illva 
jó negyedóráig pofozza a két orcáját, 
s kérdi, hogy ez helyes-e? Egy másik 
meg Bukarestből azt közli, hogy ő min- 
den éjjelre sárkányvérbe mártott len- 
vásznat rak az arcára. A sárkányvért egy 
ismerőse szerzi neki 100 grammos 
üvegenként 1000 lejért s kérdi, hogy 
nem tudnók-e mi ezt Bécsben olcsóbban 
hbeszerezni? Van, aki azt kérdezi, ajánl- 
juk-e mi is, hogy holdvilágnál csak egy 
sál ingben mezitláb minden hónapban 
táncoljon, mert ezáltal szilfidi karcsu- 
ságra tesz szert. Van aztán, aki vélemé- 
nyünket egy bizonyos u. n. orientális 
niluláról, keri ki, amelytől olyan ke- 
mény kebleket lehet kapni, mint a kő. 
Az utóbbi kérdés nem is olyan csodála- 
tos, mert tényleg léteznek igen elterjedt 
lapok, amelyek tele vannak a legkép- 
Elenebb szépségápolási szerekről szóló 
hirdetésekkel. Ezeknek mindegyike 
azonnal ható csudaszer, titkos receptek 
után elkészitve. 
Minden ilyen csodaszerrel szemben a 

legnagyobb óvatosságot ajánljuk. Az in- 
telligens olvasónőt nem is kell figyel- 
meztetnünk. hogy valamint az orvostu- 
domány nem ismer többé csodagyógy- 
nereket, éppoly kevéssé létezhetnek 
il)yenek a kozmetikában, amely ma szin- 
tén kiegészitő része a medicinának s ha 
l. a szivet nem lehet meggyőógyitani 
valami varázslatos szerrel, akkor még 
evésbé az arcot, ennek teintjét, ami 

ukkal kevésbé értékes és bonyolult ré- 
ze az emberi testnek, mint a sziv, az 
élet motorja. 

gyanilyen tartózkodással kell vieel- 
tetnie az intelligens olvasónőnek azon 
ozmetikusokkal szemben is, akik füt- 
át igérnek, örök szépséget, a fiatalság 
visszaadását, s akik kezeléseik közben 
még mindenféle titokzatos hókuszpóku- 
zokat is csinálnak. 

árisban sokáig müködött egy intézet, 
mely a világ összes lapjaiban hirdeté- 
eket tett közzé, hogy ő a csunya, fe- 
eslegesen növő női hajakat titokzatos 
tő sezitségével örökre el tudja távoli- 
tni. E2 az intézet egyébként Budapesten 
Butánzóra akadt. És tényleg. igen nagy 
ükere is volt. Az eredmény is fényes 
valt. Ez igy folyt egy darabig,. Akkor 
aztlán megkezdőátek a panaszok. Ahol a 
vajszálak eltüntek, csunya forradások 
keletkeztek, éppugy, mint sulyos égési 
Hbek után. A szőrszálak agymáit 
ontgensugarakkal égették ki. Termé- 
etesen igy az az alsó bőrréteg is ki- 
lődött, amelybe ezek a hajhagymák be- 
yazódnak. Ennek a hatása csak ké- 

en szokott mutatkozni a csunya, 

el rendelkező álkozmetikus kezébe ke- 
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kövelkezményei 

Egyesület elnöknője 

indulnak, hogy ennek a szereit árulják. 
Az intelligens olvasónőnek tudnia 

kell, hogy a helyes s eredményes kozme- 
tikai kezelés ma már csak egyéni alapon 
történhetik egyénileg összeállított szép- 
ségápolószerekkel. És hogy a helyes di- 
agnózist megállapithassa egy kozmeti- 
kus, ahhoz igen alapos, tudományos és 
praktikus felkészültség kell. Akinek 
nincsen meg ez a felkészültsége, az épp 
ugy el rontja a páciensét, mint az az or- 
vos, aki éppen csak hogy valahogyan 
megszerezte a diplomáját, de az egyete- 
mi éveit az egyetemen kivül töltötte el. 
ényes, ragyogó diplomákat is állitanak 
i egyes nagy kozmetikai gyárak, ame- 

yek csak ugy kiabálnak: Academie de 
eauté, Akademie descientifigue Kosme- 

tica stb. De ezek mind csak ífrázisok. 
Komoly iskola és komoly gyakorlat 
nélkül nem születheik meg a megfelelő 
szakértelem és az ezzel nem rendelkező 
ember több bajt csinál a kezelésével, 
mint jót. Az intelligens olvasónő, ha a 
kozmetikussal beszél s látni fogja, hogy 
ez nem az értelemnek megfelelően őszin- 
tén és nyiltan fogja azonnal feltárni 
tudni előtte az elkalmazandó kezelés 
természetét, analizálni a baj okát és ha 
látni fogja, hogy eget-földet igérve, szid- 

dicséri, hogy ő a legnagyobb mester, ak- 
or az ilyenhez alig lehet bizalma. Jó 

lesz arról is egy kicsit informálódni, 
onnan van az ő nagy tudása? Ha az- 

után azt látjuk, hogy azonnal, rögvest 
egy csomó szert akar eladni anélkül, 
ogy a bőrünket ismerné, anélkül, hogy 

kezelt volna, akkor ugy vagyunk vele, 
mint az orvossal, aki anélkül, hogy a 
beteget megvizsgálta volna, máris felit 
egy csomó receptet s még azt is hozzá 
teszi, hogy csak ebben, vagy abban a pa- 
tikában vásároljuk meg. Viszont, ha lát- 
juk, hogy komoly kozmetikusra akad- 
tunk, aki sikereket ér el nálunk, akkor 
ne gyötörjük ezer kérdéssel és ne ki- 
nozzuk bizalmatlankodással és ne is si- 
ettessük a kezelésben, mert minél las- 
subb és lelkiismeretesebb lesz a szak- 
szerü ápolás, annál biztosabb sikert vár- 
hatunk. Egy igen nagy baja még a nők- 
nek, hogy betegesen kiváncsiak és örök- 
ké elégedetlenek. Ezért aztán belezu- 
hannak minden uj kozmetikai vállalko- 
zásba és szerbe. Ma már egész sereg koz- 
metikai vállalkozás tisztára a nőknek 

Cyklamen 25 Bukarest. Nincs oka le- 
vele miatt szégyelnie magát, mert intel- 
ligens, modern irás. Hogy olyan részle- 
tesen irt, ezt igen helyesen tette 

nál könnyebb a tanácsadás. Apjára nem kell haragudnia, hogy miatta van 
görbe orra. Ne feledje el, hogy a tuni- 
szi ghetto igen alacsony termetü hölgye- 
inek világhires görbe orrocska diszeleg 
az arcukon, s ez igen vonzó bájt és me 
legséget kölcsönöz nekik. És ne feledje 
el, különösen, ami a termetét illeti, hogy egész Kinában és Japánban az évezredes 
kulturával rendelkező nemzedékekből 
leszármazó férfiak csakis a kistermetü 
hölgyekért rajongnak. Minden nő elé- 
gedjék meg a maza adott alakbeli kere- 
teivel és formáival, mert ezekben rejle- 
nek a fő ütőkártyái. A világ olyan, mint 
egy nagy játékbarlang, amelyben min- 

olradásszerü sebekben, amik a nőt még 
keban elcsunyitják, mint a kellemetlen 

k. 
jagen nagy baj van a masszázs körül is. 
toz he yesen és eredményesen ,masszi- 
nata csak igen nagy gyakorlat és alapos 
Ma omiai tudás eredményeként lehet. 
üka amikor sajnos, olyan kevés kozme- 
ül végez el rendszéres iskolát, része- 
orlegfelelő, modern elméleti és gya- 

zéspeati kiképzésben, mert ilyen kikép- 
Ér i2 részesülni ezidőszerint még csak 
k ét kozmetikai tanintézetben lehet, 
gy ehelyett megelégszenek, hogy 
korásik épnelyan rossz, hiányos, nem 
tany rilen iképzett kozmetikus nőnél 
edlnak, éppen, hogy elsajátitanak 
lanunár masszázs-szerü mozdulatot, el- 
és ma k egy kis kozmetikai halandzsát 
uny megnyitják a szalont. Vagy még 
metik Sem tudnak, csak valamely koz- 

aszer 

denki kijátssza a maga kártyáit, mert 
mindegyiknek megjön egyszer a nyerési lehetősége. Önnek igen bájos fius terme- 
te van s legyen nyugodt, el fog jönni az 
Ön életében is az a férii, akinek éppen 
ezek a tulajdonságok fognak a legiob- 
ban tetszeni. Általában a hölgyek igen 
nagy respektussal vannak a férfiak ité- 
lőképessége irányában. edig nincs erre 
különösebb okuk. A férkeknak csak na- 
gyon elenyésző százaléka az, amelynek 
ogalma van az igazi női szépség miben- 
létéről, azok pedig, akik ezt értik, mint 
komoly férjjelöltek ugy sem jöhetnek 
számitásba. A jó férjek ama férliak kö- 
zül kerülnek ki akiknek nincs idejük 
komoly nőszépészeti tanulmányokat 
folytatni. Ezek legfeljebb csak a jól, 
vagy rosszu ápolt, a higiénikus nőt és a 
nem higiénikus asszonyt tudják megkü- 
lönböztetni. Ebben a tekintetben viszont 

gyártó vállalat segitségével minden férfi orra kitünől! Az orrvörös- 

ja összes többi kollégáit és csak magát 

: . ,mert 
minél tökéletesebb képet nyerünk, an- 
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irja egy vevőnk, aki el van ragadtatva 

a Lotion Faciale Scherk hatásával 
. 

Faciale 
Scherk 

Scherk arcviz 

SCHERK 
PARIS - NEWYORK - BERUN 

Üvegek a Let 6007100 * 
*1ó0 300475 

Vezérképviselet"Excelsior"Calea Mosilor78 Bucurestil 

erre a rossz tulajdonságára alapitja lét- 
jogát. Csak egészen rövid időre alakul 
meg, tudva azt, hogy egy pár ügyes hir- 
detés után a tiszta kiváncsiság minden 
nőt elhajt hozzá, s megelégszik azza, 
ha ezt a kiváncsiságot lefölözi. 
lgen sok nőt megtéveszt a blöff, Ez 

megmutatkozik a nagyszerü kiállitás- 
ban. A kiabáló szinekben. A sok talmi- 
aranyban és ezüstben s ragyogó papir- 
szövetben, papirmasébutorokban, amely- 
lyel ilyen nagyszabásu kozmetikai szalo 
nok berendezkedve vannak. Egyes gyá- 
rak eladó szerkezetei ezek, amelyek ko- 
moly kozmetikai kezelésekre sohasem 
gondolnak, hanem csak pompásan ad- 
jusztált méreg drága kozmetikai szerek 
eladására. 
Óvakodni kell továbbá az igen nag 

reklámmal fellépő rendesen külföldről 
jövő kozmetikai operatőröktől. Ezek 
horribilis honoráriumok ellenében igazi- 
tanak meg orrokat, varrnak fel melleket, 
tüntetnek el ráncokat, stb. Rendesen na- 
yon rosszul. De később semmit sem le- 
tet tenni ellenük, mert ma ebben, hol- 
nap amabban a nagyobb városban tün- 

nek fel. 

Kozmeltikai üzenelek 
séget illetőleg már gyakran adtunk ta- 
nácsokat. Sziveskedjék azokat uja átol- 
vasni. A mitesszereket nem szabad ki- 
nyomkodni, hanem csak kimasszirozni 
zsiros krémmel. Ami az arcbőrét illeti, 
tessék továbbra is rendszeresen kezelni 
éjjel zsiros kémmel, nappal pedig a pu- 
de alá szárazkrémet feldörzsölni. Már- 
kákat itt nem ajánlunk. Talán még sem 
ártana egyszer lelkeresnie egy kozmeti- 
kust. A mitesszereket természetesen 
csakis meleg uton lehet eltávolitani. Elő- 
ször jól gőzölni, vagy sugározni s azután 
eltávolitani, majd a pórusokat jéggel 
való masszirozással, avagy alkoholos 
dörzsöléssel összehuzatni. Orrformáját 
illetőleg, hogy esetleg tulerős görbesége 
ne legyen annyira szembetünő, hordhat 
sikkes, modern formáju szemüveget is. 
fa már ez általános divat és senkinek 
sem áll rosszul, ha a kiválasztásánál vi- 
gyáz az izlésességre. Az üveg erősségét, 
ersze orvosnak kell megállapitania. 
ehogy könnyelmii legyen, mert' szak- 

szerü előirás nélkül könnyen elronthatja 
szemeit. 

Brassóvidéki győgyszerészné. Leirása 
alapján az a véleményünk, hogy nem is 
rossz a bőre, csak mint gyógyszerészné 
tulsokat foglalkozik magával és igy ál- 
landóan nemcsak az arcán, de a testén 
is, ahová csak néz, ujabb és ujabb szép- 
séghibákat fedez fel. Tessék az arcát egy 
pár hétig csakis egyszerü sebbenzinnel 
tisztitani és semmiféle krémet nem hasz- 
nálni. Erre azért van szükség, hogy va- 
lójában lássa és ujra felfedezze termé- 
szetes arcbőrét. Csak ha tapasztalni fog- 
ja, hogy arcbőre a normálisnál zsirosabb, 
csak akkor szabad bizonyos kezelésre 
gondolni. Ha nem, elégedjék meg nap- 
palra száraz krémével és erre tegye rá 
a pudert, de csak akkor, ha az utcára l 

megy, tehát ki a levegőre. Szobában 
sem nappalra, sem éjjelre ne tegyen 
semmit normálisan zsiros arcbőrére. Leg- 
feljebb egy kis festő pudert, ha külön- 
ben nagyon sápadt és ezt is többször tá- 
volitsa el napközben és ujjat rakjon 
fel. A szemkarikák oka az Ön lelkivilá- 
gában fekszik. A szem alatti és szemkör- 
nyéki ráncok ellen alkalmazzon pakolá- 
sokat. Kisérelje meg arcát naponként 
egyszer felváltva egészen meleg és hi- 
deg mosásokkal izgatni, ez többet étr, 

mint az esetleg helytelenül alkalmazott, 
laikus masszázs. A hajregenerátort biz- 
tosan rosszul alkalmazta. Ami a hajeltá- 
volitót illeti, hasonló készitmények van- 
nak, de ezek csak abban hasonlitanak 
az amerikaihoz, hogy szintén meleg 
uton kerülnek alkalmazásra, meg talán, 
hogy egy némely haj általuk is kijön. 
De a valódi amerikai hajeltávolitót több 
szer összemüködése jelenti, amelyek 
nemcsak a hajeltávolitást végzik, hanem 
egyben rögzitik is a hatást, majd meg- 
nyugtatják a bőrt, sőt finomitják. Együt- 
tes biológiai, fiziológiai és kémiai ha- 
tásról van szó. Magassarku cipője he- 
lyett viseljen inkább alacsony, lapos- 
sarku cipőket és akkor nem kell betét. 
A láb megvastagodása is onnan szárma- 
zik, mert nem a talpán jár jelenleg, ha- 
nem a sarkán és ezáltal lába állandóan 
meg van erőltetve. Ami melleit illeti: 
hideg vizzel való mosásuk reggel és este, 
azonkivül mély lélegzések régi hindu- 
módra, ritmusban és magasra kihuzott 
testtel, kifeszitett mellkassal. 

Dedoista, Csernovic. Ha a Montessori- 
iskolába jön, szivesen látjuk. Bécsben 
különböző női és diáklányotthonokban 
igen jutányosan lehet teljes ellátást 
kapni. Igy az evangélikus diáklányott- 
hon már avi 100 schillingért, a Sophie 
katolikus diáklányotthon havi 120 schil- 
lingért és a Schweitzerheim havi 130 
schillingért minden komforttal együtt ad 
panziót. 

G.-né, Előpatak. Tessék mintát küldeni 
és ha tényleg olyan soványitó ereje van 
annak a viznek s ráadásul az egészségre 
is hasznos, mi igen szivesen fogjuk aján- 
ani. 

Ilonka. Leveléhez nem csatolt válasz- 
bélyeget. Tessék Ilse árady, Wien I. 
Kürntnerstrasse 21 cimre küldeni nem- 
zetközi válaszkupont mellékelve, amely 
minden postán kapható. 

. 

ge 

*



14. oldal 

Otthoni kényelem 

Kemcsak a nőknek kell otthon ügyel- 
miök arra, hogy rendesen legyenek felöl- 
tözve, hanem a férfiaknak is. Erről kü- 
lön beszélni ma már nem is kell, annyi- 
ra természetes. Mióta a pizsama divatba 
ött, és átment a szükséges változásokon, 
hogy még és még jobb és szebb és ké- 
nyelmpsebb legyen a viselője számára, 
azóta - ezer bocsánat! - a férfiakra is 
azt lehet mondani, hogy csinosak lettek 
reggeli öltözékükben. 

Á pizsama meglehetősen nehezen hó- 
ditott, mint hálóruha. Hosszu nadrágban 
mem mindenki aludt szivesen, mondván, 
hogy kényelmetlen az a hosszu két cső 
a pihenni és lélegzeni kivánó testen, a 
méha fantasztikusan elnyuló vagy össze- 
görbülő lábakon. Most már csakugyan 
evesen viselik hálóruhának a hosszu 
pizsamanadrágot, - a modern humo- 
reszkekben annyiszor elátkozott nap- 
wali nadrág kényelmetlen éjszakai má- 
sát - s igy a hosszu nadrág csak reggel 
Hut szerephez, amikor az ágyból kilépve 
felhuzzák. Éjszakára a rövid nadrág 
(ehort) viselése válik egyre általánosab- 
bá. Ez a ruhadarab nagyon gyakorlati 
lés kényelmes, mert a beleszőtt elaszti- 
kus csukás minden hajlásban követi a 
Rest alakját s teljesen szabad és ké- 
myelmes mozgást biztosit. 

A pizsamakabátot is igyekeznek foly- 
ton ujabb és ujabb formában szabni, 
hogy fekvés közben minél kényelmesebb 
legyen. Az idei férfi fehérnemü-divatban 
legkedveltebb formák egyike a meglehe- 
tősen hosszu pizsama-kabát, amely jobb- 
oldalt három gombbal csukódik. Ez a 
jerma egészen magasan zárt és gallérta- 
lan. Baloldalt a sziv fölött, zseb ékeske- 

sötétebb, dik, a pizsama alapszinénél 
laza, himzett monogrammal. Derékban 

csokorra kötött övet hordanak. 

Érdekes és egészen uj forma az, a 
melynél a kabát csukása elől és középen 
wan s amelynek a gallérja olyan, aho- 
gyan a divatos ingek gallérja készül. A 
Ezer alól az ilyen pizsamáknál két kis 
sálvég buvik elő, amit nappalra ugy le- 
ba megkötni, mint a szmokingnyakken- 
dőt. Ha ehhez a pizsamakabátoz felve- 
szik a hosszu nadrágot, akkor teljesen 
előirásos az öltözködés otthoni haszná- 
Natra. Ezt nemcsak a férfiaknak, hanem 
la háziasszonyoknak is jó tudni. 
Sokan - főleg téli időben - változat- 

lanul viselik a pizsama, fölé az otthoni 
köpenyt. A férfiaknál tulajdonképpen 
ez a ruhadarab az, amely a nőknél a 
pongyola. Aki nagyon törődik a ruhái- 
wal, az mindig a pizsamához hangolja 
a háziköpenyét. A legtöbb férfi azonban 
csak egyet, legfeljebb kettőt készittet 
snagának ebből a ruhadarabból és ezt az 
egyet, vagy kettőt ugy választja ki, hogy 
eszinben ne üsse a pizsamái szinét. A fér- 
fi háziruhát gyakran kétoldalasan is 
csináltatják. Ilyen esetben a háziruha 
egyik oldala kockás vagy mintás, a má- 
sik pedig egyszerü, A kihajtó a kétolda- 
las köpenynél mindig az ellenkező ol- 
dlal anyaga. Ha például barna a külső 
szin, akkor a rever elárulja a belülről 
káhajlaó kockás anyagot. 

Változatlanul divatos maradt a rövid 
házikabát is. Ez a ruhadarab azonban 
csak akkor kerülhet sorra, amikor a férfi 
mincs teljes reggeli vagy esti kényelem- 
ben, hanem a kabátot kivéve utcai ru- 
hában van. A házikabát az utcai ruha 
kabátját akarja kimélni, emellett pedig 
szabadabb, könnyedébb mozgást enge- 
idélyez. 

Aki a háziköpenyét is teljesen egybe 
akarja hangolni a pizsamájával, készit- 
desse a köpenyt ugyanabból az anyagból, 
miből a pizsmája készül. Igy aztán négy 
részből fog állani a házi öltözéke. Alvás- 
hoz szükséges a pizsamakabát a rövid 
madrággal, reggelre a rövid nadrág fölé 
K(vagy helyett) a hosszu nadrág jut sze- 
vephez és a pizsamakabátra a hosszu kö- 
peny kerül. Ilyen esetben persze mo- 
sóanyagból kell készülnie az emlitett 
mégy darabnak, különben tul vastag 
rolna az öltözködés. Az már tul nagy 
luxus volna, hogy minden egyes pizsa- 
makészlet négyrészes legyen, ennélfog- 
wa a legtöbb férfi inkább azt a megol- 
dást választja, hogy a pizsamája mo- 
só-anyagból készül és három részből áll, 
a reggeli köpeny pedig valami szebb és 
Ikomolyabb anyagból kerül ki. 

A VIZSGÁILÓBIRÓ ELŐTT 

- Háromszor egymásután következő 
éjszaka tört be ugyanabba a divatáru- 
házba. Vallja be szépen, mit lopott el? 
- Csak egyetlenegy ruhát loptam a 

feleségemnek, de kétszer visszaküldött 
hogy cseréljem ki. 

.- 

SZELLEM I TORNA 
Keresztrejtvény 

dii 57 7 ió 

i1 12 14 

i5 iő 17 

8 23 

24 

20 

z 35 

20 4 

45 

50 

55 

50 
. 

Vizszintes sorok: 1. Pergolett, futóval 
boritott sátor. 6. Török-tatár néptörzs 
Észak-Szibériában. 11. Orosz tábornok, a 
fehér hadsereg vezére. 13. A feleségének 
Józseffel, valami "tetlimetlije volt. 15. 
Nemes gáz. 16. Fizetésnél kellemes, ház- 
bérnél nem. 18. 501. 19. Igekötő. 20. 
Egyike a legjelesebb német humoristák- 
nak. 22. Birói határozat. 24. Elek- 
tromos pólus. 26. Függés: diáknyel- 
ven iskolakerülés. 28. Részvény „be- 
ceneve'. 20. Olasz város. 31. Száj, 
latinul. 32. Rovar, átmeneti állapot- 
ban. 33. Nagysikerü amerikai háborus 
film volt. 36. Állj! 37. Mutatónévmás. 38 
Rabló; Petőfi irói álneve. 40. Határvá- 
ros. 41. .....Manor, Birmingham külváro- 
sa. 43. Ceruza. 45. Ez tartja egybe a ru- 
hát. 47. Lantos költő a görög mondában. 
49. Kettő, franciául (fon.) 50. M-el: álla- 
mi intézmény. 31. Elszakitott vármegye. 
53. Ó-görög szobrász. 55. A leggyakoribb 
mangánásvány. más néven: pvrolusit. 
57. Hires japán orvos, ő fedezte fel a sár- 
galáz szérumát és korszakalkotó felfe- 
dezése van a tábesz és a paralizis körül 
is. 59. Erzsébet egyik beceneve. 60. Lu- 
pe....: amerikai filmsztár. 
Függőleges sorok: 1. Lehuz. 3. Északi 

vármegye. 3. Vértanuhalált halt olasz tu- 
dós és filozófus. 4. Tengeri robbantásra 
használt hadiszer. 5. Igen, olaszul. 6 ful- 

1 mányos sorsából keletkezett mondás. 9. 
Indián csatakiáltás. 10. Belga festő. 11. 
Csapadék. 12. Bibliai hegy. 13. .tronius 
(a (xuo Vadis regényhőse). 14. Spanyol 
női név. 17. A magáéból másoknak is 
való juttatás. 21. Éppen hogy. 23. Római 
törvényszolga, szenátorok kisérője. 25. 
Szónok, latinul. 27. Kártyafigura. 30. 
Égitest. 32. Eladásnál valaminek az érté- 
ke. 34. Igen, angolul. 35. Diadalt, szüle- 
tésnapot ... (ige) 36. Voksol. 39. 
szigetgyarmat (fon). 40. Csotány. 41. 
Indiai király, a buddhizmus buzgó ter- 
jesztője. 42. Északafrikai kikötőváros. 
A44. A nyakára .... valakinek. 46. Fán van- 
nak. 48. A legnagyobb mezőgazdasági 

1 egyesülés monogramja. 52. C. O. 54. Sze- 
ke.... balta. 56. R. S. 58. Valakit bajtól, 
veszélytől őriz. 
A megfejtésekből beküldendők: a viz- 

szintes: 1, 11, 13, 28, 40, 57 meg a füg- 
gőleges: 2, 8, 11, 23, 40 és a 48-as szavak. 
A B. L. december 2-án megjelent számában 

közölt keresztrejtvény helyes megfejtése a kö- 
vetkező: 

Vizszintes sorok: 1. Mondottam ember, küzdj 
és bizva bizzál. 28. Esőköpeny, 42. Ismeretes. 
Függőleges sorok: 1. Mindenki gyanus ne- 

kem, aki él. 25. Fekete bőr. 34. Ladoga-tó. 
Helyes megfejtést küldtek be: Schlett Piros- 

ka, Roznay Magda, Szigethy Péter, Bólyai Já- 
nos, Cséka Gyula, Bedő Mária, Nagy Elek, 

csa. 7. Az összeg, amellyel játszank (név-Bucs József, Makkai Kálmán, Büchsenspanner 
elővel). 8. Szegény tensai nyulak tudo- Emil, Charap Béla, ifj. Göllner Béláné, Botos 

Olasz 

" 

1934. december 1 6. 
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Béla, Tarsay Ernő, Balogh Miklós, Portik Já 
nos, Malczanek Rózsi, Szántó Lucia, Hervay 
Zoltán, Kozma Tiborné, Klein Zoltán, Gidió 
lrén, Gábor Terike, Márton János, Vintila Ist- 
vánné, Rónai Katóka, Ratiu Leontina, Bafló 
Zoltán, Jakab Margit, Mayer András, Varga 
Endre, Fodor József, Kovács Domokosné, Reich 
Paul, Schmidt Piroska, Lénárd Ferenc, Löbl 
eztár Nagy Aranka, Német Ferencné, Strul 

usi. 
E heti nyereménykönyveinket sorsolás ut- 

ján a következők nyerték: 
1. Charap Béla, Galócás. 
2. Malczanek Rózsi. 
3. Balló Zoltán, Brassó. 

KI TALAÁLTA FEL AZ IRÓGÉPET? 
Eddig ugy volt, hogy amerikai ember 

készitette elsőnek 18186-ban az irógép B 
modelljét. Akkoriban is felmerültel Ten 
efajta találmányok. Igy például AIlip 
randi páduai tanár megállapitotta, hogy 
az olasz Conti Pietro már 1823-ban egy 
gépet szerkesztett meg, amelyet tachog 
ráfnak neveztek el. zyik honfitárse 
1828-ban a gép modelljét és leirását Pá- 
risban is küldte. Ennek az irógépnek 
már acélbetüi és billentyüzete is volt 
mig az előző találmányok csak egyetlei 
egy billentyüből állottak. Függetlenül 
mindezektől, 1864-ben egy Mitterhofe 
Péter nevezetü ember is feltalálta Tirol 
ban egy irógép modelljét. 

KÖSZÖNÉS - DERÉKSZÖGBEN 
Otthon a japánok nekünk furcsánal 
tetsző módon üdvözlik egymást. Ha ke 
ten az utcán találkoznak, felsőtestüke 
lassan és ünnepélyesen derékszögig előre 
hajtják és ezt a mozdulatot, amely mint- 
ha testgyakorlás volna az utcán, né 
ányszor megismétlik. Mindig az előke 

lőbb, a nagyobb rangu emelkedik fel el- 
sőnek. Ha a rangjuk egyforma, Vvaé 
tisztázatlan... akkor baj lehet. Mindegyik 
a másiknak előlegezi a nagyobb rang0 
és mindketten nagyokat pislogatva, de 
rékszögben figyelik egymást, mig végre 

Rossz nyelvek azt beszélik, hogy egysze! 
két telivér konzervativ japán ember csu- 
pa udvariasságból éhenhalt ebben a de 
rékszögi állásban. Ha külföldről hazaté 
rő japánok európai módon a felsőtesi 
meghajlitása nélkül, egyenes tartás54 
próbálnának köszönni, ezen minden i 
megütköznék. 

... 

NőI SZIVAR AMERIKÁBAN E 
Anmerikában egy uj szivarfajtát hozta. 
forgalomba, melyet elsősorban a nőkn i 
szántak. Az uj szivar vékony és könny, 
Egyik amerikai női folyóirat azt irta, ez 
ből az alkalomból, hogy a modern no! 
sokkal jobban illik a szivar, mint a 
garetta. Norma Shearer, a hires íilm ja 
nésznő az uj szivar forgalombahozatt / 
óta felhagyott a cigarettázással és C5 
ezt a szivart szivja. 
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.. .. 
Rádió-miisor 
Vasárnap, december 16. 

BUKAREST: 18: Szórakoztató 
ulok. 20: Előadás. 20.20: Hglem. 20.45.: 
leti szemle. 21: Chopin-müvek zongo- 
ún. 21.30: Desezz. 22.25:. Dzsezz két fu- 
ulán. 235: Hirek 3 nyelven. 23.25: Hglem 
BUDAPEST: 10.153: Hirek. 11: Prot. 

itentisztelet. 12: Szentmise. 13.30: 
Bethoven-hgv. 15: Hglem. 16: Mezőgaz- 

gs hiradó. 19.15: Szalonzene. 20: Cseve- 
rés. 20.30: Sport. 20.40: Operettekből. 
2 Cigányzene. 23.10: Hirek. 23.30. 
ezz. 0.15: Szalonzene. 
VARSÓ: 18: Kórus. 19: Hangjáték. 20. 
lamand és német orgonazene. 20.33. 
Ielem. 21: Lengyel dalok és táncok. 
.30: Hglem. 23: Hglem. 23.15: Hangjá- 
lk. 23.50: Tánczene. 0.05: Tánczene. 
BÉCS: 17.45: Fuvós-hgv. 20.20: Liszt 

szenekarra. 20.50: Beethoven-hgv. 21.55. 
lnei est. 23.05: A bécsi szimf. esti hgv. 
I50: Tánczene. 

Hétfő, december 17. 
BUKAREST: 18: Mozartról. 18.15: Ka- 

mMarazene, 18.45: Mozart-hgv. Figaró há- 
Bssága, Varázsfuvola, Szöktetés a sze- 
ályból. 19: Hirek. 19.20: Zongora hgv. 

Előadás. 20.20: Modern zeneszerzők 
Aem. 20.45: Előadás. 21.05: Liszt-zene 
Magorán. 21.45: Előadás. 22: Dalhgv. 
220 Sramli-kvartett. 22.50: Hirek 3 

elven. 23.15: Vendéglői zene. 
BUDAÁPEST: 7.45. Torna, hglem. 11: 
Hirek. 11.20: Csevegés. 11.45: Felolva- 
s. 15: Déli harangszó. 13.05: Cigány- 
ene. 13.30: Hirek. 14.30: Szalonzene. 
540. A háziasszony órája. 16.55: Gou- 
hod: Margarethe cimü operája. 20.45: 
Mevegés. 21.15: Hanglemezek. 21.40: Hi- 
k 23: Zenekari-hgv. Rossini: Regina, 
ájkovszkij, Saint Saens, Offenbach, 

uszka müvek. 0.10: Német előadás. 0.30 
Igányzene. 
MAÁSÓ: 21: Zenekari és dalhgv. Bal- 
tzene, intermezzők, áriák, indulók. 

órus, a 17-ik század kamarazenéje. 
e Hanglemezek. 23.15: Táncóra. 23.35. 

até lánczene, 0.05: Tánczene. 
esi BÉCS. 17.10: Citera-koncert. 18.45: 
1s541 kancertóra. 20.20: Mozart: Ccosi fan tutte, 

Ikus opera. 23.50: Szórakoztató ze- 
050: Tánchanglemezek. 

enki 

B Kedd, december 18. 
D UKARÉEST. 18: Hanglemezek. 19: 
Zsezz fuvolán. 19.15: Hanglemezek. 20: 
k ás. 20.20: Kamara zene. 20.45.: Elő- 

höz as. 21.05. Zenekari és hegedühgv. 
c.k-Gevaert, Mendelssohn, 22: Elő- 
1szi :42.15: Glasunov 4-es S-dur szim- 
talt 22.50: Hirek három nyelven. 
354/ PEST: z745. Torna, hangleme- 

11: Hirek. 11.20: Csevegés. 11.45: 
vasás, 13: Déli harangszó. 13.03: 

..... 

I1 Szórakoztató hgv. 14.30: Az állásnélküli 

zene, 

liknak. 16.50: Gordonka hgv. 18: Han- 

erenc: 2-es számu A-dur hgv. zongorára 

Kizárolagos nöi kabát 
és ruha áruház 

. 

'nöi kabátok 
a legnagyobb választékban, a 
legolcsóbbtól a legfinomabb 
kivitelben 

Szövet- selyem- 

delutáni- és estelyi- 

ruhák 
a legujabb párisi 
modelek után 

................................................. 1 : 

. ....................... 

BUKAREST. Calea VICTORIEI, 33 
Casa Frascati - Telet. 3.64.67. 

zenészek hgv. 15.40: A konyha órája. 
17.10: Az asszonyok órája. 18: Csevegés. 
16.30: Magyar zongora-zene. 19: Előadás. 
19.20: Hanglemezek. 20: Felolvasás. 20.: 
Kórus kántáték. 22.45: Hirek. 23.05: Ci- 
gányzene. 23.40: Valcer-hgv. 
VARSÓ: 19.15: Mozart: Oboa, klarinét, 

Lehár: Kék mazur 
Hanglemezek. 23.30: 

Hanglemezek. 21. 
operettje. 253.15: 
Hanglemezek. 
gyel zenében. 
Hanglemezek. 
BÉCS: A voralbergi adóállomás meg- 

nyitása. Négy zeneegylet közös hgv. 22.15 
A bécsi szimfónikus európai hgv. 23.55.: 
Hanglemezek. 13: Ausztriai harangok. 

Német előadás. 0.03: 

Szerda, december 19. 
BUKAREST. 18: Szórakoztató hgv. 19: 

Hirek. 19.15: Zenekari hgv. 20: Előadás. 
20.20: Hanglemezek operettekből. 20.45.: 
Előadás. 21.05: A 18. század cimbalomze- 
néje. 2: Előadás. 22.15: Szalonzene. 
BUDAPEST. 7.45: Torna, hangleme- 

zek. 11: Hirek. 11.20: Csevegés. 11.45. 
Felolvasás. 13: Déli harangszó. 13.05. 
Hanglemezek. 13.30: Hirek. 14.30: Ci- 
gányzene. 15.40: A háziasszony órája. 
17.10: Diákok órája. 18: Kórús. 19: Olasz 
nyelvlecke. 19.35: Dzsezz. 20: A munká- 
sok órája. 20.30: Dalok és áriák. 21.10. 
Három egyfelvonásos. 22: Hirek. 22.25: 
Az Operaház zenekarának hgv. Mozart: 
PFigaro házassága, nyitány. Debussy: 
Suite, Bartók: Erdélyi táncok. 23: Hi- 
rek. 23.45: Szórakoztató hgv. 
VARSÓ: 19.15: Könnyü zene. 20: Du- 

ettek. 20.30: Hanglemezek. 21: Könnyü 
zene és sanzonok. 22: Chopin-müvek 
zongorán. 22.50: Eszperantó-előadás. 22.40 
Lengyel dalok. 23: Hanglemezek. 23.13: 
Tánczene. 0.05: Tánczene, 
BÉCS: 20.20: Katonazene. 21.40: Hang- 

játék. 22.40: Kamarazene. 23.20: Esz- 
perantó külszolgálat. 23.50: Dzsezz hgv. 

Csütörtök, december 20 
BUKAREST. 18: Szalonzene. 19: Hi- 

rek. 19.15: Szalonzene. 20: Előadás. 20.30. 
Halévy: A zsidónő c. operája. A szünet- 
ben: Hirek három nyelven. 
BUDAPEST: 7.45: Torna, hanglemezek 

11: Hirek. 11.20: Csevegés. 11.45: Felol- 
vasás. 13: Déli harangszó. 13.05: Szalon- 

zene. 13.30: Hirek. 14.30: Hegedü és zon- 
gorazene. 15.40: A háziasszony órája. 
17.10: Fiatalok órája. 18: Mezőgazdák- 
nak. 18.30: Hanglemezek. 19: Angol 
nyelvlecke. 19.30: Cigányzene. 20.20: 
Csevegés. 21: Bach: Karácsonyi oratórium 
23.15: Hirek. 23.35: Szalon és dzsezz ze- 
ne. 0.15: Cigányzene. 
VARSÓ: 16.45: Könnyü zene és san- 

zonok. 17.35: Francia nyelvlecke. 17.50: 
Hangjáték. 18.50: Levelesláda. 19: Mező- 
gazdáknak. 19.15: Hanglemezek. 20.: 
Mandolinhgv. 20.30: Hanglemezek. 21: 

kürt és fagott kvartett. 20: Kardal. 20.30: 

zza 

Mtinevralui: 
a 

a 
DR. NANU MUSCEL 

az egyedűli gyégyszer intluenza, mig- 
rén idegzsábák, stb, ellen Csakis 

eredet: csomagolásban árusitják. 
Minden dobozban az orvos 

jelzésévet ellátott 2 
kapszula (ostyá- 

a 

ban) van. 

Mapnható 
gyónyszertárakban és árogérlákban A

A
A
B
D
A
A
A
 

Könnyü zene. 22. Szymanovszki-hgv. 23 
Hanglemezek. 23.15: Táncóra. 23.35. 
Tánczene. 23.45: Angol csevegés. 0.03: 
Tánczene. : 
BÉCS. 17.40: Konzert-óra. 18.20. 

Osztrák karácsonyi képek. 20.20: Áriák 
és duettek. 20.50: Szláv hgv. 22.40. 
Brodszky Miklós: A szerelmes királynő 
c. operettje. 25: Orgonazene. 0.15: Tánc- 
zene. 

Péntek, december 21 

BUKAREST. 18: Szórakoztanó hgv. 19. 
Hirek. 19.15: Szórakoztató hgv. 20.20. 
Wagner-hanglemez. 20.45: Előadás. 21.15. 

Borodin. 23: Hirek három nyelven. 23.25. 
Ianglemezek. : 
BUDAPEST: 7.453: Torna, 11: Hirek. 

11.20: Csevegés. 11.45: Felolvasás. 13. 
Déli harangszó. 13.05: Szalonzene. 13.30. 
Hirek. 14.30: A póstások hangversenye. 
15.40: A háziasszony órája. 17.10: Diá- 
kok órája. 18: Orvosi előadás. 18.30. 
Dzsezz. 19: Sport. 19.15: Hegedüzene. 
Bach: Air, Beethoven: Menüett. Bach. 
Adagio. 19.55: Csevegés. 20.10.: Külpoli- 
tikai szemle. 20.30: Közvetités az Opera- 
házból. 23.30. Cigányzene. 24.: Hangle- 
mezek. 
VARSÓ: 16.45. Könnyü zene. 

DBetegeknek. Reger: 
gordonka trió. 19.15. 

17.45.: 
Brácsa, hegedü és 
Beethoven szoná- 

NAGY GYŐZELME 
FRANCIAORSZÁGBAN 

Lens: Hungária, Bocskai 
cing Club Lens ?:1 (3:0). 
A magyar csapat elsőranga játékot 

mutatott be. Turay (3), Sas (2) Telcki és 
Szabó III a gólszerzők. A Racing Lens 
a francia második liga vezető csapata. 
UTOLSÓ MÉRKŐZÉSÉN 
KIS VERESÉGGEL FEJEZTE BE 
ANGOL TURAÁJAÁT AZ AUSTRIA 
London: Stoke City-Austria 1:0 (1:0). 

vegyes-Ra- 

amely a következő mérleggel zárult: 1 
győzelem, 2 döntetlen, 2 vereség ó:7 gól- 
aránnyal. 
KÉT BIRÓ - EGY MÉRKŐZÉSEN 
Az angol szövetségnek régi terve, hogy 

kisérletet tesz azzal az uj rendszerrel, 
hogy két biró vezesse a mérkőzést. fa- 

lát' elv alapján az első ilyen kisérlet. 
Mindegyik biró csak egy térfelen birás- 
kodik. Igy jobban tudja követni a lab- 
dát. A kisérletet - amely, ha beválik, 
általánositják - nagy érdeklődés ki- 
séri. 

A bukaresti rádió részletes magyará- 
zatot küldött Athénbe, 
nincs rádióállomás, azért még lehet köz- 
vetiteni telefonkábelen a mérkőzéseket. 
Remélik, hogy a válasz mielőbb megér- 
kezik 
A következő négy ésre kiosztotta a oi- 

lágbajnokságok rendezését a nemzetközi 
szövetség. 1935 Belgium, 1953 Németor- 
szág (olimpia) 1957 Franciaország, 1958 
Olaszország lesz a jéghoki világbajnok- 
ság szinhelye. 

Bécs pválogatott csapata erdé'yi turán. 
A bécsi Sporttagblatt közlése szerint Bécs 
válogatott csapata négy mérkőzésből álló 
romániai turára jön. Karácsony első nap- 
ján Kolozsvárt játszik (ha lesz jég) má- 
sod és harmad napján Bukarestben. 
28-án és 29-én valószinüleg Ösikszeredán 
és december 30-án Csernovicban. 
Vasárnap: az országos amatáőr bajnok- 

ság döntője Bukarestben. Az országos 
amatőr ökölvivóbajnokság döntőjét va- 

A sárnap tartják meg Bukarestben. A dön- 

Szimfónikus hgv. Csájkovszkij-Strauss, 

A HUNGÁRIA, BOCSKAI VEGYES 

A bécsi csapat befejezte angliai turáját, , 

hogy amiért ott 

15. oldal 

* LUMBAGO 
NYAKSZIRTMEREVEDES 

" MELLKASNYILALÁSOK 
hamarcsan eltünnek. ha egy 

kötést alkalmazunk. 
Revulsiv és fájdalomcsilla- 
pitó vatta, mely a tüdö és 

bronchiák vértódulását 
meggátolja. 

Kapható az összes gyógy- 
szertárakba és drogériákba. 

Iv 

ták. 
nikus hgv. 23.30: Szavalatok. 
Hanglemezek. 0.0535: Tánczene. 
BÉCS: 21: Schmidt: Fredigundis c. 

operája. 0.10: Szórakoztató hgv. 1.15.: 
Cigányzene Pestről. 

Szombat, december 22, 
BUKAREST: Román népzene. 19: Hi- 

rek. 19.15: Román népzene. 20: Előadás. 
20.20: Hanglemezek. 20.45: Előadás. 21. 
Dalok. 21.25: Levelesláda. 21.45: Dzsezz. 
22.45: Bécsi zene. 22.45: Hirek három 
nyelven. 23.10: Éjszakai hgv. 
BUDAPEST. 7.453: Torna, hanglemezek. 

i1: Hirek. 11.20: Csevegés. 11.45: Felol- 
vasás. 13: Déli harangszó. 13.05: Szóra- 
koztató hgv. 13.30: Hirek. 14.30: Szalon- 
zene. 15.40: Asszonyok órája. 18: Elő- 
adás. 18.25: Szórakoztató hgv. 19.45. 
Hanglemezek. 21: A tücsök. Hangjáték. 
22.40: Hirek. 23: Cigányzene. 24. Dzsezz. 
VARSÓ: 18: Japán dalok. 18.20: Zon- 

gorazene. 19.15: Szonáta. 20: Hangleme- 
zek. 21: Könnyü zene. 22: Zenekari ég 
dalhgv. 23: Hanglemezek. 23.15: Zenei 
rejtvények. 23.35: Tánczene. 0.053: Tánc- 
zene. 1: Tánczene. 
BÉCS: 17.40: Fuvószene. 19.25: Népda- 

lokat tanulunk. 20.15: Kórus. 21: Kará- 
csony. 23.20: Tánczene. 0.45: Hangle- 
mezek. 

20: Könnyü zene. 21.153: Filharmó- 
23.40: 

tőbe a következő párok kerültek: Lég- 
suly: Panitescu (Havasalföld)- Panaites- 
cu (Dobrudzsa). Bantamsuly: Osca (Ha- 
vasalföld) -Florescu (Moldova). - Pe- 
helysuly: Smolinschi (Moldova)-Gilice 
II (Bánát). - Könnyüsuly: Tóth (Bánát 
Cotidis (Moldova). - Weltersuly: Ban- 
cescu (Moldova). -Constantin (Havasal- 
föld. - Középsuly: Bulandra (Dobrud- 
zsa-Brucher (Bánát). 
Kisközépsuly: Bükkös (Erdély)-Lunge 

(Bánát). - Nehézsuly: Stanesca (Buka- 
rest)-Dracz (Bukovina). 

nuár ötödikén lesz a „több szem többet 

és az összes velejáró kelle. 
metlenségek: mell., hát- és 
fejfájások, ideges zavarok és 
a láz, oly szerrel gyógyitan- 
dók, amely mindezekre hat, 
csökkenti a lázat, enyhiti a 
fájdalmakat és megnyugtatja 
az idegeket. E teljes hatáské.- 
pesség csak egyetlenegy 
sgyógyszerbenvan megéseza 

4 

ni. 

3 



16 oldal. 

Bz okos embher jelszava: 
Minden eshetőségre készen, 
PRIMEROS a zsebben ! 

E. D. és Fiai, Szatmár. A levelükben megne felvesz 1lövő évi szállitásra a romá vezett aradi pénzintézet kiegyezett betéteseli- 
vel, az alábbi feltételek szerint: 40 százalék, a 
mely 15 félév alatt fizetendő s az első részlet 
1934. december 15-én esedékes. E feltételeket 
a betéteseknek több, mint a fele elfogadta, 
tehát az törvényes keretek között mozog. 

Z. József. A kért cim a következő: Partidul 
Maghiar Bucuresti, str. Clemenceau 11. 

z. E. 

Karfársak 
Probálják ki 
aaa 
Picolo 
27 s28 sz 
boroftva: 

Kaphatfó / 

Giovonni 
Chinese. 

BUcYRESs/ 
Carol 24, 

Timisoara, Str. C. Bratiaou 34 (ui sz.) 

Eredeti MÁV. 
(Magyar Allamvasuni) 

legujabb tipusu 

önheállós-golyóscsapágvas 
acéróámás cséplőgénpekre 

és hozzávaló üzemgépekre igen olcsó 
árak mellett, rendeléseket már most 

niai vezerképviselet, az 

„Induslria-Economia" 
Mereskedeimi és lpari rt. 

4 lel. vastag betükből 8 lci. Legkisebb hirdetés 10 szó. Allástkercsőknek, vagy ugyan- 
Egu,z0, hizdetés mégyuszeri feladásánál 250/0 engedmény A hirdetésn dijak előre fizeten- 

dők. Támpéldányt nem adunk. 

Minden magyar koönyvujdon- 

STANDARD. 

tési feltételekkel 

.... y. E ' . 
" ; 

" * 

: 

i 1 

super rádiókat vegyen a legkedvezőbb fize- 

RAUN S. cégnél Brassó, 

ság a megjelenés után azon- 
nal kapható az Ig. Hertz 
könyvkereskedésben, Bucu- 
resti, Cal. Victoriei 5. 283-b 

Dr. Botvinik berlini specia- 
lista bőr- és nemibajokban. 
Rendel 12-2, 5-8-ig. Vasár- 
nap 9-10-ig. Bukarest, Piata 
Rosetti 6. (Bulev. Carol). Te- 
lefon: 3/34-11. 

Dr. Kesztenbaumné egész. 
ségügyi- és gyógytorna kur- Str. N Titulescu (v Tehénpiac) 7 Tel 886. 

Használjon tehát GÜTERMANN 

GÜTERMANN- 
FÉLE 

varró- és 
gomblyukselyem 

A varróselyem előnye, hogy egyenő. 
értékü a nyersselyemmel. 

A varróselyem tiszta elvemből készül 
A varróselyem sziatartó. 
A varróselyem ellent áll az időnek. 
A varróselyem fenye természetes. 
A varróselyetn több mint 600-féle szin- 

ben készül 

A varróselyem olcsó. 

A varróselyem puha, elasztikus és a var 
rásnál aikalmazkodik a ru- 
hadarabokhoz 

felhasználásánál a szemek 
nem szakadnak el 

A gyapju- vagy selyemszővetek festésénél a 
varrás csak akkor kapia meg az uj szint, ha 
gépselymet alkalmazunk 

Figyeljen jól tehát, hogy ruhája mivel lesz 
megvarrva i Ne takarékoskodjék a varrásnál ] 

A varróselyem 

A varróselyemnek nincs párja. 

varróselymet, az a legjobb. 

GÜTERMANN4Co.S.A. 
Románá, Bucuresti, 

Fabriksmicderlagc 
Reisverschiüsse „Wunn" fűr 
Srick- und Wirkwaren, Leder- 
waren, Schneeschuhe, Herren 
und Damensportkleider in allen 
Ausführungen von 8 c/m bis 
45 c/m in allen gangbaren far- 
ben stándis grohses Lager 
Stahl- und Eisenstecknadein 
Grifton in Kilo. Máppchen und 
aufgesteckt in Karton, N.ckel- 
waschknönle ür Tricotagen, Me- 
tallmodeknöple a ler Art Gold- 
knönie, Ankerknönle, Hochmode 
Galalitknönle, Schnallen und 
Schliesen, Trocasknöple, Perl 
mullerknöpie und Schnallen 
Athene A. G. Arad, Metall- 
modehsnallen u. Schliesen für 
Trcotagefabriken ete lielert 
prompt vom Leger zum aller- 
billiésten Tagespreis. 

RECOMEI, ARAD, 
Strada Metianu t. 

- guakorlati 
FIélaészen konat 
méhészek számára. Irta IGNACZ s. 
122 szövegraizzal. 260 oldal ára i20 Lei 

Mapható aBrassóilanok Könyvosztályában 

pet és öntő formákat. Transil- 
vanija csokoládégyár, Timiso- 
ara B-dul Carol 71. 16618 

Veszek csokoládémassza-gé- 

Mindennemü tégla és cse- 
répgyártó gépek, valamint leg- 
ujabb typusu cserépszállitó au- 
tomatikus kocsik és elevátorok 
eladók. Hercules R. T. Dicio- 
sánmartin. 16643 

Eladó Hoffer és Schrantz 
nyolcszázas cséplő 17 lóerős 
"Ganz motorral. Cen: Fiókkiadó 
Tg.-Mures. 16637 

Allás! nyer 
Hentesáruk és huskonzervek 

(konzerv sonkák) elhelyezésére 
helyi képviselőket keres. „Hus- 
ipar Cluj" jeligén a kiadó to- 
vábbit. 16641 

Vesves 

Bőrkabátját még ma tegye 
postára! 200 lejért ujrafestve 
visszaküldi Amigó bőrkabát- 
szabós: Timisoara str. Joan 
Ghica 14. 15332 

„Lombard" str. Sít. Jonica 

11. fizet a legmagasabb árat 
aranyért és mindennemü ék. 
szerért. Pénzt folyósit azonnal 
mindennemü értéktárgyra. 

Gallérokat, keményinget, 
férti- és nőiruhákat szépen 
szakszerüen mos, fest, tisztit a 
brassói „Kristály" gőzmosoda 
bukaresti fiókja: Strada Re- 
galá ő. 277-b 

Kozmetikusnő bécsi diplo- 
mával, elsőrendü arckezelé- 
sek, gyógymasszázsok, pe- 
dikür, fürdő. Manhardt Irma, 
Bukarest, Str. Luterana 21. 
Scara B. Parterre. 21112-b 
Alex. Lahovari 33. IL. em. 

Házi készitésiüü cérna- és 
gyapju-harisnyák, férfi zok- 
nik, férfi sportharisnyák, me- 
leg férfi, női-, és gyermek- 
harisnyák, stucnik, karman- 
tyuk, általában mindennemű 
harisnyák kötését és stoppolá- 
sát vállalom, esetleg hozott 
anyagból is. Bucuresti I. str. 
Cazármei 2. prin Antim. 

21257-b 

zusait megkezdte. Jelentke- 
zés: Str. Jules Michelet 15. 

: ; Telefon 227/20. 21219-b 

Vétel-eladás Bukaresi: Paplan és ágynemü külön- 

legességek, valamint iparmü- 
vészeti lakásdiszitési cikkek 
szolid árakban. Luxor, C. Vic 
toriei 50. Pasajul Imobiliar. 
Cégtulajdonos: Szücs D. 

21295-b 

Szekrény-pathefon, gyönyörü 
kivitelben, lemezekkel eladó. 
Ára 2000 lej. Rózsahegyi, Man- 
tuleasa 86. 

Felveszek tanulónak két 15 
éves, négy elemit végzett ma- 
gyar fiut kocsikovács mühe- 
lyembe négyévi teljes ellátás- 
sal. Kövér Márton, Bukarest, 
Bdul Basarab 14. 21295-b 

21296-b 

Mis Regélő Naptár 

Bőrkabátját tartósan, szak- 
szerüen garantálva csakis 
„Bőrtechnikus" festi ujra. Bu- 
curesti, str. Mirásláu 14. (Le- 
máitre) Tramvai 1-7. 21294-b 

A HAZICUKRASZAI!I KEZ! 
KÖNYVE, Krbekné 
munkája alapján a legegysze- 
rübb és a legkülönlegesebb 
tésztákat mindenki házilag ké- 
szitheti A legjobb cukrászda 
otthon negvedannvi költséggel 
Ára félvászon kötésben 40 lej 

kitünő 

Brassóilanok Könyvosztályának 
kiadásában megjelent 

könyvnaptárak 
minden könyvkereskedésben és minden ujság- 

elárusitónál kaphatók. 

Nagy Regélő Naptár lei 25 
Családi Napiár n25 

Gazda Naptár " 

Előjegyzési naptár ,, 
Viszonteladóknak 

20 
megfelelő árkedvezményt 
adunk. 

Bukarestben naptáraink minden ujságelárusi- 

n
 

tóhelyen kaphatók, valamint a Bukaresti La- 
pok kiadóhivatalában Calea Mosilor 59, Cos- 
mopolis hirlapiroda, Calea Grivitei 10 és Ig. 
Hertz könyvkereskedésében Calea Victoriei 5 

szám alatt. 

A Brassói Lanot Könvvosztálva. 
eeee......... -

 

1934. december 16 

Hátfájdalmak, 
derékfájdalmak, ischiás, 
fájdalmak, izületi- és végtagmer, 
dések eseteiben a Sloan Linime millió esetben jól bevállott. Kev 
Sloan's az ujjakkal könnyen eldő 
zsölve, azonnal csillapitja a- fájd 
makat! A Sloan Liniment: mozgás 
hozza a vérkeringést és gyökere, 
megszünteti a bajt. Egyetlen egy 
sérlet meggyözi Önt erről! 

EGY OVEG VOLT ARA tLEI3 
ÚJ MERSÉKELT ARA ÖVEGENK 

LEI 

SLOANS Linimen 
Csak eldörzsölni és a fájdalom alább heg 

reuma, iz0 
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Kaphetó minden gyogyszertárban és 
EGy öveg áre 60 Lei 

.
 

drogeriéb, 

a
 

A Munkanélküliek segélyezésére és a munk 
nélküliség leküzdésére megalakult 

helyi bizottság 

No. 9/1933. 

ARVERÉSI HIRDETMÉNY 
Közhirré tétetik, hogy a munkakamara ! 

lyiségében f. é. december hó 18-án d. e. 
órakor, a munkanélküliek részére szálítan 
következő élelmiszerek beszerzése céljából ny 
vános árverés, zárt ajánlatokkal lesz megta 
va és pedig: 

1. Körülbelül 10.000 kg. marhahus II. mi 
ségü és 10.000 kg. sózott szalonna. 

2. Cca 80.000 kg. fekete-kenyér (p4ine 
tegralá.) 

3. Cca 30.000 kg. tehéntej. 

4. Cca 20.000 kg. tengeriliszt és 10.000 ! 
bab. 

5. Cca 300.000 kg. tüzifa. 

6. Cca 20.000 darab mosószappan. 

Ezen árverés a nyilvános könyvvitelről s1 
ló törvény 88-110 szakaszainak figyelem 
vétele mellett lesz megtartva. 

Brasov, la 11 Decemvrie 1934. 

Presedinte: Secretar: 
Olvashatatlan aláirás Olvashatatlan alái! 

Utolsó ujdonságok 
a ......... 

PERIVIST 
és sok más modellek, 

órák, : ntika rák, arany, on 

Brassó, Károly király-utca 28 

Az inyesmeste! 
szakács-könyv! 
Kétszáz kitünő befőzesi det 
háztartási konzerv-készités mi"( 1 fajtájából Ez a hatalmas kötet 
szesen 2500 étel és ital készitését ja 
le Ára csupán 144 lej. Portó 20 
Utánvéttel 170 lejbe kerül. Kap 

ie an 
a Brassói Lapok Könyvosztályáb' 

eey" 

Felelősszerkesztő: Kocsis Béla 
. 

Kiadó, lap- és nyomdatulajdonos: Lap- és könyokiadó R.-T. B1 


